ENGLISH
INSTRUCTIONS FOR USE
CHAIRSIDE® Attachment Processing Material Normal Set and Attachment Processing Material Fast Set.
Indications
CHAIRSIDE® Attachment Processing Material is a dual-cure (either self-cure or UV light-cure) tissue colored composite
material that is used to process attachments into full and partial dentures using either a chair-side or laboratory
procedure. It may also be used to fill voids in a denture.
Advantages
Auto mixing, delivered in a double barrel syringe
Self-cure or accelerated cure with the application of UV light
Low curing temperature
The material bonds to itself to allow for easy void filling or addition of material
Normal Set and Fast Set varieties available to match case complexity and desired procedure speed
Important — Special Instructions
Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a dentist or properly licensed practitioner.
The remote possibility always exists that a patient may have sensitivity towards CHAIRSIDE® Attachment Processing
Material. Should an allergic reaction occur, use of the material must be avoided and an alternative material with
different chemistry should be employed.
CHAIRSIDE® Attachment Processing Material is not affected by the MR environment and therefore has not been tested
for heating or migration in the MR environment.
Single Use Device
The mixing tips of the CHAIRSIDE® Attachment Processing Material are for single use only. If re-used, Zest Anchors
cannot guarantee the functionality nor the safety of the product. CHAIRSIDE® Attachment Processing Material cannot
be dispensed properly with re-used mixing tips.
MULTI-USE DEVICES
Syringes and Cartridges are multi-use devices and are provided non-sterile. Use in accordance with instructions below.
Application
1. Denture Preparation: Being that CHAIRSIDE® Attachment Processing Material does not bond to another acrylic, an
undercut in the denture is needed to provide maximum mechanical retention for the attachment in the denture.
2. CHAIRSIDE® Attachment Processing Material Preparation: Remove the end cap on the syringe or cartridge by turning
Y4 turn counterclockwise and pulling. Discard the cap.
Note: The use of the 18 mL size CHAIRSIDE® Attachment Processing Material cartridge requires the use of a standard
impression qun to dispense the material.
When using a syringe or cartridge for the first time, express material from the syringe or cartridge without a mixing
tipin place until material is dispensed from both outlets.
. Attach a new mixing tip by rotating the tip until it drops onto the syringe end and rotate % turn clockwise tolock the
tipin place. If itis desirable to utilize the Angled Tip, snap it onto the end of the mixing tip.
. After attaching the mixing tip, extrude a small portion of material on to a mixing pad or other disposable surface.
This will ensure the material in the tip is fully mixed.
Block out any undesired undercuts around the attachments, abutments or teeth.
Note: After the set time is reached, any undercuts that were not blocked out sufficiently may cause the denture to
be locked into place.
Dispense the ZEST CHAIRSIDE® Attachment Processing material. Apply a small amount of material around
the attachment in the mouth or on the model. Dispense additional material into any recesses in the denture.
The working time and setting time of the Normal Set and Fast Set materials are described in the table below.
Working time s the amount of time available to seat the denture from the time the material is expressed from
the tip. Setting time s the time from when the material is first mixed to the point the material is set sufficiently
to retain the attachments. Cure Time is the earliest total time after which post processing and final seating can
occur.
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CHAIRSIDE® WORKING TIME SETTING TIME CURETIME
Attachment Processing | At Room Temp At Room Temp At Room Temp
Material (73°F/23°C) (73°F/23°C) (73°F/23°C)
min:sec min:sec min:sec
Normal Set 1:45 5.00 7.00
Fast Set 030 200 3.00

8. Bessure to seat the denture passively, without excessive biting pressure. I the patient s allowed to displace the tissue
by closing firmly, the attachments may be in the wrong position i the denture. This will make it difficult to seat the
denture and have the attachments provide the proper retention.

Note: Removal prior to reaching the set time may allow the material to release from any unblocked undercuts;

however, the attachments may not be retained in the denture, requiring the process to be repeated. The set time is

established at room temperature. Use of the material at elevated temperature, such as in the oral environment, may
shorten the set time.

9. The curing time may be accelerated by the application of UV light for 30 seconds.

Note: The cure time is established at room temperature. Use of the material at elevated temperature, such as in the oral

environment, may shorten the cure time.

10. Excess material may be easily removed from areas of the denture using a dental bur.

11.In order to process an additional attachment into the denture or to fill voids in the denture, remove the mixing tip.
Replace it with an unused tip and process the attachment per the previous steps. Any voids detected between the
denture and the attachment can be filled outside the mouth or away from the model. The material may be cured
using a UV light for 30 seconds or may be allowed to self-cure based on the times described in the table above.

Note: If usable material remains in the syringe, always leave the used tip attached to the syringe.

Storage

Do not store CHAIRSIDE® Attachment Processing Material above 25°C / 77 °F. Only use at room temperature

(refrigerated material is more viscous and cures more slowly).

Do not use after expiration date.

Material Handling

Information for proper handling of the material may be found on the | Safety Data Sheet (SDS). This information can be

found on the Zest Dental Solutions website (www.zestdent.com).

Disposal

Dispose of used devices which pose a risk of infection according to facility clinical waste procedures and applicable

local and state regulations. To dispose of unused material, replace cap and dispose of in accordance with local and state

requlations (refer to SDS as appropriate).

NOTICE TO USERS IN THE EUROPEAN UNION

Any serious incident that has occurred in relation to the device(s) in which this Instructions for Use applies should be

reported to the manufacturer identified in this Instructions For Use and the competent authority of the Member State in

which the user and/or patient is established.

DEFINITIONS OF SYMBOLS
The following symbols may appear on the product packaging or labeling.
SYMBOL TITLE EXPLANATORY TEXT STANDARD | REFERENCE
Indicates the medical device ENISO
N Manufecturer manufacturer 15223-1 S
Authorized
Representative Indicates the authorized representative
) ENISO
E in the European in the European Community/ 512
) 15231
Community/European | European Union
Union
Indicates the manufacturers catalogue NSO
Catalogue Number number so that the medical device can 5.16
15223-1
be identified
Indicates the manufacturer’s batch BN SO
Batch Code code so that the batch or lot can be 515
- 15223-1
identified
[B] Consult electronic Indicates the need for the user to 50152231 543
instructions foruse | consult the instructions for use

www.zestdent.com/eifu

Indicates a medical device that is

Donotre-use intended for one use, or for use EN1SO 542
on asingle patient during a single 15223-1 o
procedure
Indicates a medical device that has BN IS0

Non-Sterile not been subjected to a sterilization 15731 527
process
Indicates device is in conformance

Esﬁz:;;mm of with Medical Device Regulation EU f Zh(?]D7R/74S AnnexV

y 2017/745EU 2017/745
Caution: Federal law restricts this U5 ode
of Federal | 801.15(c)(1)
ONLY | Rronly device to sale by or on the order
Regulations, | ()(F)
of adentist Tt 21

Medical device Indicates theitem is a medical device 150 15223-1 5717

7. Dispense el material de procesamiento de atache ZEST CHAIRSIDE®. Aplique una pequea cantidad de material
alrededor del atache en la boca o en el modelo. Dispense mds material en cualquier hueco de la dentadura.
El tiempo de trabajo y el tiempo de fraguado de los materiales de fraguado normal y rdpido se indican en la
tabla siguiente. El tiempo de trabajo es el periodo de tiempo disponible para asentar la dentadura desde el
momento en el que el material sale por la punta. El tiempo de fraguado es el tiempo que va desde que se
mezcla el material por primera vez hasta el momento en que se ha endurecido lo suficiente para retener los
ataches. El tiempo de curado es el menor tiempo total tras el cual se puede realizar el posprocesamiento y el

asentamiento final.

3. Lorsqu'une seringue ou une cartouche est utilisée pour la premigre fois, expulser le matériau de la seringue ou de la
cartouche jusqua ce quiil sorte par les deux orifices avant d'nstaller l'embout mélangeur.

. Fixer un nouvel embout mélangeur en tournant cet embout jusqu'a ce quil siinsere sur extrémité de la seringue,
puis faire 1/4 de tour dans le sens des aiquilles d'une montre pour le bloguer en position. Pour utiliser embout
angulaire, l'enclencher sur lextrémité de l'embout mélangeur.

. Aprés avoir fixé l'embout mélangeur, expulser une petite quantité de matériau sur une plaque de mélange ou un
autre support jetable. Cela permet de s'assurer que le matériau dans I'embout est bien mélangé.

. Combler toutes les contre-dépouilles indésirables situées autour des fixations, piliers ou dents.
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Material de TIEMPO DETRABAJO | TIEMPO DE FRAGUADO | TIEMPO DE CURADO
p iento de Atemy Atemp Atemp
atache CHAIRSIDE® | ambiente (73 °F/23 °C) | ambiente (73 °F/23 °C) | ambiente (73 °F/23 °C)
min:s min:s min:s
Fraguado normal 1:45 5:00 7:00
Fraguado répido 030 200 3.00

8. Asegurese de asentar la dentadura de forma pasiva, sin excesiva presion de mordida. Si se permite que el paciente
desplace el tejido cerrando firmemente, los ataches pueden quedar en una posicion errénea en la dentadura. Esto
hard que resulte dificil asentar la dentadura y que los ataches proporcionen la retencion adecuada.

Nota: La retirada del material antes de alcanzar el tiempo de fraguado permite separarlo de cualquier socavadura sin

bloguear; sin embargo, es posible que los ataches no queden retenidos en la dentadura y que sea necesario repetir el

proceso. El tiempo de fraguado se establece a temperatura ambiente. £l uso del material con temperaturas elevadas,
como las del entorno bucal, puede acortar el tiempo de fraguado.

9. Eltiempo de curado puede acelerarse mediante la aplicacion de luz UV durante 30 segundos.

Nota: £l tiempo de curado se establece a temperatura ambiente. £l uso del material con temperaturas elevadas, como

las del entorno bucal, puede acortar el tiempo de curado.

10.Un exceso de material se puede retirar con facilidad de las distintas zonas de la dentadura con una fresa dental.

11. Para procesar otro atache en la dentadura o rellenar huecos en esta, retire la punta de mezcla. Sustitdyala con una
punta sin usar y procese el atache siguiendo los pasos indicados anteriormente. Cualquier hueco detectado entre la
dentaduray el atache se puede rellenar fuera de la boca o separado del modelo. £l material se puede curar utilizando
luz UV durante 30 sequndos o puede autocurarse en los tiempos indicados en la tabla anterior.

Nota: Si queda en la jeringa material utilizable, deje siempre la punta usada fijada en la jeringa.

Almacenamiento

No almacene el material de procesamiento de atache CHAIRSIDE® a mds de 25 °C/77 °F. Uselo tnicamente a

temperatura ambiente (el material refrigerado es mds viscoso y se cura més lentamente).

No lo utilice en una fecha posterior a la fecha de caducidad

Manipulacién del material

La informacidn para una manipulacin adecuada del material se encuentra en la ficha de datos de sequridad | (SDS).

Puede encontrar esta informacion en el sitio web de Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Eliminacion

Deseche los dispositivos usados que supongan un riesgo de infeccion de acuerdo con los procedimientos de desechos

dlinicos del centro, asf como con las normativas locales y nacionales aplicables. Para desechar material no utilizado,

coloque el tapdn y deséchelo conforme a la normativa local y nacional (consulte la ficha de datos de sequridad segtin
corresponda).

AVISO PARA LOS USUARIOS DE LA UNION EUROPEA

Cualquier incidente grave que se produzca en relacién con los dispositivos a los que se aplican estas Instrucciones de uso

deberd notificarse al fabricante identificado en dichas instrucciones y a la autoridad competente del Estado miembro

en el que esté establecido el usuario y/o paciente.

< une fois le temps de prise écoulé, toute contre-dépouille qui n'a pas été suffisamment comblée peut

bloguer la prothése en position.

7. Appliquer le matériau de fixation CHAIRSIDE®. Appliquer une petite quantité de matériau autour de la fixation dans la
bouche ou sur le modele. Injecter ensuite le matériau dans les éventuels évidements de la prothése. Le temps de travail
etle temps de prise des matériaux a prise normale et a prise rapide sont indiqués dans le tableau ci-dessous. Le temps
de travail correspond a la durée disponible pour placer la prothése en bouche dés [nstant ol le matériau est expulsé
de 'embout. Le temps de prise correspond & la durée entre le moment oll le matériau a été mélangé et le point ol le
matériau a suffisamment pris pour maintenir les fixations. Le temps de durcissement correspond au temps total le plus
courtaprés lequel il est possible de procéder aux retouches et au placement final.

Matériau de fixation TEMPS DE TRAVAIL TEMPS DE PRISE Temps de
CHAIRSIDE® Atempé Atempé durci A
ambiante bi pé bi
(23°C/73°F) (23°C/73°F) (23°C/73°F)
(min:s) (min:s) (min:s)
Prise normale 01:45 05:00 07:00
Prise rapide 00:30 02:00 03:00

8. Veiller a bien placer la prothese passivement, sans force docclusion excessive. Si le patient peut déplacer le tissu en
serrant fermement les méchoires, il est possible que les fixations soient mal positionnées dans la prothése. Il sera
alors difficile de placer la prothése et de permettre aux fixations doffrir une rétention adéquate.

Remarque : le retrait avant la fin du temps de prise peut permettre de retirer le matériau de nimporte quelle

contre-dépouille non comblée ; cependant, les fixations risquent de ne pas étre maintenues dans la prothese, ce qui

nécessiterait de renouveler [a procédure. Le temps de prise est établi & température ambiante. L'utilisation du matériau

a une température plus élevée, comme en milieu buccal, peut écourter ce délai.

9. Ilest possible d'accélérer le temps de durcissement en appliquant des ultraviolets pendant 30 secondes.

Remarque : le temps de durcissement est établi & température ambiante. Lutilisation du matériau a une température

plus élevée, comme en milieu buccal, peut écourter ce délai.

10. Lexcédent de matériau peut facilement étre retiré autour de la prothése a 'aide d'une fraise.

11. Pour mettre une fixation supplémentaire dans la prothese ou combler des vides sur celle-ci, retirer I'embout mélangeur.
Le remplacer par un embout neuf et travailler la fixation en se reportant aux étapes précédentes. Tout vide détecté
entre la prothese et a fixation peut étre comblé en dehors de Ia bouche ou sans le modele. Il est possible d'accélérer
le durcissement du matériau aux ultraviolets pendant 30 secondes ou de laisser Iautopolymérisation se faire
naturellement en fonction du temps indiqué dans le tableau précédent.

Remarque : sil reste du matériau utilisable dans a seringue, toujours laisser I'embout qui vient d®tre utilisé sur

la seringue.

Stockage

Ne pas conserver le matériau de fixation CHAIRSIDE®  une température supérieure a 25 °C/ 77 °F. Utiliser uniquement

a température ambiante (le matériau réfrigéré est plus visqueux et durcit plus lentement).

Ne pas utiliser aprés la date d'expiration.

pulation du matériau
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ISTRUZIONI PER LUSO

Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® a presa normale e a presa rapida.

Indicazioni

Il materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® & un materiale composito nel colore dei tessuti a doppia

li ( | 0 pol aluce UV) che viene usato per inserire attacchi in dentiere
intere o parziali usando una procedura da esequire in laboratorio o nello studio dentistico. Pud anche essere usato per
riempire spazi vuoti in una dentiera

Vantaggi

Automiscelazione, applicazione mediante una siringa a doppio cilindro

Autopolimerizzazione o polimerizzazione accelerata con |'applicazione di luce UV

Bassa temperatura di polimerizzazione

I materiale ¢ autol , per permettere un facile ri di spazi vuoti o una facile aggiunta di materiale

Sono disponibili le versioni a presa rapida e a presa normale, da scegliere in base alla complessita del caso e alla

velocita della procedura desiderata

Importante - Istruzioni speciali

Le legg federali statunitensilimitano la vendita di questo dispositivo a dentisti o professionisti adeguatamente autorizzati,

o dietro loro prescrizione.

Esiste sempre la remota possibilita che un paziente potrebbe presentare una sensibilita al Materiale di fissaggio per

attacco CHAIRSIDE®. Se dovesse verificarsi una reazione allergica, I'uso del materiale va evitato e va impiegato un

materiale alternativo con proprieta chimiche diverse.

I Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® non & influenzato dall'ambiente di risonanza magnetica e pertanto non

& stato testato per il riscaldamento o la migrazione in ambiente RM.

Dispositivo monouso

| puntali miscelanti del Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® sono esclusivamente monouso. In caso di

riutilizzo, Zest Anchors non puo garantire né le funzioni né la sicurezza del prodotto. It Materiale di fissaggio per attacco

CHAIRSIDE® non pud essere erogato in modo corretto con puntali miscelanti riutilizzati.

DISPOSITIVI RIUTILIZZABILI

Siringhe e cartucce sono dispositivi multiuso che sono forniti non sterili. Utilizzare in conformita alle istruzioni riportate

disequito.

Applicazione

1. Preparazione della dentiera: poiché il Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® non i lega a un altro acrilico,
occorre un sottosquadro nella dentiera per offrire la massima ritenzione meccanica per 'attacco nella dentiera.

2. Preparazione del Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE®: rimuovere il cappuccio terminale della siringa o
della cartuccia girandolo di Y di giro in senso antiorario e tirandolo via. Smaltire il cappuccio.

Nota: se i utilizza una cartuccia di Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® da 18 ml, per erogare il materiale

occorre usare una pistola standard di erogazione per impronta.

. Quando si usano una siringa o una cartuccia per la prima volta, spremere il materiale dalla siringa o dalla cartuccia

senza il puntale di miscelazione in posizione, finché il materiale non viene erogato da entrambe le uscite.

(ollegare un nuovo puntale di miscelazione ruotando il puntale finché non raggiunge I'estremita della siringa e

ruotarlo di % di giro in senso orario finché non i blocca in posizione. Se si desidera utilizzare il puntale angolato,

fissarlo a scatto sull'estremita del puntale di miscelazione.

Dopo aver applicato il puntale miscelante, far uscire una piccola porzione di materiale su un supporto di miscelazione

05U un'altra superficie monouso. Cio garantisce che il materiale nel puntale sia completamente miscelato.

Coprire eventuali sottosquadri indesiderati intorno ad attacchi, pilastri o denti.

Nota: una volta trascorso il tempo indicato per I'indurimento, eventuali sottosquadri non coperti in modo sufficiente

potrebbero causare il blocco della dentiera in posizione.

7. Erogare il Materiale di fissaggio per attacco ZEST CHAIRSIDE®. Applicare una piccola quantita di materiale attorno
all'attacco nella bocca o sul modello. Erogare materiale aggiuntivo in eventuali incavi della dentiera. Il tempo per
la lavorazione e il tempo di indurimento per i materiali a presa normale e a presa rapida sono descritti nella tabella
sequente. Il tempo per la lavorazione & il tempo disponibile per alloggiare la dentiera dal momento in cui il materiale
viene erogato dal puntale. Il tempo di indurimento & il tempo che intercorre tra il momento in cui il materiale viene
inizialmente miscelato e il momento in cui il materiale raggiunge una presa sufficiente per fissare gli attacchi. Il
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tempo di polimerizzazione & il tempo totale, trascorso il quale & possibile procedere con la post-lavorazione e il

posizionamento finale.
Materiale di TEMPO PER LA TEMPO DI TEMPO DI
fissaggio per attacco LAVORAZIONE INDURIMENTO POLIMERIZZAZIONE
CHAIRSIDE® Atemy Atemp Atemp
ambiente (23 °C/73 °F) | ambiente (23 °C/73 °F) | ambiente (23 °C/73 °F)
min: sec min: sec min; sec
Presa normale 1:45 5:00 7:00
Presa rapida 0:30 200 3:00

8. Assicurarsi di alloggiare la dentiera in modo passivo, senza un'eccessiva pressione del morso. Se si permette al
paziente di spostare il tessuto chiudendo con fermezza, gli attacchi potrebbero trovarsi nella posizione erronea
allinterno della dentiera. Questo rendera difficile alloggiare la dentiera e far si che gli attacchi forniscano la
fitenzione adeguata

Nota: la rimozione prima del termine del periodo di tempo necessario per I'indurimento potrebbe permettere il

rilascio del materiale da eventuali sottosquadri non coperti; tuttavia, gli attacchi potrebbero non essere trattenuti

nella dentiera, con conseguente necessita di ripetere la procedura. Il tempo di indurimento  stabilito a temperatura
ambiente. L'uso del materiale a temperatura elevata, come, ad esempio, all'interno della bocca, potrebbe abbreviare
iltempo di indurimento,

9. Per accelerare il tempo di polimerizzazione, applicare la luce UV per 30 secondi.

Nota: il tempo di polimerizzazione & stabilito a temperatura ambiente. L'uso del materiale a temperature elevate,

come, ad esempio, all'interno della bocca, pud abbreviare il tempo di polimerizzazione.

10. Il materiale in eccesso puo essere rimosso facilmente dalle aree della dentiera con una fresa per uso dentistico.

11. Al fine di inserire un attacco addizionale nella dentiera o di riempire spazi vuoti nella dentiera, rimuovere il puntale
di miscelazione. Sostituirlo con un puntale nuovo e inserire I'attacco sequendo i passaggi indicati in precedenza.
Eventuali spazi vuoti rilevati tra la dentiera e |'attacco possono essere riempiti fuori dalla bocca o senza I'uso del
modello. Il materiale pud essere polimerizzato usando una luce UV per 30 secondi oppure puo essere lasciato
polimerizzare (i tempi sono indicati nella tabella precedente).

Nota: se la siringa contiene ancora materiale utilizzabile, lasciare sempre il puntale usato fissato alla siringa.

Non conservare il Materiale di fissaggio per attacco CHAIRSIDE® a una temperatura superiore a 25 °C/77 °F. Usarlo solo
a temperatura ambiente (il materiale refrigerato & pili viscoso e i indurisce pit lentamente).

Informazioni sulla manipolazione corretta del materiale sono reperibili sulla Scheda di sicurezza del materiale (Material
Safety Data Sheet, o MSDS). Queste informazioni sono reperibili anche sul sito Web di Zest Dental Solutions (www.

Unique Device Indicates the Unique Device Identifier 5015231 5710
Identifier
Quantiy Indicates the number of items within Wi WA
the package
. Indicates the upper limit of 3
Upper Limitof temperature to which the medical ENT0 536 Conservazione
Temperature 15223-1
device can be safely exposed
Use-by date Indicates the date after which the 150152231 514 Non usare dopo la data di scadenza.
y medical device is not to be used : inolazione del ial
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Material de procesamiento de atache de fraguado normal y material de procesamiento de atache de fraguado répido

CHAIRSIDE®.

Indicaciones

El material de procesamiento de atache CHAIRSIDE® s un compuesto de color del tejido de doble curado (autocurado o

curado por luz UV) utilizado para el procesamiento de ataches en dentaduras parciales o totales en un procedimiento de

laboratorio o junto al paciente. También se puede usar para rellenar huecos en una dentadura.

Ventajas

Automezcla, suministrado en una jeringa de doble cilindro.

Autocurado o curado acelerado con la aplicacion de luz UV.

Baja temperatura de curado.

El material se adhiere a si mismo y permite un sencillo relleno de huecos o adicion de material.

Las variedades de fraguado normal y répido estan disponibles para adaptarse a las complejidades del caso y ala

velocidad deseada en el procedimiento.

Importante: Instrucciones especiales

La ley federal estadounidense restringe la venta de este dispositivo a los dentistas autorizados o bajo su orden, 0 a un

profesional sanitario autorizado.

istel bilidadd dasersensiblealmaterialdeprocesamientodeatacheCHAIRSIDE®.

Si se produjera una reaccion alérgica de este tipo, se debe evitar el uso de este material y usar uno alternativo con una

composicion quimica diferente.

El material de procesamiento de atache CHAIRSIDE® no se ve afectado en un entorno de RM y, por tanto, no se ha

probado su resistencia al calor ni su desplazamiento en un entorno de RM.

Dispositivo de un solo uso

Las puntas de mezcla del material de procesamiento de atache CHAIRSIDE® son de un solo uso. Si se reutilizan, Zest

Anchors no puede garantizar el funcionamiento ni la sequridad del producto. El material de procesamiento de atache

CHAIRSIDE® no se puede dispensar de forma adecuada con puntas de mezcla reutilizadas.

DISPOSITIVOS DE VARIOS US0S

Las Jeringas y los cartuchos son dispositivos de varios usos que se suministran sin esterilizar. Uselos de acuerdo con

las siquientes instrucciones.

Aplicacion

1. Preparacion de la dentadura: dado que el material de procesamiento de atache CHAIRSIDE® no se adhiere a otro
acrilico, es necesario realizar una socavadura en la dentadura para permitir la méxima retencién mecdnica del atache
enla dentadura.

2. Preparacion del material de procesamiento de atache CHAIRSIDE®: retire el tapdn de la punta delajeringa o cartucho
girdndolo ¥4 de vuelta en sentido contrario a las agujas del reloj y tirando de él. Deseche el tapdn.

Nota: El uso del cartucho de material de procesamiento de atache CHAIRSIDE® de 18 ml requiere el empleo de una

pistola de impresin estandar para dispensar el material.

Cuando se utilice una jeringa o un cartucho por primera vez, extraiga mediante presién material de la jeringa o el

cartucho sin colocar una punta de mezcla hasta que se expulse el material por ambas salidas.

Ponga una punta de mezcla nueva girando la punta hasta que caiga sobre el extremo de la jeringa y girela % de

vuelta en el sentido de las agujas del reloj para bloguearla en posicion. Si se desea utilizar la punta angulada,

encdjela sobre el extremo de la punta de mezcla.

Tras fijar la punta de mezcla, extraiga una pequefia porcion de material sobre la almohadilla de mezcla u otra

superficie desechable. De esta forma, se asequra de que el material de la punta esté completamente mezclado.

Bloguee cualquier socavadura no deseada alrededor de los ataches, los anclajes o los dientes.

Nota: Una vez alcanzado el tiempo de fraguado, las socavaduras que no se bloguearon de forma suficiente pueden

hacer que la dentadura se bloguee en posicion.
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Smaltimento

Smaltire i dispositivi usati che presentano un rischio di infezione in base alle procedure sui rifiuti clinici della
struttura e alle normative locali e statali applicabili. Per lo smaltimento del materiale inutilizzato, sostituire il
tappo e smaltirlo conformemente alle normative locali e statali (fare riferimento Scheda di sicurezza del materiale
ove opportuno).

AVVISO PER GLI UTENTI NELL'UNIONE EUROPEA

Eventuali incidenti gravi verificatisi in relazione ai dispositivi ai quali si applicano le presenti istruzioni d'uso devono
essere segnalati al produttore identificato nelle presenti istruzioni d'uso e all'autorita competente dello Stato membro
in cuirisiedono I'utente e/o il paziente.

FRENCH
MODE D'EMPLOI
Matériau de fixation & prise normale et a prise rapide CHAIRSIDE®
Indications
Le matériau de fixation CHAIRSIDE® est un ciment composite a double durcissement (autopolymérisation ou
ultraviolets) de couleur chair utilisé pour sceller des fixations sur des prothéses complétes ou partielles en cabinet ou
lors d'une procédure de laboratoire. Il peut aussi servir de matériau de comblement pour une prothése.
Avantages
« Double seringue automélangeuse
Polymérisation ou durcissement accéléré avec I'application d'ultraviolets
Durcissement a basse température
Le matériau adhere a lui-méme pour permettre de combler des vides ou de rajouter du ciment.
Versions a prise normale et a prise rapide disponibles pour convenir a la complexité du cas et & la vitesse de
procédure voulue.
Important — Instructions spéciales
Selon a loi fédérale américaine, ce dispositif ne peut étre vendu que par ou sur prescription d'un dentiste ou d'un praticien
diment accrédité. Il existe toujours un risque qu'un patient ait une réaction au matériau de fixation CHAIRSIDE®. En cas
de réaction allergique, évitez d'utiliser ce matériau et employez un autre matériau bucco-dentaire dont la composition
chimique est différente.
Le matériau de fixation CHAIRSIDE® nest pas affecté par un environnement de RM et sa réaction au chauffage ou a la
migration dans ce type denvironnement n'a pas été testée.
Dispositif a usage unique
Les embouts de mélange pour le matériau de fixation CHAIRSIDE® sont destinés a un usage unique. Zest Anchors ne
peut garantir la fonctionnalité ou la sécurité du produit sil est réutilisé. Il nest pas possible d'injecter correctement le
matériau de fixation CHAIRSIDE® en réutilisant des embouts de mélange.
DISPOSITIFS A USAGE MULTIPLE
Les seringues et les cartouches sont des dispositifs & usage multiple et sont fournies non stériles. A utliser
conformément aux instructions ci-dessous.
Application
1. Préparation de protheses : étant donné que le matériau de fixation CHAIRSIDE® n'adhére & aucun autre composé
acrylique, une contre-dépouille est nécessaire pour assurer une rétention mécanique maximale de la fixation dans
la prothese.
. Préparation du matériau de fixation CHAIRSIDE® : retirer le bouchon d'extrémité dela seringue ou de a cartouche en
effectuant 1/4 de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, puis tirer. Jeter le bouchon.
Remarque : ['utilisation de la cartouche de 18 mL de matériau de fixation CHAIRSIDE® nécessite I'utilisation d'un
pistolet & empreinte standard pour I'application du matériau.

o

Toutes les informations relatives a la manipulation de ce matériau se trouvent dans la fiche de données de sécurité
correspondante. Consulter le site Web de Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Mise au rebut

Mettre au rebut les dispositifs utilisés qui posent un risque dinfection conformément aux procédures d'élimination
des déchets cliniques de Iétablissement, ainsi quaux regles locales et nationales en vigueur. Pour mettre au rebut
du matériau non utilisé, replacer le bouchon et éliminer conformément aux réglementations locales et nationales (se
reporter a la SDS le cas échéant).

AVIS DESTINE AUX UTILISATEURS DE L'UNION EUROPEENNE

Tout incident sérieux survenu en lien avec le ou les dispositifs pour lequel ou lesquels ce mode d'emploi s'applique doit
étre signalé au fabricant identifié dans le présent mode d'emploi, ainsi qua I'autorité compétente de Iétat membre dans
lequel l'utilisateur et/ou le patient est établi.

GERMAN

GEBRAUCHSANWEISUNG

CHAIRSIDE® normal hartendes Befestigungsmaterial fiir Attachments und schnell hértendes Befestigungsmaterial fiir

Attachments.

Indikationen

Das CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments ist ein dual hartendes Kompositmaterial (selbsthértend oder

unter UV-Licht hartend) in Gingivafarbe fiir die Einarbeitung von Attachments in Voll- oder Teilprothesen. Das Material

istsowohl fir die Behandlung des Patienten direkt in der Zahnarztpraxis als auch fiir die Anwendung im Labor geeignet.

AuBerdem kann das Material zum Fillen von Hohlrdumen in einer Zahnprothese verwendet werden.

Vorteile

automatisch gemischtes Material, das iber eine Doppelzylinderspritze verabreicht wird

selbsthartend oder beschleunigte Aushartung mittels UV-Licht

niedrige Aushértetemperatur

Das selbstadhasive Material ermaglicht ein einfaches Fiillen von Hohlrgumen und das Auftragen von zusétzlichem

Material

Je nach Fallkomplexitét und gewiinschter Verfahrensgeschwindigkeit gibt es die Varianten, normal hértend” und

Jschnell hartend”.

Wichtig — spezielle Anweisungen

Laut Bundesgesetz der USA darf dieses Produkt nur durch einen Zahnarzt oder zugelassenes medizinisches Fachpersonal

bzw. auf deren Anordnung hin verkauft werden.

In seltenen Fallen reagieren Patienten empfindlich auf das CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments. Im Fall einer

allergischen Reaktion darf das Material nicht verwendet werden. Stattdessen ist ein alternatives Material mit einer anderen

chemischen Zusammensetzung zu verwenden.

Das CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments zeigt keine Reaktion in einer MRT-Umgebung und wurde daher

auch nicht auf Erwarmung oder Migration in einer solchen Umgebung gepriift.

Einwegprodukt

Die Mischkantilen des CHAIRSIDE® Befestigungsmaterials fiir Attachments sind nur fiir den einmaligen Gebrauch

bestimmt. Bei einer emeuten Verwendung kann Zest Anchors die Funktionalitdt und Sicherheit des Produkts nicht

garantieren. Das CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments kann mit wiederverwendeten Mischkandlen nicht
ordnungsgemaB aufgetragen werden.

MEHRWEGPRODUKTE

Spritzen und Kartuschen sind Mehrwegprodukte und werden unsteril geliefert. Verwenden Sie diese Produkte gemaR

den nachstehenden Anweisungen.

Anwendung

. Vorbereitung der Prothese: Da das CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments nicht an anderen Acrylen
haftet, muss ein Unterschnitt in der Zahnprothese angelegt werden, damit eine maximale mechanische Retention
des Attachments in der Zahnprothese erreicht wird.

. Vorbereitung des CHAIRSIDE® Befestigungsmaterials filr Attachments: Verschlusskappe von der Spritze oder
Kartusche abnehmen. Hierzu die Verschlusskappe eine Vierteldrehung gegen den Uhrzeigersinn drehen und
abziehen. Verschlusskappe entsorgen.

Hinweis: Bei Verwendung der 18-ml-Kartusche muss zum Auftragen des CHAIRSIDE® Befestigungsmaterials fiir

Attachments eine Dosierpistole in StandardgraRe verwendet werden.

3. Beim ersten Gebrauch einer Spritze oder Kartusche zundchst ohne Mischkaniile etwas Material aus der Spritze oder
Kartusche driicken, bis dieses aus beiden Offnungen austritt.

4. Beim Aufsetzen einer neuen Mischkandile diese solange drehen, bis sie auf das Spritzenende fallt, und anschlieBend
eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn drehen, bis sie einrastet. Bei Bedarf kinnen Sie die gebogene Kanile in das
Ende der Mischkantile einrasten lassen.

5. Nach dem Aufsetzen der Mischkandile eine geringe Materialmenge auf einen Mischblock oder eine andere
Einwegoberfliche driicken. Dadurch wird sichergestellt, dass das Material in der Mischkanile vollstindig
gemischt ist.

6. Unerwiinschte Unterschnitte um den Bereich von Attachments, Abutments oder Zahnen missen ausgeblockt
werden.

Hinweis: Nach Ablauf der Abbindezeit kinnen unzureichend ausgeblockte Unterschnitte ein Festsitzen der

Zahnprothese zur Folge haben.

7. Das ZEST CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments auftragen. Eine geringe Materialmenge rund um das
Attachment im Mund des Patienten oder auf dem Modell verteilen. Zusétzliches Material in die Vertiefungen der
Zahnprothese auftragen. Die Verarbeitungs- und Abbindezeit des normal und des schnell hértenden Materials ist
in der nachstehenden Tabelle aufgefiihrt. Die Verarbeitungszeit ist der Zeitraum, der nach dem Herausdriicken des
Materials aus der Mischkanle fiir die Einpassung der Zahnprothese zur Verfiigung steht. Die Abbindezeit ist der
Zeitraum ab dem ersten Mischen des Materials bis zu dem Zeitpunkt, an dem das Material austeichend ausgehartet
ist, um einen sicheren Halt der Attachments in der Zahnprothese zu gewahrleisten. Die Aushartezeit ist der
Mindestzeitraum, nach dem die Nachbearbeitung und Eingliederung der Zahnprothese erfolgen kinnen.

o

CHAIRSIDE® VERARBEITUNGSZEIT ABBINDEZEIT AUSHARTEZEIT
festi ial | bei bei bei p
fiir Attachments (23°U73°F) (23°CU/73°F) (23°¢/73°F)

min:s min:s min:s
normal hartend 1:45 5:00 7.00
schnell hartend 030 200 3:00

8. Die Zahnprothese muss passiv, d. h. ohne GibermaRigen Beildruck, eingepasst werden. Durch festes ZubeiBen
des Patienten kann sich das Gewebe verschieben, was zu einer falschen Positionierung der Attachments in der
Zahnprothese fiihren kann. Dadurch werden die Einpassung der Zahnprothese und die ordnungsgeméBe Retention
der Attachments erschwert.

Hinweis: Wird die Zahnprothese vor Ablauf der Abbindezeit entfernt, kann sich Gberschiissiges Material u. U. von

nicht ausgeblockten Unterschnitten [osen. Hierbei kann es jedoch vorkommen, dass die Attachments noch nicht

fest mit der Zahnprothese verbunden sind, sodass der Vorgang wiederholt werden muss. Die Abbindezeit wurde bei

Raumtemperatur ermittelt. Bei Verwendung des Materials bei hoherer Temperatur, beispielsweise im Mundbereich,

kann sich die Abbindezeit verkiirzen

9. Die Aushartezeit kann durch eine 30-sekiindige Bestrahlung mit UV-Licht beschleunigt werden.

Hinweis: Die Aushartezeit wurde bei Raumtemperatur ermittelt. Bei Verwendung des Materials bei hoherer

Temperatur, beispielsweise im Mundbereich, kann sich die Aushartezeit verkiirzen.

10. Uberschiissiges Material ldsst sich mit einem Zahnbohrer leicht von der Prothese entfernen.

11.Um ein weiteres Attachment in die Zahnprothese einzuarbeiten oder um Hohlraume in der Prothese zu filllen, die
Mischkaniile abnehmen. Eine neue Mischkanile aufsetzen und das Attachment gemaB den oben beschriebenen
Schritten einarbeiten. Etwaige Hohlrdume zwischen der Zahnprothese und dem Attachment kinnen auBerhalb
des Mundbereichs des Patienten bzw. auBerhalb des Modells gefiillt werden. Das Material kann durch eine
30-sekiindige Bestrahlung mit UV-Licht zum Ausharten gebracht werden oder in den in der obigen Tabelle
aufgefiihrten Zeitrdumen von selbst ausharten.

Hinweis: Falls noch verwendbares Material in der Spritze verbleibt, sollte die gebrauchte Mischkanile nicht von der

Spritze abgenommen werden.

Lagerung

Das CHAIRSIDE® Befestigungsmaterial fiir Attachments darf nicht bei Temperaturen tber 25 °C/77 °F aufbewahrt

werden. Das Material darf nur bei Raumtemperatur verwendet werden (gekiihltes Material ist zahflissiger und hartet

langsamer aus).

Nicht nach dem Verfallsdatum verwenden.

Materialhandhabung

Importante — Instrugdes especiais

Alei federal (EUA) restringe a venda deste dispositivo unicamente a dentistas ou a médicos devidamente licenciados

ou por indicacdo destes. Existe sempre a remota possibilidade de um paciente ter sensibilidade ao material para

processamento dos acessorios de fixaco CHAIRSIDE®. Caso ocorra uma reagao alérgica, deverd evitar utilizar o material

e recorrer a um material alternativo com uma composicao quimica diferente.

0 material para processamento dos acessdrios de fixagdo CHAIRSIDE® ndo € afetado pelo ambiente de RM e, por

consequinte, ndo foi testado quanto a aquecimento ou migragao no ambiente de RM

Dispositivo de utilizacao tinica

As pontas misturadoras do material para processamento dos acessérios de fixagao CHAIRSIDE® so de utilizado Gnica.

Se forem reutilizadas, a Zest Anchors ndo pode garantir a funcionalidade nem a sequranca do produto. Nao é possivel

aplicar corretamente o material para processamento dos acessdrios de fixacdo CHAIRSIDE® com pontas misturadoras

reutilizadas.

DISPOSITIVOS DE UTILIZAGAQ MULTIPLA

As seringas e os cartuchos sao dispositivos de utilizagao multipla e sao fornecidos nao estéreis. Utilize em conformidade

com as instrugdes abaixo.

Aplicacao

. Preparagdo da dentadura: Uma vez que o material para processamento dos acessérios de fixacdo CHAIRSIDE® ndo
adere a outro acrilico, é necessdria uma zona de retencdo na dentadura para proporcionar ao acessério de fixacdo o
méximo de retencdo mecanica possivel na dentadura.

. Preparagdo do material para processamento dos acessérios de fixacdo CHAIRSIDE®: retire a tampa da extremidade
da seringa ou do cartucho, rodando um quarto de volta para esquerda e puxando. Elimine a tampa.

Nota: o cartucho de 18 ml do material para processamento dos acessdrios de fixagao CHAIRSIDE® requer a utilizagdo

de uma pistola de impressao padrdo para aplicar o material.

. Quando utilizar uma seringa ou um cartucho pela primeira vez, esprema o material da seringa ou do cartucho sem
uma ponta misturadora colocada no lugar até o material sair pelos dois orificios de saida.

. Coloque uma nova ponta misturadora, rodando a ponta até cair dentro da extremidade da seringa, e rode um quarto
de volta para a direita para bloguear a ponta no devido lugar. Se pretender utilizar a ponta angulada, encaixe-a na
extremidade da ponta misturadora.

. Depois de fixar a ponta misturadora, extraia uma pequena porcao de material para uma almofada de mistura ou
outra superficie descartdvel. Tal garante que o material presente na ponta é totalmente misturado.

. Tape quaisquer zonas de retengdo indesejadas a volta dos acessérios de fixacdo, pilares ou dentes.

Nota: depois de decorrido o tempo de presa, quaisquer zonas de retencdo que nao tenham sido suficientemente

tapadas poderdo fazer com que a dentadura fique presa no lugar.

7. Retire o material para processamento dos acessérios de fixacdo CHAIRSIDE®. Aplique uma pequena
quantidade de material a volta do acessério de fixacdo na boca ou no modelo. Coloque material adicional
dentro de quaisquer cavidades na dentadura. O tempo de trabalho e o tempo de presa dos materiais de
presa normal e de presa rdpida estao descritos na tabela abaixo. O tempo de trabalho é o periodo de tempo
disponivel para assentar a dentadura, a partir do momento em que o material é espremido da ponta. 0 tempo
de presa é o perfodo de tempo que decorre desde o momento em que o material é misturado pela primeira
vez até ao ponto em que o material estd suficientemente endurecido para consequir reter os acessérios de
fixagao. 0 tempo de polimerizacdo é o periodo de tempo total mais curto apds o qual o pds-processamento e
0 assentamento final podem ocorrer.

o

w

=

«

o

Material para TEMPO DE TRABALHO TEMPO DE PRESA TEMPO DE
dos Atemp Atemp POLIMERIZACAO
de fixagao (73°F/23°() (73 °F/23°() Atem peratura
CHAIRSIDE® min:seg min:seg ambiente (73 °F/23 °()
min:seg
Presa normal 1:45 5.00 7.00
Presa rdpida 0:30 200 3:00

8. Certifique-se de que assenta a dentadura de forma passiva, sem pressao de mordida excessiva. Se deixar que o
paciente desloque o tecido ao fechar o maxilar com firmeza, os acessdrios de fixagao poderdo ficar na posicao errada
na dentadura. Isto dificultard o assentamento da dentadura e a retencdo apropriada por parte dos acessérios de
fixagdo.

Nota: a remogdo antes de atingir o tempo de presa pode permitir a libertacdo do material de quaisquer zonas de

retengdo ndo tapadas; no entanto, no é possivel reter os acessdrios de fixagdo na dentadura, o que exige a repetigao do

processo. O tempo de presa ¢ estabelecido a temperatura ambiente. A utilizaco de material a temperaturas elevadas,
tal como no ambiente oral, pode encurtar o tempo de presa.

9. £ possivel acelerar o tempo de polimerizaio com a aplicagao de luz UV durante 30 segundos.

Nota: o tempo de polimerizagdo € estabelecido a temperatura ambiente. A utilizado de material a temperaturas

elevadas, tal como no ambiente oral, pode encurtar o tempo de polimerizagao.

10.E possivel remover o excesso de material das reas da dentadura com uma broca dental

11. Para processar um acessério de fixagao adicional ou preencher cavidades na dentadura, retire a ponta misturadora.
Substitua-a com uma ponta ndo usada e processe o acessdrio de fixagdo sequindo os passos anteriores. £ possivel
preencher quaisquer cavidades detetadas entre a dentadura e o acessério de fixagao fora da boca ou fora do modelo.
£ possivel polimerizar o material com luz UV durante 30 sequndos ou deixs-lo autopolimerizar-se com base nos
periodos de tempo descritos na tabela acima.

Nota: se ficar material utilizével na seringa, deixe sempre a ponta usada ficar presa a seringa.

Conservagao

Nao conserve material para processamento dos acessorios de fixagao CHAIRSIDE® acima dos 25 °C/77 °F. Utilize apenas

a temperatura ambiente (o material refrigerado é mais viscoso e faz a polimerizacao de forma mais lenta).

Nao utilize apds a data de validade,

Manipulagao do material

Pode encontrar as informagdes sobre a correta manipulagdo do material na ficha de dados de seguranga (FDS). Pode

encontrar estas informaes no website da Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Eliminacao

Elimine os dispositivos usados que constituem um risco de infegao de acordo com os procedimentos de eliminagdo de

residuos clinicos da instituicdo e com os regulamentos estatais e locais aplicaveis. Para eliminar material nao utilizado,

substitua a tampa e elimine de acordo com os regulamentos estatais e locais (consulte a ficha de dados de sequranga,
conforme adequado).

AVISO AOS UTILIZADORES NA UNIAO EUROPEIA

Quaisquer incidentes graves que tenham ocorrido em relagdo ao(s) dispositivos(s) aos quais estas Instrucdes de

Utilizagdo se aplicam devem ser comunicados ao fabricante identificado nestas Instrugdes de Utilizagao e & autoridade

competente do Estado-membro no qual o utilizador e/ ou o paciente se encontra estabelecido.

GREEK

OAHTIEZ XPHIHX

Yhwo enegepyaoiac ovvdéapav akpieiag CHAIRSIDE® kavovikr miéng kat Tayeia miéng.

Evdeigeic

To vhikd enegepyaoiac ouvdéopwv akpiBeiag CHAIRSIDE® eivar olvBeto uhiko dimhob modupiepiopiol (jie
QuTomoAupeIopo 1 putomohupiepiod UV) 0To Ypapa Twy 10Tev, To onoio xpnatjoroleitar yia T eneéepyacia
ouvdéopwv akpiBeiac yia MATIPELC Kar HepIkéC odoviootoiyiec pe jua Siadikaoia mou elval duvato va exteNeatei &fte 0To
odovtiatpeio &fte oto pyaotrplo. Eivat eniong duvatd va yprotdoromBel yia Ty mhipwan Keviov o 0doviooTolyiec.
Mheovektpata

« Autopatn avapeién yopnyodpevn He obpiyya Stmou kukivopou

¢ e Egappioyn umepladoug aktivoBohiag

¢ 1) EMTayUVOpEV

Mohupeptapidg e xapnhj Beppiokpacia
To vhiké autoauykohhatal dtevkohdvovtag Tv midpwan kevev 1 Ty mpoodiikn ukikod
ariBevral o¢ obotaon kavovikic kai Tayelag mENG yia v kaAuYn Twv avayKav oag avahoya e Ty
TioAUTAOKGTATa Tou MeplaTaTikol kat Ty emBupnTr TaylTTa T Sladikaoiag

Inpavtiko — Eidikéc odnyieg

H opoonovdiakr vopoBeoia (HMA) emtpénel Ty nwhnon autol Tov mpoi6vtog povo and odovtiatpo i Ahov voppa

QOKOUVTa TO 1ATPIKO EMayYENa T} e EvTON] auTay.

Yndpyel ndvia n pukpr mBavomta evaiobnoiac Tov aoBevols oto UNKO enedepyaciac ouvdéopwy akpiBeiag

CHAIRSIDE®. 2¢ mepimtwon aMepykric avtidpaong, mpémet va amogedyetal 1 xprion Tov UNKoU Kat va xpnatpomoleitat

£VaMaKTIkd UNKO Ba@OPETIKI|G YNHIKTC aboTaonG.

To uhiko enecepyaoiac ouvdéopwv akpipeiac CHAIRSIDE® dev ennpedletal and meptBdhovia payvnTikol ouvioviojiod

(MR) kat, w ek ToUToU, Oev éyel eheyxBei yia B¢ppavon i petavdoteuon o nepiBaklov MR.

Mpoidv yia pia povo xprion

Ta poyyn avdgedng Tou vhikod ene€epyaoiac auvbéapwv akpiBeiag CHAIRSIDE® mpoopiCovtal yia pia pévo yprion.

e mepimwon enavaypnoylomoinong, n Zest Anchors dev pmopei va eyyunBei T Aetoupyikdtnta i v aopalela Tou

TpoiovToG. Ze mepimwon Enavaypnotponoinong Twy puyywy avdpeidng, dev elvat Suvatr n opB dlavopr Tou ukikol

enecepyaciac auvbéawv akpiBeiac CHAIRSIDE®.

TPOIONTA IOAAATIAQN XPHIEQN

Ot abpiyyes Kat Ta guoiyyla €ivar mpoiovia moMam@v Xproewv kai mapexovial {n anootelpwpéva. Mpénel va

XPNOIHOTIOLOOVTAL OUPVA JIE TIC TIAPAKATW 08MyiEG,

Eqappoyn

1. Npoetoiacia Mg fac: Enetdn To vliko enegepyaciag ouvdéapwv axpiPeiac CHAIRSIDE® bev pmopei va
auykohAnBei o Ao akpulikd Ak, anarteftat n Snptoupyia ecoyTc oY 0dovToaTolia yia T PéioTn pnyavikn
auykpdtnan Tou auvdéapiou axpiBeiac ot odovioaTolyia.

2. Npoetoipacia Tou ko enegepyaaiag auvdéopwv akpiBeiac CHAIRSIDE®: Agaipéote To mwpa amé 1o dkpo ¢
aUpIYYac f} TOU QUOIYY{oU, OTPEPOVTAC TO KaTd Y4 Tipog Ta aplatepd kat TpaBviag To. Amoppiyte To nwpa.

Inpeiwon: Otav ypnotpomoieite puatyylo ukikol enegepyaciac ouvdéopwv axpiPeiag CHAIRSIDE® peyéBoug 18 mi,

anarteftat n prion kol moTohiol anoTumwTikol UNKOU yia Tn) dlavopr Tou mpaidvtog.

‘Otav ypnatylomolefte pia obpiyya ) éva guaiyylo yla mpwn popd, e§wBraTe To UNKG and T abpiyya 1} To uoiyylo

Xwplc o piyyog avdpeléng, womou va Oeite oTt dlavépieTat uhiko kat amd Tig dVo e§6douc.

TonoBetroTe éva véo pbyyoc avapel§ng, MepIoTPEPOVTAC To HEKPI VA EQapUOTEL MAVW am6 TO GKPO TG UpIYYac Kat

KaTOMY 0TPEPOVTAG To pUYX0C Katd Y4 mpog Ta be€id, yia va aogaNioet on B¢on Tov. Av BéNete va ypnalomoroete

0 YWVIWTO PUYXOC, KOUHMWOTE TO AV 0T0 GKPO TOU pUYYOUG QvapLEIdn,

Agob TonoBetroete To puyxos avapedng, wbrote a pikp mocdtTa VAKoy Ot pa Bdon avdpelEng 1 Gy

avahalyn emeaveta. Autd Ba dlacpahioet v mirpn avdpel§n Tou UNKoD eviog Tov pUyyouS.

Kahowre Tuyov avemBupnTeC egoxéc yipw amé Toug ouvdéapoug akpieiac, Ta kohoPwyara f Ta dovria.

Inpeiwon: Metd to mépag Tov xpovou MG, N mapouaia avenapkaq kaAVHUEVY E00YWY Pmopel va Mpokaéael

Kheibwyia g odovroototyiag ot Béon g

7. buaveipete To uhio enedepyaciac ouvdéopwy akpieiag ZEST CHAIRSIDE®. Eqappdore pa pikpr moo6tnTa uhikod
Yopw and Tov abvdeatio akpiBeiac evbooTopatika 1y oto expayeio. Alaveipete mméov UAIKO e TUY6V KOMOTNTEC Tg
odovrooroiyiag. 0 xpovog pyaiag kat mEnG Twv UNKY Kavoviki¢ kat Tayelag méng mapouatalovial oTov mapakdtw
mivaka. ¢ xpdvog epyaciag voeital o iabéoio xpovik didaTna yia T é5paon T odovioaTalyiag amé T aTiyur
£€wBnong Tou ukikol amd To plyxog. Q¢ xpvog ENG voeital To xpovikd diaatnyia amé T oTiypr TG apxikiic avdpedng
T0U UNIKOU {1éypL TNV EMpKT) inor) Tou yia T ouyKpdTnan Twv auvdéapwv akpiBeiac. Q¢ ypdvog 0
VOE(Tal T0 GUVTOLOTEPO AMaITOUpEv Ypovikd SldaTnyia ouvokikd Hetd To omoio eival uvarr ) petenegepyaoia kat n
Tl é6paon.
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YAiko emeSepyaciag XPONOZ EPTAZIAZ XPONOZ MHzHE XPONOX
¢opwv akpiBe T¢ Bepliokpaoi T¢ Bepyiokpaoi TIOAYMEPIZMOY
CHAIRSIDE® Swpatiov (73°F/23°C) | Swpariov (73°F/23°C) e Beppokpacia
Nemtd:Sevtepohenta | Nemr:beutepd Swpariou (73°F/23°C)
\emtd:Seutepol
Kavovik mén 1:45 5:00 7.00
Tayelam\én 030 200 3.00

8. Mepipvriote @ote n £5paon e odoviooToiyiag va yivel maBika, ywpic umepBohik mieon digne. Edv o aoBeviig
petatorioel Tov 1070 Adyw 10xupric olykelon, ot abvdeopior akpipeiag evbéyetal va TonoBemBo eogalyiéva
oy ixia. Auto Ba foel Je TV €8paon TG odoviooToiylag Kat T mapoyf| e

A\

ykpdTnong amé Toug ouvdéajioug akpiBeiac
Inpeiwon: Hagaipeon Tou ukikol TpIv amé To Mépac Tou xpévou NG HTopei va KaTaoT gL QIKTT Ty anodéopevor
U a6 UKoV | anoppaypéve eaoxéc. Qotooo, ot abvdeopiot akpiBeiac umopeiva pn diatnpnBodv oty odovioatalyia,

\

Das Sicherheitsdatenblatt (SDS/Safety Data Sheet) enthalt 2ur sachgemaBen
Diese Informationen sind auf der Website von Zest Dental Solutions (www.zestdent.com) einsehbar.
Entsorgung

Gebrauchte Produkte, die ein Infektionsrisiko darstellen, sind gemé8 den in Ihrer Einrichtung geltenden Vorschriften zur
Entsorgung klinischer Abfélle sowie geméB den geltenden Grtlichen und nationalen Bestimmungen zu entsorgen. Im
Fall von ungebrauchtem Material die Verschlusskappe austauschen und das Material geméB den geltenden lokalen und
nationalen Bestimmungen entsorgen (ggf. das Sicherheitsdatenblatt zurate ziehen).

HINWEIS FUR ANWENDER IN DER EUROPAISCHEN UNION

pe anotéheopia va eivat avaykaia 1 emavanyn e dladikaoiac. O xpovog mEne mpoodiopiletar oe Bepiiokpaoia
dwpatiou. H xprion Tou uhikod o€ avénpévn Beppokpaoia, . oto meptBAov TG oTopatki¢ KoGTATac, Hopei va
JELWOEL TOV XpOVO TIHENG.

9. 0xpdvoc mohupiepiapiod pmopei va petwBel e v epappioyr unepidout gwtoc yia 30 deutepohenta.

Inpeiwon: O xpovoc mohuepiapiot poadlopiletar oe Beppiokpaoia dwpatiov. H yprion Tov ukikod o€ augnpévn
Bepilokpaoia, .. 0To epIBaMov T¢ oTopaTIKiG KONGTITAG, {OpEl va PEltoel ToV Xpovo ToUpEPIopOU.

10. H nepiaoeia uhiol amopakplvetat dkoha amo TiC mepioyéc g odovtoatolyiac e T xpron epeac.

11.Na my eneSepyacia emmiéov ouvdéopou akpiPeiac oty odoviootolyia fj yia Ty mpwon Kevav oty

Schwerwiegende Vork im hang mit dem/den Produkt(en), fiir das/die diese Gebrauch isung
qilt, sind dem in dieser Gebrauchsanweisung angegebenen Hersteller und der zustindigen Behdrde des
Mitgliedsstaates, in dem der Anwender und/oder der Patient seinen Wohnsitz hat, zu melden.

PORTUGUESE

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Presa normal de material para processamento dos acessdrios de fixagao e presa rdpida de material para processamento
dos acessdrios de fixagao CHAIRSIDE®

Indicagdes

0 material para processamento dos acessérios de fixagao CHAIRSIDE® é um material compdsito de polimerizagdo dupla

{0, aIpETE TO POYYOC AVAVEIENC. AVTIKATAOTAOTE TO i€ £Va aypnoIHomoinTo piyXos Kat kTeNéoTe Ty
enegepyacia Tov ouvdéopou akpieiac axohouBiviag Ta mponyoUpeva fripata. Av
odovtooolyiag kat 1ou auvdéopou akpiBeiac, n MApwor} Toug UMopEi va yivel EKTOG ToU OTOHATOG T} TOU EKjiayEiou.

Mnopeite va nohupepioete To uhik jie Auyvia UV yia 30 SeutepOherta r va mepiévete péxpt va autonohupeplotei ie
Baon Taxpovika dlaotrpata mou avagépovial oTov Tapanave Tivaka.

EIAOMOIHEH NPOZ TOYZ XPHETEZ ENTOZ EYPQMAIKHE ENQZHE

‘Onoto 0oBapd cupBdv mov xel mpokUel ae axéon e To/Ta mpaidv(ta) yia To/Ta omoio(a) 1oxvouv ol napoloeg odnyieg
Xpriong Ba mpénet va avagépeTal oTov KatackeuaaTr mou mpoadlopiletal oTic mapolae odnyieg xpriong, Kabag kat oty
apyddia apyr Tou Kpdroue Méhoug ato omoio Slapével o priotng f/kat o acBeviig.

SWEDISH

BRUKSANVISNING

CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning med normal stelning och materialforbearbetning av
fastanordning med snabbstelning.

Indikationer

CHAIRSIDE® material for bearbetning av féstanordning ar ett dubbelhardande (antingen sjalvhardande eller UV-
ljushardande) vavnadsférgat kompositmaterial som anvands for att harda in fastanordningar i helproteser och partiella
proteser antingen genom en procedur som utfors i behandlingsstolen eller i ett laboratorium. Det kan ven anvandas
for att fylla halrum i en protes.

Fordelar

Automatisk blandning, levereras i spruta med dubbla cylindrar

Sjalvhardande eller accelererad hardning genom belysning med UV-ljus

L&g hardningstemperatur

Materialet binder til sig sjalvt for att gora det enkelt att fylla halrum eller lagga till material

Varianterna normalstelning och snabbstelning finns tillgangliga for att matcha fallkomplexitet och onskad
hastighet for proceduren

Viktigt — sarskilda anvisningar

Enligt federallag (i USA) far denna produkt endast saljas av eller pd ordination av tandlkare eller legitimerad praktiker.
Det finns alltid en liten risk att en patient ar dverkanslig mot CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning.
Om en allergisk reaktion skulle uppstd ska materialet undvikas och ett alternativt material med en annan kemisk
sammansattning anvandas istallet.

CHAIRSIDE® material for bearbetning av féstanordning paverkas inte av MR-miljon och har darfor inte testats for
uppvarmning eller migrering iMR-miljo

Engéngsprodukter

Blandningsspetsara for CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning ar endast avsedda for engangsbruk.
Om de dter anvands kan Zest Anchors inte garantera produktens funktion eller sakerhet. CHAIRSIDE® material for
bearbetning av fastanordning kan inte dispenseras korrekt om blandningsspetsama dteranvands.
ATERANVANDBARA PRODUKTER

Sprutor och patroner dr enheter for flera anvandningsomraden och levereras icke-sterila. Anvand i enlighet med
anvisningama nedan.

Applicering

1. Beredning av tandprotes: Eftersom CHAIRSIDE® material for bearbetning av féstanordning inte binder vid ett
annat akrylmaterial, krévs underskar i protesen for att ge stirsta méjliga mekaniska retention av fastanordningen i
protesen.

2. Beredning av CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning: Ta bort locket i anden pd sprutan eller
patronen genom att vrida det Y varv moturs och dra. Kasta locket.

Obs! Patroner med CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning i storleken 18ml kréver anvéindning av en

standard blandningspistol for avtrycksmaterial for att dispensera materialet.

3. Forsta gdngen en spruta eller patron anvands trycks material ut frén sprutan eller patronen utan en blandningsspets
pa plats, tills materialet dispenseras frén bada utgdngama.

4. Montera en ny blandningsspets genom att rotera spetsen tills den faller pa plats dver sprutinden och sedan vrida /4
varv medurs for att 1dsa spetsen pd plats. Om det ér Gnskvart att anvéinda den vinklade spetsen (Angled Tip), snépps
denna fast Gver dnden pd blandningsspetsen.

5. Efter att blandningsspetsen monterats, tryck ut en liten del av materialet pd en blandningsplatta eller annan yta for
engangsbruk. Detta sakerstéller att materialet i spetsen blandas ordentligt.

6. Blockera eventuella odnskade underskér runt fastanordningar, fésten eller tander.

Obs! Efter att stelningstiden har uppnatts kan eventuella underskér som inte blockerats tillréckligt f& tandprotesen
att ldsas pa plats.

7. Dispensera ZEST CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning. Applicera en liten mangd material
runt féstanordningen i munnen eller pd modellen. Dispensera ytterligare material i eventuella fordjupningar i
tandprotesen. Arbetstiden och stelningstiden for material med normalstelning och snabbstelning beskrivsi tabellen
nedan. Arbetstiden & den tid som dr tillganglig for att placera protesen frén och med tidpunkten d& materialet
tryckts ut frdn spetsen. Stelningstiden dr tiden frdn det att materialet forst blandas till den punkt d& materialet
har stelnat tillréckligt for att hdlla fast fastanordningarna. Hardningstid & den tidigaste totala tiden efter vilken
efterbearbetning och slutplacering kan ske.

CHAIRSIDE® material ARBETSTID STELNINGSTID HARDNINGSTID Viid
for bearbetningav | Vid p Vid p p
fastanordning (23°) (23°0) (23°C)
min:sek min:sek min:sek
Normalstelning 01:45 05:00 07:00
Snabbstelning 00:30 02:00 03:00
8. Seftill att placera protesen passivt, utan dverdrivet bittryck. Lat inte patienten trycka ihop mjukvévnaderna alltfor

mycket genom att bita ihop med kraft, eftersom fastanordningarna da kan hamna i fel position i protesen. Det gor
det svart att placera protesen sd att fastanordningarna ger korrekt retention.

Obs! Avldgsnande innan stelningstiden haruppnatts kan géra att materialet slapper frén eventuella ickeblockerade

underskar. Dock kan féstanordningarna lossna fran protesen, vilket kraver att processen upprepas. Stelningstiden

faststélls vid rumstemperatur. Anvandning av materialet vid en hdgre temperatur, sdsom i oral miljé, kan forkorta

stelningsstiden.

9. Hardningstiden kan paskyndas genom applicering av UV-ljus i 30 sekunder.

Obs! Hardningstiden faststalls vid rumstemperatur. Anvandning av materialet vid en hagre temperatur, sésom i oral

miljo, kan forkorta hardningstiden.

10. Overfladigt material kan latt avlgsnas frén protesen med hjlp av en dentalborr.

11.Ta bort blandningsspetsen for att bearbeta ytterligare en fastanordning i protesen eller fylla halrum. Ersétt den med
en oanvand spets och processa féstanordningen i enlighet med de tidigare angivna stegen. Eventuella hdlrum som
upptacks mellan protesen och fastanordningen kan fyllas utanfor munnen eller utanfor modellen. Materialet kan
hérdas genom anvandning av UV-ljus i 30 sekunder eller kan fa sjalvhérda enligt de tider som beskrivs i tabellen
ovan.

Obs! Om det finns anvandbart material kvar i sprutan ska den anvanda spetsen alltid lamnas kvar ansluten till sprutan.

Forvaring

Forvara inte CHAIRSIDE® material for bearbetning av fastanordning vid temperaturer dver 25°C. Anvand endast

rumstempererat (kyltmaterial & mer viskost och hardar saktare).

Frinte anvéndas efter utgangsdatumet.

Materialhantering

Information om korrekt hantering av materialet finns i sakerhetsdatabladet (SDS). Denna information finns pd Zest

Dental Solutions webbplats (www.zestdent.com).

Kassering

Anvanda produkter som medfor infektionsrisk ska kasseras enligt institutionens rutiner for Kliniskt avfall samt enligt

lokala bestammelser. For att kassera oanvant material ska locket bytas ut och kasseras i enlighet med lokala och statliga

bestammelser (se sakerhetsdatabladet i tillampliga fall).

INFORMATION FOR ANVANDARE INOM EU

Eventuella allvarliga incidenter som uppstdr i samband med den eller de produkter som denna bruksanvisning galler

for ska rapporteras till den tillverkare som anges i bruksanvisningen samt tillbeharig myndighet i den medlemsstat dar

anvandaren och/eller patienten ar hemmahdrande.

BULGARIAN

WHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA

Marepuan 3a obpaboTka Ha npucnocobnenna 3a npukpensare CHAIRSIDE® — ¢ Hopmanko BTBbpafBaHe it ¢ 6bp3o
BTBbPAABaHe.

Mokasanua

Marepuantt 3a o6paforka Ha npucnocobnenua 3a npukpensade CHAIRSIDE® e pUNpaLLy

10. M3nuwien Marepuan Moxe Aa 6be NecHo 0TCTPaHEH 0T 30HK Ha NPOTE3aTa C NOMOLLTa CToMaTonoruyeH Gopep.

11. CBaneTe CmecuTenHaTa kaiona, 3a 4 00paboTiTe JOMBAHKTENHO NPUCNOCOONEHYE 3a NPUKPENBaHe B NpoTe3aTa
WA 13 3aMbAHWTE NPasHIHW B NpoTe3aTa. CMeHeTe ro ¢ Heu3noA3BaK BpbX v 06paboTete npucnocobnenviero
33 NPUKpeNBaHe CbIacHo CTbkuTe no-rope. MpasHitk, OTKPUTI MexXay NPoTe3aTa 1 npucnocobenveto 3a
NIPUKPENBaHE, MOraT /1a GbAAT 3aTbAHeHI U3BbH YCTaTa Wi HACTpaHK OT Mogena. Martepuansr moxe Aa fbae
MOAMMEPY3VPaH C NOMOLLTa Ha YB ceTnHa 3a 30 cekyHam Wi Aa e 0CTaBy Aa e CaMONONMMepH3Mpa ChmMacHo
BPEMEHaTa, OMUCaKY B TabnLiaTa no-rope.

3abenexKa: AKo B WNPULATa OCTaHe TOAEH 3a yNoTpeOa MaTepuan, BUHArM OCTABAIITe W3NON3BaHaTa Kakiona

NIPUKPENeHa KbM Wwpuara.

(bXpaHeHue

He coxpanaBaiite matepuana 3a o6paotka Ha npucnocobenna 3a npukpensare CHAIRSIDE® npu Temnepatyput

Hap 25°C/77°F. J1a ce u3non3Ba Camo Ha CTailHa Temneparypa (MaTepian, CbXpaHABaH B XNaZWNHUIK, € C NOBIULLEH

BUCKO3UTET U NONAMEPU3HPa N0-0aBHO)

[1a He ce u3n0138a Cefl U3TUYaHe Ha CPOKA Ha FOAHOCT.

Bopasete ¢ matepuana

VpopmaLya 3a npasiiHoTo 6opaseHe ¢ MaTepana Moxe fa Ce HaMepi B MHGOPMALMOHHNA IMCT 33 Ge3onacHocT

(1b). Ta3u HGOpMaLMA MoXe Aa Ce HamepH Ha yebcaiiTa Ha Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

W3xebpnane

113n0n3BaHM U3BENUA, KOUTO NPEACTABNABAT PUCK OT MHOEKLUA, TPAGBA A3 Ce U3XBLPAAT CbINACHO NpoLieaypuTe

33 KNMHUYHI OTNGBLM Ha YUPEXACHNETO 1 MPUNOXUMIATE MECTH 1 SbPKaBHI PErnaMeHTU. 3a fa M3KBbpIUTe

Helf3N0N3BaHIA MaTepan, NOCTaBeTe 00PATHO Kanaukara W Clej TOBA 10 UXBBPIIETE CbINACHO MECTHITE U

JbPXABHUTE PernamerTyt (NP Hyxaa npernefaiiTe CIUCHLUTE ¢ AaHHN 3 Ge3onacHocT).

W3BECTVIE J10 NOTPEBUTENUTE B EBPOMENCKMA Cbi03

BCukM CepHO3HI UHLIMAEHTI, KOUTO Bb3HHKHAT BbB BPb3KA C U3AENUATA, 33 KOUTO Ce OTHACAT Te3 MHCTPYKLIH 33

ynotpe6a, TpAGBA Aa Ce AOKNABAT Ha NOCOUEHIA B UHCTPYKLAUTE NPOM3BOAUTEN, KAKTO 1 Ha KOMNETEHTHIA OpraH

Ha ATbPXaBaTa-uneHKa, B KOATO Ce HaMUPaT NoTPEGUTENAT /WK NAUMEHTBT.

CZECH
NAVOD K PoUZITH
CHAIRSIDE® — upeviiovaci materid| pro kotevni prvky normalné tuhnouci a upeviiovaci materidl pro kotevni prvky
rychle tuhnouci
Indikace
Upeviiovaci materidl pro koteni prvky CHAIRSIDE® je dudiné vytvizovany (bud” samovolné nebo UV svétlem)
kompozitni materidl v barvé tkané, ktery se pouziva k upevnéni kotevnich prvki do dpInjch i dstecnjch zubnich ndhrad
postupem bud'v ordinaci, nebo v laboratofi. Mize se pouzivat i k vypInéni dutin v zubni nahradg.
Vyhody
Automatické miseni, doddvd se ve stifkacce s dvojitym vlcem
Samovytvrzeni nebo zrychlené vytvrzeni pomoci UV svétla
Nizkd teplota tvrzenf
Schopnost materialu pojit se sim na sebe umoziiujici snadné vypinéni dutin nebo pfidévéni materidlu
Dostupnost ve variantdch s normalnim nebo rychlym tuhnutim pouzivanych podle slozitosti pfipadu a pozadované
rychlosti postupu
Diilezité — zvlastni pokyny
FederdIni zdkony (USA) omezuji prodej tohoto prostfedku pouze na stomatologa nebo Iékate s ndlezitou licenci.
Vidy existuje vzdalend moznost, Ze pacient mize byt na upeviovaci materidl pro kotevni prvky CHAIRSIDE® citlivy.
Pokud se objevi alergickd reakce, je nutné se pouziti materidlu vyhnout a vyuzit alternativni materiél s odlisngm
chemickym slozenim.
Na upeviiovaci materidl pro kotevni prvky CHAIRSIDE® nemd liv prostiedi MR, a materidl tudiz neby! testovn z
hlediska zahfivani nebo migrace v prostredi MR.
Prostedek k jednorazovému pouZiti
Misici kanyly k upeviiovacimu materiélu pro kotevni prvky CHAIRSIDE® jsou pouze k jednorézovému pouziti. V pripadé
opakovaného pouziti nemiize spolecnost Zest Anchors zarucit funkénost ani bezpecnost produktu. S opakované
pouzitymi misicimi kanylami nelze upeviiovaci materidl pro kotevni prvky CHAIRSIDE® naleZité davkovat.
PROSTREDKY K OPAKOVANEMU POUZITI
Stitkacky a kazety jsou prostedky k opakovanému pouziti a dodavaif se nesterilni. PouZivejte je v souladu s nize
uvedenymi pokyny.
Aplikace
1. Pfiprava zubni ndhrady: Vzhledem k tomu, Ze upeviiovaci materidl pro kotevni prvky CHAIRSIDE® se nepoji s jinou
akryldtovou hmotou, do zubnf ndhrady je nutné vytvofit podsekivinu zajistujici maximélni mechanickou retenci
kotevniho prvku v zubni néhradé.
2. Priprava upeviiovaciho materidlu pro kotevnf prvky CHAIRSIDE®: Ze stfikacky nebo kazety odstrarite krytku otocenim
0 Y otdcky proti sméru hodinovyich rucicek a tahem. Krytku zlikvidujte.
Poznamka: V pripadé pouziti upeviovacho materidlu pro kotevni prvky CHAIRSIDE® z kazety o velikosti 18 ml je
nutné k davkovani materidlu pouZit standardni pistoli na otiskovaci materidl.
. Pfi prvnim pouZiti stfikacky nebo kazety vytlacujte materidl ze strikacky nebo kazety bez nasazené misici kanyly,
dokud materidl nebude vychdzet z obou vystupnich otvord
. Nasadte novou misici kanylu tak, Ze ji budete otdcet, az dosedne na konec stfikacky, a poté ji zajistéte na misté
otocenim o Y otdcky po sméru hodinowyich rucicek. Jestlize je potieba pouzit zahnutou kanylu, nasadte ji na konec
misic kanyly.
. Po nasazeni misici kanyly vytlacte na misici podlozku nebo jinou jednordzovou plochu malé mnoZstvi materidlu. Tim
se zajisti dokonalé promiseni materidlu v kanyle.
. Zablokujte viechny nezédouci podsekfiviny v okolf kotevnich prvkd, abutmentdi nebo zubli
Poznamka: Po uplynuti asu tuhnuti mohou v3echny nedostatecné zablokované podsekfiviny zplisobit zablokovéni
zubni ndhrady na misté.
Dévkujte upeviiovaci materidl pro kotevni prvky ZEST CHAIRSIDE®. Malé mnozstvi materidlu naneste kolem
kotevnich prvkd v stech nebo na modelu. Dalsi materidl ddvkujte do v3ech zahloubeni v zubni ndhrad. Pracovni
as a as tuhnuti normdIné tuhnouciho a rychle tuhnouciho materidlu jsou popsdny v tabulce nize. Pracovni as je
doba, kterd je k dispozici k usazeni zubni ndhrady od okamziku vytlaceni materidlu z kanyly. Cas tuhnuti je doba od
okamziku prvniho smisenf materidlu do okamziku, kdy materidl dostatecné ztuhne na to, aby udrzel kotevni prvky.
Cas vytvrzent je nejkratsi celkovd doba, po které mize probéhnout ndsledné zpracovdni a konecné usazeni.
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Upeviiovaci material PRACOVNI CAS CAS TUHNUTI CAS VYTVRZENI
pro kotevni prvky Pri pokojové teploté | Pi pokojové teploté | Pfi pokojové teploté
CHAIRSIDE® (23°0) (23°0 (23°0)
min:s min:s min:s
Normdlni tuhnutf 1:45 5:00 7:00
Rychlé tuhnuti 030 200 3.00

Bemaerk: Ved fiemelse inden starkningstiden er ndet kan det veere muligt at frigore materialet fra eventuelle

ublokerede underskaringer. Vedhaftningerne mé dog ikke sidde tilbage i tandprotesen, hvilket vil fore til, at processen

ma gentages. Starkningstiden fastszettes ved stuetemperatur. Brug af materialet ved forhajet temperatur, f.eks. i oralt

miljo, kan forkorte storkningstiden.

9. Heerdningstiden kan accelereres ved anvendelse af UV-lys i 30 sekunder.

Bemaerk: Herdningstiden fastszettes ved stuetemperatur. Brug af materialet ved forhajet temperatur, feks. i oralt

miljo, kan forkorte herdningstiden.

10. Overskydende materiale kan nemt fiernes fra omrader af tandprotesen ved hjlp af et tandlzegebor.

11.For at kunne indarbejde en ekstra vedhaftning i tandprotesen eller fylde hulrum i tandprotesen fiemes
blandespidsen. Erstat den med en ubrugt spids, og bearbejd vedhaftningen i henhold til de foregdende trin.
Eventuelle hulrum, der findes mellem tandprotesen og vedhaftningen, kan fyldes uden for munden eller vaek fra
modellen. Materialet kan herdes ved hjeelp af UV-lys i 30 sekunder, eller det kan selvheerde pa baggrund af de tider,
der er beskrevet i tabellen ovenfor.

Bemaerk: Hvis der stadig er brugbart materiale tilbage i sprajten, skal den brugte spids altid blive siddende pa sprajten.

Opbevaring

CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhaftning mé ikke opbevares ved temperaturer over 25 °C/77 °F. Ma kun

bruges ved stuetemperatur (afkalet materiale er mere tyktflydende og hzerder langsommere).

M ikke anvendes efter udlobsdatoen.

Handtering af materialet

Oplysninger om korrekt handtering af materialet findes i sikkerhedsdatabladet (SDS). Disse oplysninger kan findes pa

Zest Dental Solutions' websted (www.zestdent.com).

Bortskaffelse

Brugt udstyr, som udger en infektionsrisiko, skal bortskaffes i henhold til klinikkens retningslinjer for bortskaffelse

af klinisk udstyrsaffald og geldende kommunale og nationale forskrifter. Ubrugt materiale bortskaffes ved at

stte hatten pa igen og bortskaffe materialet i overensstemmelse med kommunale og nationale forskrifter (se

sikkerhedsdatabladet efter behov).

MEDDELELSE TIL BRUGERE | EU

Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med brugen af udstyr, som er beskrevet i denne brugsanvisning, skal

indberettes til den identificerede producent i denne brugsanvisning og den kompetente myndighed i medlemslandet,

hvor brugeren og/eller patienten er bosat.

DUTCH

GEBRUIKSAANWUIZING

CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal met normale harding en ankerbevestigingsmateriaal met snelle harding.

Indicaties

CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal is een tweeledig uithardend (zelfhardend of uithardend met UV-lamp),

weefselkleurig composietmateriaal dat wordt gebruikt om ankers te bevestigen aan volledige en gedeeltelijke

gebitsprothesen bij een in-de-stoel- of laboratoriumprocedure. Het kan ook worden gebruikt om openingen in een
gebitsprothese te vullen.

Voordelen

« Zelfmengend; wordt geleverd in een spuit met dubbele cilinder

Zelfhardend of versnelde uitharding onder UV-licht

Lage uithardingstemperatuur

Het materiaal hecht aan zichzelf voor gemakkelijk vullen van openingen of toevoegen van materiaal

Normale hardings- en snelle hardingsvarianten zijn beschikbaar voor aanpassing aan de complexiteit en gewenste
snelheid van de procedure

Belangrijk - Speciale instructies

Volgens de federale wetgeving in de Verenigde Staten mag dit hulpmiddel uitsluitend worden verkocht door of op

voorschrift van een tandarts of gediplomeerde beroepsbeoefenaar.

Eris altijd een zeer kleine kans dat een patiént overgevoelig is voor CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal. In het

geval dat een allergische reactie optreedt, moet het materiaal vermeden worden en moet gebruik worden gemaakt van

een materiaal met een ander chemisch procedé. CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal wordt niet beinvioed door de

MR-omgeving en is dus niet getest op verhitting of verschuiving in de MR-omgeving.

Hulpmiddel voor eenmalig gebruik

De mengtips van het CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.

Bij hergebruik kan Zest Anchors de functionaliteit en veiligheid van het product niet garanderen. CHAIRSIDE®

ankerbevestigingsmateriaal kan niet goed gedoseerd worden met mengtips die opnieuw worden gebruikt.

HULPMIDDELEN VOOR MEERVOUDIG GEBRUIK

Spuiten en cartridges zijn hulpmiddelen voor meervoudig gebruik en worden niet-steriel geleverd. Gebruik ze in

overeenstemming met de onderstaande instructies.

Toepassing

1. Voorbereiding van de gebitsprothese: Aangezien CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal niet hecht aan een ander

acryl, moet de gebitsprothese ondersneden zijn om maximale mechanische retentie te bieden voor de ankers in de
gebitsprothese.

2. Bereiding van CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal: Verwijder de einddop op de spuit of cartridge door hem een

kwartslag linksom te draaien en te trekken. Werp de dop weg.

Opmerking: Voor het gebruik van de cartridge met 18 ml CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal is een standaard-

afdrukpistool nodig om het materiaal te doseren.

. Wanneer u een spuit of cartridge de eerste keer gebruikt, drukt u materiaal uit de spuit of cartridge zonder dat een
mengtip is bevestigd tot er materiaal uit beide uitgangen komt.

. Bevestig een nieuwe mengtip door de tip te draaien tot hij over het uiteinde van de spuit zakt en draai hem een
kwartslag rechtsom om de tip op zijn plaats te vergrendelen. Als u de gehoekte tip wilt gebruiken, klikt u deze op
het uiteinde van de mengtip.

. Nadat u de mengtip hebt bevestigd, drukt u een kleine hoeveelheid van het materiaal op een mengpaneel of een
ander oppervlak voor eenmalig gebruik. Dit zorgt ervoor dat het materiaal in de tip volledig gemengd is.

. Dek eventuele ongewenste ondersnijdingen rondom de ankers, abutments of gebitselementen af.

Opmerking: Nadat de tijd is verstreken om het materiaal hard te laten worden, kunnen onvoldoende afgedekte

ondersnijdingen ertoe leiden dat de gebitsprothese op zijn plaats vergrendeld wordt

7. Doseer het CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal. Breng een kleine hoeveelheid materiaal aan rondom het

anker in de mond of op het model. Doseer extra materiaal in eventuele uitsparingen in de gebitsprothese. De
verwerkings- en vastwordingsduur van het normale en snelle hardingsmateriaal worden hieronder in de tabel
aangegeven. De verwerkingsduur is de tijd die beschikbaar is om de gebitsprothese te plaatsen, vanaf het
moment dat het materiaal uit de tip wordt gedrukt. De vastwordingsduur is de tijd vanaf het moment waarop
het materiaal voor het eerst wordt gemengd tot het punt waarop het materiaal voldoende is gehard om de
ankers vast te houden. De uithardingsduur is de vroegste totale tijd waarna naverwerking en laatste plaatsing
kunnen plaatsvinden.
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7. ZEST CHAIRSIDE® Atasman Isleme materyalini uygulayin. Aiz icerisindeki veya model Gzerindeki atagmanin
etrafina kigik bir miktar materyal uygulayin. Protezdeki oyuklara ekstra materyal uygulayin. Normal
Sertlesme ve Hizli Sertlesme materyallerinin calisma ve sertlesme siireleri asagidaki tabloda belirtilmigtir.
Calisma siresi, materyalin uctan ciktigi andan itibaren protezin oturtulmasi icin mevcut olan siiredir.
Sertlesme siresi, materyalin ilk kanistinldigr andan itibaren atasmanlar tutacak kadar sertlestigi ana kadar
geen siredir. Kirlenme siresi, akabinde isleme sonrasi son oturtma isleminin gerceklestirilebilecedi en erken
toplam stredir,

=

Zubni ndhradu je nutné usadit pasivné, bez nadmémého tlaku skusu. Jestlize je pacientovi dovoleno pevnym
skusem pohnout tkdni, kotevnf prvky mohou byt v zubni nahradé v nesprdvné poloze. To ztiZf usazeni protézy a
kotevni prvky nebudou zajistovat sprdvnou retenci.

Poznédmka: Vyjmuti pred uplynutim asu tuhnuti mze dovolit uvolnéni materidlu ze viech nezablokovanych

podsekfivin; kotevni prvky vsak nemusi v zubni ndhradé drzet, takze bude nutné proces zopakovat. Cas tuhnuti

se stanovi pii pokojové teploté. Je-Ii materidl pouzivan pfi zvysené teploté, napfiklad v Ustech, as tuhnuti se mize
zkrtit.

9. Cas vytvrzeni Ize zkrdtit aplikaci UV svétla na dobu 30 sekund.

Poznamka: Cas vytvizeni se stanovi pii pokojové teploté. Je-li materidl pouzivén pii zvjsené teploté, napiiklad v

Gstech, as vytvrzeni se miize zkrtit.

10. Prebyteny materidl Ize z ploch zubni ndhrady snadno odstranit pomoci zubni frézky.

11. Cheete-li do zubni nahrady zapracovat dalsf kotevni prvek nebo v ni vyplnit dutiny, sejméte misici kanylu. Nahradte
ji nepouzitou kanylou a kotevnf prvek upevnéte stejné jako v predchozich krocich. Veeskeré dutiny zjisténé mezi zubni
néhradou a kotevnim prvkem Ize vyplnit mimo tsta nebo mimo model. Materidl se miize vytvrdit aplikac UV svétla
po dobu 30 sekund nebo se mize nechat samovytvrdit po dobu uvedenou v tabulce vy3e.

Poznamka: Jestlize ve stiikacce zbyvd pouzitelny materidl, vzdy na stfikacce ponechte nasazenou pouZitou kanylu.

Skladovani

Upeviiovaci materidl pro kotevni prvky CHAIRSIDE® neskladujte pri teplotéch nad 25 °C. Materidl pouzivejte pouze pfi

pokojové teploté (vychlazeny materidl je viskoznéjsf a pomaleji se vytvrzuje).

(c DU3MpALL WM G pU3paLL oz YB CBETAMHA) KOMNO3UTEH MaTeHaN € TbKaHEH LBAT, KOWTO
ce u3n0138a 33 06padoTKa Ha NPUCMOCOBAEHNA 33 NPUKPENBaHE B LEAM 1 YaCTHUHIL NPOTE3M N0 KaOMHeTHa Uit
‘nabopatopHa npouieslypa. Moxe f1a Ce U3M0/138a 1 3 3aMb/IBaHE Ha NPA3HIHY B NPoTe3a.
Mpepumcraa
- ABTOMaTMYHO (MeCBaHe, HaHaCAHe OT Wnpuua C ase 6yTaﬂa
Camononmmepmzaum WY YCKOpeHa nonumepu3auina ¢ npunoxexue noa YB cBeTnMHa
Hucka Temneparypa Ha nonvvepu3aLma
Marepmamﬂ (e (Bbp3Ba (bC cebe (1,33 \d N03BO/IW NECHO 3aMbBaHE Ha NPa3HUHM UK ﬂOﬁaBHHE Ha matepuan
ﬂpenﬂara (€ BapWaHT C HOPManHO BTBbPAABaHE N C ﬁ‘prO BTBbPAABAHE, 3d Aa (e 0TTOBOPY Ha U3NCKBAHMATA
CNPAMO CNIOXHOCTTA Ha CNyyYas W Aa (e NOCTUTHE XenaHaTa CKopocT Ha npoueaypara
BaxkHo — cneunanty MHCTpyKUMn
OegepantuAT 3akoH (Ha CALL) orpanuaga npoaaxbara Ha ToBa M3AenUe OT Wi N0 NOPbYKA HA NPaBOCIOCODEH
3b6071eKap UM MOAXOAALLIO MMLEH3NPaH CIELNANIACT.
BYHaru CbluiecTByBa Manka BePOATHOCT NALIMEHTBT [1a Ce OKaXe UyBCTBATENEH KbM MaTepuana 3a 06pabotka Ha
npucnocobnera 3a npukpensate CHAIRSIDE®. Ako HacTbnut aneprityxa peakuuta, ynotpe6ara Ha Matepuana TpaoBa
112 ce u36arBa 1 TpA6BA A2 Ce M3M1013B ANTEPHATUBEH MaTepUan € Pa3NiiHa XUMIYECKa CTPYKTYPa.
MarepuanT 3a 06paborka Ha npucriocobnenna 3a npukpensane CHAIRSIDE® He ce Bnusie ot MP cpeata 1 nopaau
Ta3u NPUYIIHA He € U3NUTBAH 33 HarpABaKe W MurpaLua 8 MP cpesara.

W3penue 3a efHokpartHa ynotpe6a

(MecuTenHuTe KaHionu Ha Matepuana 3a obpabotka Ha nmpucnocobnena 3a npukpensade CHAIRSIDE® ca

NpeAHa3HadeHN (aMo 3a eAHOKpaTHa ynotpeba. AKo BbaaT u3non3sauu noBTOpHO, Zest Anchors He Moxe fa

TapaHTUPa QYHKLMOHANHOCTTA U Ge30MacHOCTTa Ha NpoykTa. MaTepuanbr 3a 06padoTka Ha npucnocobnenwa 3a

npukpensane CHAIRSIDE® He Moxe A GbAe HaHeceH NPaBILNHO € Beye U3N0N3BaHI CMECUTENHI KaHIoNM.

W30ENUA 3A MHOTOKPATHA YNIOTPEBA

meV\LMTG W KapTyLuuTe Ca U3AenuA 3a MHOrokpatHa ynmpeﬁa W e NPEAOCTAaBAT HECTEPUNHM. [ld (e u3nonsgar

(brNACHO MHCTPYKLMKUTE NO-J0Ny.

Mpunoxexne

. Mlogroroska Ha npore3ata: Kato ce WMa NpedBuz, Ye Marepuanst 3a ofpabotka Ha npucnocobnenua 3a
npukpensate CHAIRSIDE® He ce cBbp3Ba KbM APy akpUHY MaTepHany, B NpoTe3ata TpA6Ba Aa Gbe Hanpase
MIOAMON, 33 A3 Ce OCATYPU MAKCUMATHO MEXaHUYHO 33[bpXaHe 33 NpUCNOCOBNeHHeTo 3a NpUKpenBaHe B
npoTe3ata.

. MoaroToBka Ha Matepuana 3a 0bpaboTka Ha npucnocobneit 3a npukpensate CHAIRSIDE®: Cganere KpaiiHara
Kanauka Ha LUNPYLIATa WM KapTyLLaTa, KaTo 3aBbPTATe Ha Y 060poT 00PaTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPENKa 1
u3mbpnare. V3xBbpAere kanaukara.

3abenexka: Korato ce 13n0n38a 18-MunMTpOBaTa KapTylLia Ha MaTepuana 3a 06paboTka Ha npucnocobnenins 3a

npukpensate CHAIRSIDE®, 3a HaHacaHe Ha MaTepana TpAOBA A3 ce 3M0N3Ba CTaHAAPTEH NUCTONET 33 OTNeUaTbueH

MaTepuan.

Koraro u3non3gare wnpuLa wu kapryLua 3a NpbB T, U3TackaiiTe MaTepuan T WNPULATa WK KapTyluaTa Be3

110CTaBeHa CMeCHTNHA KaHioNa, A0KATO MaTepuan He U3Tede W 0T ABaTa 0TBOPA.

. TlocTaBeTe HOBA CMeCUTENHa KaHIoNa, KaTo A 3aBbPTUTe, A0KATO He NajHe BbPXY KPaA Ha LUNPULAT, 1 CleA

T0Ba 3aBbpTeTe Ha V4 060poT N0 N0COKA Ha YaCOBHIKOBATA CTPENIKa, 38 £1a 3aKNI0UNTe KaHionaTa Ha MACTO. Ak e

Jir} BI0BUA NIOCTaBETe 0 C LLPaKBaHE KbM Kpas Ha CMeCHTeNHaTa KaHiona.

(nepy KaTo MPUKPENUTe CMeCHTENHaTa KaHiona, U3TAacKaiiTe MaNKo KONMYECTBO MaTepian BLPXY CMECUTENHO

670K ww Zipyra NOBLPXHOCT 33 eAHOKPaTHa ynoTpeda. Taka Wie e rapaHTUPa, Ye MaTepUaLT B Kauionara e

HAMbIHO CMeceH.

OTonokmpaiiTe BCHYKA HEXenaHit NOAMONM OKONO MPUCTOCOONEHUATa 3a NpuKpenBare, abatmbHTATe wan

3pbue.
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NepouZivejte po uplynuti data exspirace.

Nakladéni s materidlem

Informace o spravném naklddani s materidlem Ize nalézt v bezpecnostnim listu (SDS). Tyto informace Ize nalézt na
webovych strnkdch spolecnosti (www.zestdent.com).

Likvidace

Pouzité prostredky, které predstavuji riziko infekce, likvidujte podle postupl zafizeni pro Klinicky odpad a podle
prislusnych mistnich a statnich predpist. Pfi likvidaci nespotiebovaného materidlu znovu nasadte krytku a materidl
likvidujte podle mistnich a statnich predpisti (podle potfeby nahlédnéte do bezpecnostniho listu).

POZNAMKA PRO UZIVATELE V EVROPSKE UNII

Jakakoli zévaznd pfihoda, k niz dojde v souvislosti s prostfedkem (prostredky), na ktery se vztahuje tento ndvod k
pouziti, by méla byt nahldsena vyrobci uvedenému v tomto névodu k pouziti a kompetentnimu organu clenského statu,
ve kterém majf uZivatel a/nebo pacient prislusnost.

DANISH

BRUGSANVISNING

CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhzftning, normal sterkning og forarbejdningsmateriale til vedhaftning,

hurtig sterkning.

Indikationer

CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhaftning er et dobbeltheerdende (enten selvhardende eller UV-hardende)

vevsfarvet kompositmateriale, der bruges til at forarbejde vedhzftninger til hele og delvise proteser ved hjlp af en

procedure, der kan finde sted enten ved patientens side eller pa et laboratorium. Det kan ogsa anvendes til at fylde

hulrum i en tandprotese.

Fordele

Automatisk blanding, der leveres i en sprajte med dobbelt cylinder

Selvhardende eller accelereret haerdning med anvendelse af UV-lys

Lav hardningstemperatur

Materialet er selvbindende for at lette fyldning af hulrum eller tilfajelse af materiale

Findes i udgaver med normal starkning og hurtig sterkning, sé de kan afpasses i forhold til ilfeeldets kompleksitet

og den anskede procedurehastighed

Vigtigt — seerlige instruktioner

I'henhold til amerikansk lovgivning (USA) mé dette udstyr kun forhandles eller ordineres af en tandlaege eller en

praktiserende lzzge med relevant licens,

Der er altid en meget lille mulighed for, at en patient er falsom over for CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til

vedhaftning. Hvis der opstar en allergisk reaktion, skal brugen af materialet undgds, og der skal anvendes et alternativt

materiale med en anden kemisk sammensztning.

CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhaeftning pavirkes ikke af MR-miljget og er derfor ikke blevet testet for

opvarmning eller migrering | MR-miljget.

Udstyr til engangsbrug

Blandespidserne p& CHAIRSIDE® forarbejdni fale il ing er kun til engangsbrug. Ved genbrug kan

Zest Anchors ikke garantere funktionaliteten eller sikkerheden af produktet. CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til

vedhaeftning kan ikke dispenseres korrekt med genbrugte blandespidser.

UDSTYRTIL FLERGANGSBRUG

Sprajter og patroner er enheder til flergangsbrug og leveres ikke-sterile. Disse skal anvendes i overensstemmelse med

nedenstdende instruktioner.

Pafaring

. Klargering af tandprotesen: Da CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhaftning ikke bindes til andet
akrylmateriale, er det nedvendigt med en underskaering i tandprotesen for at sikre maksimal mekanisk fastholdelse

3abenexka: (nejl karo BpeMeTo 33 BTBbPAABAHE W3Teye, BCAUKM MOMONK, KOUTO He ca bnin

JI0CTaTbuHO £j06pe, MOXKe 2 MPUYMHAT BNOKMPaHe Ha MACTO Ha NpoTe3aTa.

7. Haecere matepuana 3a 06paboTka Ha npucnocobneita 3a npukpensane CHAIRSIDE® Ha ZEST. HareceTe manko
KOMYECTBO OT MaTepiana 0Kono MPHCOCOBNEHNETo 3 NPUKpENBaHe B yCTaTata WM Ha Mogena. Haecere
JOMBAHATENHO KOTMUECTBO MATepUan B eBEHTYaNHM BAMLOHATUHI B NpoTe3aTa. MawunynaLuoHHoTo Bpeme
1 BPEMeTO 33 BTBLPAABAHE Ha MaTepitana C HOPMaNHO BTBLPAABAHE U Ha To3 ¢ GbP30 BTBbPAABAHE Ca
0NMCaHut B Tabauuata no-gony. MaynynaunoHHoTO Bpeme e BPEMeTo, ¢ KOETo pasrionarare, 3a Aa NOCTaBUTe
npOTe3aTa Clez} MOMEHTa, B KOITO CTe U3TNacKanu MaTepitana o KaHionara. Bpemeto 3a BT8bpAABaHe & BpeMeTo
OT MOMEHTa, B KO/ITO MaTepyanT Gbje CMeceH 3a Npba NbT, 40 MOMEHTa, B KOITO MaTepHantT e JOCTaTbuHO
BTBB/IeH, 33 A2 33AbPXY NPUCTIOCO6AEHATa 3a NpyKpenBaHe. BPeMeTo 3a NONMMEPU3ALIA € Hali-KpaTKNAT
061 niepyoa, Ces KOiiTo Moe 3 Ce U3BbPLUBA NOCNeBALLA 0PaBOTKa 1 OKOHUATENHO NOCTABAHE.

Inpeiwon: Av éyel mapapeivel aglonoioiio UNKO €vtoc TG obpiyyac, aghoTe T0 XpNOWHOTOMpEVO PUYYOS

TIPooapTn{iévo ot olpiyya.

Oohaén

Mn udooete To ukiko enecepyaoiag auvdéopwy akpiBeiag CHAIRSIDE® oe Beppokpacia dvw v 25°C/77°F Na

Xpnotonoteital povo o€ Beppokpacia dwpatiou (av YuxBei, To VA6 Ba yivel mo EwdeC kal o MoAupepiopoc Tov Ba
i

(autopolimerizagao ou fotopolimerizacdo por UV) a cores, utilizado para processar acessdrios de fixagao em dentaduras
completas ou parciais com recurso a um procedimento presencial ou laboratorial. Pode ser, iqualmente, utilizado para
preencher cavidades numa dentadura.

Vantagens

Mistura automtica, fornecida numa seringa com saida dupla

Autopolimerizagao ou cura acelerada pela aplicacao de luz UV

Temperatura de polimerizagdo baixa

0 material adere-se a si proprio para permitir o fécil preenchimento de cavidades ou a adigao de material
Disponibilidade de variedades de presa normal e de presa répida para corresponder a complexidade dos casos e a
velocidade de procedimento pretendida

Na i ypnotponoieitat pietd Ty npepopnvia Méng.
Xeiptopg Tou uhikol
TMnpopopiec oxetikd ie Tov kataMnho yeipiopd Tou ukikod mapéyovtar oto Aektio AeSopéviv Aopakeiag (AAA). Ot
Thnpogopiec autéc eivar Slabéalpec otov otomo T Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).
Anéppipn

i 0] éva Teyvohoyika mpoidvia mou evéxouv kivduvo hofpwng alugwva pe Tic dladikaoieg
andppuyng KAwikev amoBMTwv Twv eykaTaoTdoewy Kat Toug LayUoVTES TOMIKOUS Kal Kpatikodg kavoviopoug. fia v
anoppun i évou UAIKoU), THOTE T0 TIOWA Kal anoppiyte oUPOWVA e Toug TomKoUG Kal
KpaTIkoUg kavoviapols (avatpé&te ato AAA katd nepimwaon).

A ) Marepuan 3a MAHUNYNALIMOHHO BPEME 3A BPEME 3A
Kevd petat e o6pa6orKa Ha BPEME BTBbPIABAHE TONVMEPY3ALIMA
npucnocobnenua Mpw cTaita Mpw cTaitna Mpwu craitha
3anpukp patypa patypa patypa
CHAIRSIDE® (73°F/23°C) mun:cek | (73°F/23°C) mun:cek | (73°F/23°C) MuH:cek
HopmanHo BTBbpAABaHE 01:45 05:00 07:00
bbp30 BTBbPAABAHE 00:30 02:00 03:00

=3

YBepETG (e, ue CTe nocTasuny NpoTesara nacueHo, 6e3 NPeKOMEepeH bBKATENEH HaTUCK. AKo nauveHTsT Gbge
0CTaBeH Aa Pa3MecTt TbKaHTa, kato 3aTBOPK CUMHO, HpV\(HO(OﬁJ’IEHMRT& 33 NpukpenBaHe Moxe fia e OKaxat
B TpEeLIHaTa no3uuna B npotesara. ToBa we 3aTPyAHW NOCTAaBAHETO Ha npoTe3ata ﬂpM(ﬂO(DﬁHEHV\ﬂT& 3a
npuKpensaxe HAma Aa 0CUTYPAT NPABUNHOTO 3abpiaHe.

3abenexka: /3axnane NPEAV U3TM4aHe Ha BPeMeTO 3a BTBbPAABAHE MOXE [d NPUYMHI OTAENAHE Ha MaTepiana
T NOAMONM, KOUTO He ca unu OTﬁﬂOKMDaHM, Taka obaue HDM(HO(O&HGHM}]T& 34 NPUKpenBaHe e Bb3MOXHO Aa He (e

af ingen i tandprotesen.

Klargering af CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhaftning: Fjern heetten pa enden af sprajten eller patronen

ved at dreje en kvart omgang mod uret og traekke heetten af. Kassér haetten.

Bemaerk: Brug af den 18 ml store CHAIRSIDE® patron med forarbejdningsmateriale til vedhaftning kreever brug af en

standard injektionspistol til dispensering af materialet.

. Ved farste anvendelse af en sprojte eller patron, skal materialet trykkes ud af sprajten eller patronen uden en pasat
blandespids, indtil materialet kommer ud af begge udgange.

. Monter en ny blandespids ved at dreje spidsen, indil den falder pd plads pa sprejteenden, og dreje en kvart omgang
med uret for at I3se spidsen pa plads. Hvis det er anskeligt at bruge den vinklede spids, skal denne Klikkes fast pa
enden af blandespidsen.

. Efter montering af blandespidsen presses en lille del af materialet ud pd en blandepude eller en anden
engangsoverflade. Dette sikrer, at materialet i spidsen er helt blandet.

. Bloker uanskede underskeeringer rundt om vedhaftningen, trykldsene eller tenderne.

Bemaerk: Nér starkningstiden er ndet, kan eventuelle underskeeringer, som ikke er blevet blokeret, bevirke, at

tandprotesen fastldses.

7. Fordel ZEST CHAIRSIDE® forarbejdningsmateriale til vedhaftning. Péfar en lille mangde materiale omkring
vedhaftningen i munden eller pd modellen. Fordel yderligere materiale i eventuelle fordybninger i tandprotesen.
Bearbejdningstiden og sterkningstiden for materialerne til normal storkning og hurtig sterkning er beskrevet i
tabellen nedenfor. Bearbejdningstiden er den tid, der er til rédighed til at placere tandprotesen fra det tidspunkt,
hvor materialet trykkes ud af spidsen. Sterkningstiden er tiden fra blanding af materialet til det punkt, hvor
materialet er starknet tilstraekkeligt til at fastholde vedhaftningen. Haerdningstiden er den tidligste samlede tid,
hvorefter der kan ske efterbearbejdning og endelig placering.
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33TbPKaT B NPOTe3aTa, KOeTo LLie Hanox NOBTapAHE Ha npoLieaypata. Bpemero 3a
CTaiiHa Tevneparypa. V13non3sareTo Ha MaTepiana npi no-BHUCOKM TeMNEPTYPH, KaTo HaNpUmep B 0panka cpesa,
MOXe A2 CbKpaTH BPEMETO 33 BTBbPAABAHE.
9. Bpemero 3a noumepu3aLua Moxe Aa Gbzle yCkopeHo upe3 npunarane Ha YB caetuka 3a 30 cekyHa.

Bpemero 33 € onpezjeneHo Npu CTajika Temnepatypa. /13non3sanero Ha matepuana
TIPU 110-BIICOKY TeMNEPaTYpH, KATo HANPUMED B 0PaNHa CPE/a, MOXe 3 CbKPaTU BPEMETO 33 NONMMePU3aLIUA.

CHAIRSIDE ® BEARBEJDNINGSTID STORKNINGSTID HZRDNINGSTID
bejdni iale | Ved I Ved I Ved p
til vedhzeftning (23°¢/73°F) (23°U73°F) (23°¢/73°F)
¢ onpeeneo npi min.:sek. min.:sek. min.:sek.
Normal starkning 1:45 05:00 07:00
Hurtig sterkning 00:30 02:00 03:00

8. Serg for at placere tandprotesen passivt uden for kraftigt bidetryk. Hvis patienten forskubber veevet ved at bide
fast sammen, kan vedhaftningerne szette sig i den forkerte position i tandprotesen. Dette vil gare det vanskeligt at
placere tandprotesen og f& vedhaftningen til at yde den korrekte fastholdelse.

CHAIRSIDE® VERWERKINGSDUUR [VASTWORDINGSDUUR| UITHARDINGSDUUR
ankerbevestigingsmateriaal Bij Bij Bij
kamer kamertemp kamertemp
(73°F/23°0) (73°F/23°C) (73°F/23°0)
min.:sec. min.:sec. min.:sec.
Normale harding 1:45 500 7:00
Snelle harding 0:30 2:00 3:.00

Spoiwo CHAIRSIDE® CZAS ROBOCZY CZAS WIAZANIA CZAS UTWARDZANIA tabelul de mai jos. Timpul de lucru este timpul total disponibil pentru a aseza proteza din momentul in care
w w w materialul este scos din varf. Timpul de fntdrire este timpul scurs de cind materialul este amestecat prima datd pand
pokojowejr 3°UTH pokojowe}(l3°(/73°F) pokojowe} (23°U73°F) inmomentul in care acesta se intareste suficient pentru a retine elementele de fixare. Timpul de polimerizare este cel
mins mincs minzs mai mic interval total de timp dupd care pot apdrea post-procesarea si asezarea final
Normal Set 1:45 05:00 07:00 Material de procesare TIMP DE LUCRU TIMP DE INTARIRE TIMP DE
Fast Set 030 02:00 03:00 ael lor de La temy Latemp POLIMERIZARE
8. Proteze nalezy osadzac pasywnie, bez nadmiernego nacisku zgryzowego. Jesli pozwoli sie pacjentowi na fixare CHAIRSIDE® amerei (%3 °UT3F) | camerei (2'3 ‘U3°H La RO N
przemieszczenie tkanki mocnym zacisnieciem szczeki, dodawany element moze ustawic sie w protezie w min:s min:s camerel (2'3 U13°F)
niewtasciwej pozycji. Utrudni to osadzanie protezy i moze uniemozliwi¢ dodawanym elementom utrzymanie - min:s
protezy na swoim migjscu. Intdrire normald 01:45 05:00 07:00
Uwaga: wyjecie przed uptywem czasu zestalania moze uwolnic spoiwo z nieomaskowanych rowkéw. W takiej sytuacji Intérire rapida 00:30 02:00 03:00

dodawane elementy moga jednak odtaczy sie od protezy, co moze prowadzic do koniecznosci powtdrzenia procesu.

(zas zestalania spoiwa podano dla temperatury pokojowej. Uzycie spoiwa w podwyzszonych temperaturach, jak

temperatura w jamie ustnej, moze skrdcic czas zestalania.

9. (zas utwardzania mozna skrci¢, stosujac przez 30 sekund Swiatto ultrafioletowe.

Uwaga: zas utwardzania spoiwa podano dla temperatury pokojowej. Uzycie spoiwa w podwyzszonych

temperaturach, jak temperatura w jamie ustnej, moze skrdcic czas utwardzania.

10. Nadmiar spoiwa mozna fatwo usunac z protezy nasadkg skrobakowq aparatu dentystycznego.

11. Aby przyfaczy do protezy dodatkowe elementy lub wypetnic luki, nalezy zdjac koricowke do mieszania. Wymienic
koricéwke na nowg i powtdrzy czynnosci opisane powyzej. Wszelkie luki pomiedzy proteza a dodanym elementem
mozna wypeni¢ poza jamq ustng pacjenta lub z dala od modelu. Spoiwo mozna przez 30 sekund utwardzac
Swiattem ultrafioletowym lub pozostawic je do samodzielnego utwardzenia (na czas podany w powyzszej tabeli).

Uwaga: jesli w strzykawce pozostanie spoiwo, kidre mozna jeszcze wykorzystac, nie nalezy zdejmowac ze strzykawki

uzytej korcowki.

Przechowywanie

Spoiwa CHAIRSIDE® nie nalezy przechowywac w temperaturze powyzej 25°C/77°F. Uzywac wylacznie w temperaturze

pokojowej (schtodzone spoiwo jest bardziej lepkie | wolniej sig utwardza).

Nie stosowac po terminie waznosci.

Obchodzenie sig ze spoiwem

Informacje dotyczace prawidtowego obchodzenia sie ze spoiwem podano w karcie charakterystyki substangji (ang.

Safety Data Sheet, SDS). Informacje te s3 dostepne na stronie internetowej firmy Zest Dental Solutions (www.zestdent.

com).

Usuwanie

Zuzyte wyroby, ktdre stwarzaja ryzyko zakazenia, nalezy usuwac zgodnie z klinicznymi procedurami utylizacji odpadéw

obowigzujgcymi w placowce oraz stosownymi przepisami lokalnymi i wojewddzkimi. Aby usuna¢ niewykorzystane

spoiwo, nalezy zatozy nakretke i wyrzucic wyréb zgodnie z przepisami lokalnymi i krajowymi (patrz karta
charakterystyki substancji).

INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW Z UNII EUROPEJSKIE)

Wszelkie powazne incydenty w odniesieniu do wyrobu medycznego, ktdrego dotyczy niniejsza instrukeja uzytkowania,

nalezy zgtasza¢ producentowi wymienionemu w tej instrukgji uzytkowania oraz organowi odpowiedzialnemu w

paristwie czf bedacym siedziba uzytkownika  (lub) pacjenta.
LATVIAN
LIETOSANAS PAMACIBA

CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materials ar standarta cietésanas laiku un savienojumu apstrades materials ar
Tsu cietesanas laiku
Indikacijas
CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materials ir divkarsas iedarbibas (pascietéjoss vai UV gaisma ciet€joss) audu krasas
kompozitmaterials, ko izmanto, lai apstradatu pilnigu vai daléju protézu savienojumus laboratorija vai zobarstniecibas
kabineta. To var arf izmantot, lai aizpilditu dobumus protéze.
Prieksrocibas
Automatiski sajaucas, iespgjams ievadt, izmantojot dubultirci
Pascietjoss vai atrak cietejoss UV gaisma
Zema apstrades temperatira
Materials ir passaistoss, lai varétu vieg|i aizpildit dobumus vai uzklat papildu materialu
Standarta cieteSanas un atras cietésanas varianti ir pieejami, lai bitu iespejams izveleties So lidzekl atbilstosi
gadijuma sarezqitibai un vélamajam procedaras atrumam
Svarigi — ipasas norades!
Saskana ar (ASV) federalajiem tiesibu aktiem 3o ierici drikst pardot tikai zobarstam vai atbilstosi licencétam
praktizéjosam specialistam, vai péc $adas personas pasttjuma.
Vienmér ir neliela iespéja, ka pacients var bt jutigs pret CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materialu. Ja rodas
alergiska reakcija, jaizvairas no $a materiala lietosanas un jaizvélas cits materials ar atskirigu kimisko sastavu.
CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materialu neietekmé atrasanas MR vide, un tapéc tas nav parbaudits attieciba uz
uzkarsanu vai migraciju $3da vide.
lerice vienreizéjai lietosanai
CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materiala sajaukanas uzgali ir paredzeti tikai vienreizjai lietosanai. Atkartotas
lieto3anas gadijuma Zest Anchors nevar garantét $a izstradajuma funkcionalitati un drosumu. CHAIRSIDE® savienojumu
apstrades materialu nevar atbilstigi pievadit, izmantojot atkartoti lietotus sajauksanas uzgajus.
ATKARTOTAS LIETOSANAS IERICES
Slirces un kasetnes ir vairakkart lietojamas ierices, kas tiek piegadatas nesterilas. lzmantojiet atbilstosi talak noraditajam
instrukeijam.
Lietojums
1. ProtéZu sagatavosana. Ta ka CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materials nesaistas ar citu akrila materialu, ir
vajadzigs ierobojums protéze, lai nodrosinatu maksimalu savienojuma mehanisko sasaisti ar protézi.
2. CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materiala sagatavosana Nonemiet lirces vai kasetnes gala vacinu, veicot %
apgrieziena pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam un pavelkot. lzmetiet vacinu.
Piezime. Lai izmantotu 18 mI CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materiala kasetni, ir vajadziga standarta spiediena
pistole, lai nodroinatu materiala padevi.

3. lzmantojot Sirci vai kasetni pirmo reizi, izspiediet materialu no lirces vai kasetnes bez sajauksanas uzgala, lidz
materials sak plst no abam atvergm.

4. Uzieciet jaunu sajaukSanas uzgali, pagriezot galu, lidz uzgalis ieslid paredzetaja vieta uz 8irces, un tad pagrieziet
par Y apgrieziena pulkstenraditaja kustibas virziena, lai nofiksétu uzgali. Ja nepieciesams izmantot saliektu uzgali,
uzlieciet to sajauksanas uzgala galam.

5. Pec sajauksanas uzgala uzliksanas izspiediet nelielu materiala daudzumu uz sajaukSanas paliktna vai citas
vienreizlietojamas virsmas. Tas nodrosinas, ka materials uzgaliir pilniba sajauks.

6. Aizpildiet visas nevélamas atveres ap savienojumiem, balstiem vai zobiem.

Piezime. Kad tiek sasniegts sacieteSanas laiks, visas nepietiekami aizpilditas atveres var izraisit protézes nofiksésanos.

. Pievadiet ZEST CHAIRSIDE® savienojumu  apstrades materialu. Uzklajiet nelielu daudzumu materiala ap
savienojumu mutes dobuma vai uz modela. Ar papildu materialu aizpildiet jebkadus protézes iedobumus. Standarta
sacietéSanas un atras sacietésanas materialu darba un sacietéSanas laiks i noradits tabula zemak. Darba laiks ir laiks,
kas pieejams, lai novietotu protezi vieta kops briza, kad materials tiek izspiests no uzqala. SacieteSanas laiks ir laiks
no briza, kad materials pirmo reizi tiek sajaukts tiktal, lai tas butu pietiekami sacietéjis, lai noturétu savienojumu.
Apstrades laiks ir fsakais kopejais laika periods, pec kura var notikt pécapstrade un galiga protézes nofiksésana.
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8. Zorg dat u de gebitsprothese passief plaatst zonder overmatige bijtdruk. Als de patiént het weefsel verplaatst door
stevig de kaken te sluiten, kunnen de ankers zich op de verkeerde plaats in de gebitsprothese bevinden. Hierdoor
wordt het moeilijk om de gebitsprothese te plaatsen en kunnen de ankers moeilijk voor de juiste retentie zorgen.

Opmerking: Bij verwijdering voordat de vastwordingsduur verstreken is, laat het materiaal mogelijk los van

onafgedekte ondersnijdingen; de ankers blijven in dat geval echter misschien nietin de gebitsprothese zitten, zodat het

proces herhaald moet worden. De vastwordingsduur is vastgesteld bij kamer Gebruik van het materiaal bij
een hogere temperatuur, zoals in de orale omgeving, kan de vastwordingsduur verkorten.

9. De uithardingsduur kan versneld worden door toepassing van UV-licht gedurende 30 seconden.

Opmerking: De uithardingsduur is vastgesteld bij kamertemperatuur. Gebruik van het materiaal bij een hogere

temperatuur, zoals in de orale omgeving, kan de uithardingsduur verkorten.

10. Overtollig materiaal kan gemakkelijk met een tandheelkundig boortje worden verwijderd van de gebitsprothese.

11. Verwijder de mengtip als u nog een anker in de gebitsprothese wilt plaatsen of openingen in de gebitsprothese
wilt vullen. Vervang de tip door een ongebruikte tip en plaats het anker volgens de voorafgaande stappen. Als
openingen worden gevonden tussen de gebitsprothese en het anker, kunnen deze buiten de mond of los van het
model worden gevuld. Het materiaal kan gedurende 30 seconden worden uitgehard met een UV-lamp of kan zelf
uitharden op basis van de tijden die in de bovenstaande tabel worden beschreven.

Opmerking: Als er bruikbaar materiaal in de spuit achterblijft, laat u de gebruikte tip altijd aan de spuit zitten.

Bewaren

Bewaar het CHAIRSIDE® ankerbevestigingsmateriaal niet bij temperaturen van meer dan 25 °C/77 °F. Alleen bij

kamertemperatuur gebruiken (gekoeld materiaal is viskeuzer en hardt langzamer uit).

Niet gebruiken na de uiterste gebruiksdatum

Hantering van het materiaal

Informatie over de juiste hantering van het materiaal kunt u vinden in het Veiligheidsinformatieblad (VIB). Deze

informatie kunt u vinden op de website van Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Afvoeren

Wegwerpen van gebruikte medische hulpmiddelen die mogelijk een risico vormen op infectie, dient plaats te

vinden volgens de facilitaire procedures voor klinisch afval en toepasselijke lokale en landelijke regelgeving. Voor

het afvoeren van niet-gebruikt materiaal kan de dop worden teruggeplaatst en het hele potje worden afgevoerd in
overeenstemming met plaatselijke en landelijke regelgeving (raadpleeg VIB indien van toepassing).

MEDEDELING VOOR GEBRUIKERS IN DE EUROPESE UNIE

Elk ernstig voorval dat is voorgekomen met betrekking tot de medische waarop deze gel ijzing

van toepassing is, dient te worden gemeld aan de fabrikant die staat vermeld in deze gebruiksaanwijzing en aan de

bevoegde instantie van de betreffende lidstaat in welke de gebruiker en/of patiént gevestigd is.

POLISH

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Spoiwo protetyczne CHAIRSIDE® — Normal Set i Fast Set.

Wskazania

Spoiwo CHAIRSIDE® to kompozyt w kolorze tkanki, ktdry mozna utwardzac dwoma sposobami (samoutwardzanie

lub utwardzanie Swiattem ultrafioletowym), stosowany do robienia petnych lub czeSciowych protez dentystycznych w

gabinecie stomatologicznym lub w pracowni. Mozna go rowniez uzywac do wypetniania luk w protezie.

Korzysci

Automatyczne mieszanie; produkt dostarczany w strzykawice ze zbiornikiem dwucylindrowym.

Samoutwardzanie lub przyspieszone utwardzanie Swiattem ultrafioletowym.

Niska temperatura utwardzania.

Spoiwo faczy sie ze soba, co usprawnia wypeknianie luk i dodawanie spoiwa

Dwie wersje produktu do wyboru — Normal Set  Fast Set — w zaleznosci od poziomu ztozonosci danego

przypadku i oczekiwanej predkosci procesu.

Wazne - instrukgje specjalne

Na mocy prawa federalnego (USA) opisywany wyréb moze by sprzedawany wytacznie na zlecenie stomatologa lub

odpowiednio uprawnionego lekarza.

Zawsze istnieje niewielkie prawdopodobieristwo wystepowania u pacjenta alergii na spoiwo CHAIRSIDE®. W

przypadku wystapienia reakqji alergicznej nalezy unikac stosowania tego spoiwa i skorzystac ze spoiwa zastepczego

oinnym skfadzie chemicznym

Kwestia stosowania w Srodowisku rezonansu magnetycznego (MR) nie dotyczy spoiwa CHAIRSIDE®. Z tego wzgledu

spoiwa nie testowano pod katem nagrzewania ani migracji materiatu w Srodowisku MR.

Wyréb jednorazowego uzytku

Koricowki do mieszania spoiwa CHAIRSIDE® sg przeznaczone wylacznie do jednorazowego uzytku. W przypadku

ponownego uzycia firma Zest Anchors nie moze zagwarantowac, ze wyrdb bedzie w pefni funkgjonalny i bezpieczny

w uzyciu. Prawidtowe rozprowadzenie spoiwa CHAIRSIDE® za pomoca juz uzywanych koricowek do mieszania jest

niemozliwe.

WYROBY WIELORAZOWEGO UZYTKU

Strzykawki i kasety s3 wyrobami wielorazowego uzytku, ktre s3 dostarczane w stanie niesterylnym. Nalezy uzywac

ich zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Stosowanie

1. Przygotowanie protezy: w zwigzku z tym, Ze spoiwo CHAIRSIDE® nie wigze sie z innymi akrylami, w celu
zapewnienia maksymalnej mechanicznej retendji spoiwa konieczne jest utworzenie wyciecia w dolnej czesci
protezy.

2. Przygotowanie spoiwa CHAIRSIDE®: zdja¢ nakretke ochronng ze strzykawki lub kasety, obracajc ja w lewo o %
obrotu i pociagajac. Wyrzucic nakretke.

Uwaga: w przypadku korzystania z kasety ze spoiwem CHAIRSIDE® o pojemnosci 18 ml konieczne jest uzycie

standardowego recznego podajnika do mas wyciskowych.

. Jesli strzykawka lub kaseta jest uzywana po raz pierwszy, do momentu wyptywu materiatu z obu otwordw nalezy

wyciskac spoiwo ze strzykawki lub kasety bez dotaczonej koricowki do mieszania.

Dofaczy nowg koricowke do mieszania, obracajac ja tak, aby osiadta na strzykawce, i dokrecic w prawo o % obrotu,

aby zablokowac koricowke. Jeli konieczne jest uzycie zakrzywionej koricowki, nalezy natozy ja na czubek koncowki

do mieszania

Po zamocowaniu koricowki do mieszania wycisna¢ niewielka porcje spoiwa na podktadke do mieszania lub inng

jednorazowg powierzchnie. Umozliwi to doktadne wymieszanie spoiwa znajdujacego sie w koricowce.

6. Omaskowac wszelkie utrudniajace prace rowki wokét dodawanych elementdw, facznikow lub zebéw.

Uwaga: po uptywie ustalonego czasu wszelkie rowki, ktdre zostaty niedostatecznie omaskowane, moga prowadzic do

zablokowania protezy w danym miejscu.

7. Wydisna¢ spoiwo protetyczne CHAIRSIDE® firmy ZEST. Natozy niewielka ilos¢ spoiwa wokét dodawanego
elementu, w ustach lub na modelu. Wycisna¢ dodatkowq ilos¢ spoiwa na wszystkie przerwy wystepujace
w protezie. (zas roboczy i czas zestalania spoiwa Normal Set i Fast Set podano w ponizszej tabeli. ,(zas
roboczy” to maksymalna ilo$¢ czasu, jaka moze uptyna¢ do momentu osadzenia protezy; liczona od
chwili wycisnigcia spoiwa z koricowki. ,Czas zestalania” to czas liczony od rozpoczecia mieszania spoiwa
do momentu uzyskania konsystencji wystarczajacej do utrzymania dodawanych elementéw. ,Czas
utwardzania” to minimalna ilos¢ czasu, jaka musi uptyna¢, aby mozna byto przystapic do obrdbki korcowej
i 0sadzania.
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CHAIRSIDE® DARBA LAIKS Istabas | SACIETESANAS LAIKS APSTRADES LAIKS
ienoj pstrad peratiira Istabas temperatira | Istabas temperatira
materials (73°F/23°C) (73°F/23°C) (73°F/23°Q)

min..sek. min..sek. min..sek.
Standarta sacietéSana 01.45 05.00 07.00
Atra sacietéSana 00.30 02.00 03.00

oo

. Asigurati-vd cd permiteti asezarea pasiva a proteze, fard presiune excesiva la muscare. Dacd pacientului i se permite
s disloce tesutul prin inchidere fermd, este posibil ca elementele de fixare sd se afle fntr-o pozitie incorectd in
protez. Acest lucru va face dificild asezarea protezei si va ingreuna asigurarea retinerii corespunzatoare de catre
elementele de fixare.

Observatie: Este posibil ca indepartarea inainte de scurgerea timpului de intdrire sa permitd eliberarea materialului

din eventualele crestaturi neeliminate; cu toate acestea, este posibil ca elementele de fixare sa nu fie refinute in protezd,

necesitand repetarea procesului. Timpul de intarire a fost stabilit la temperatura camerei. Utilizarea materialului la
temperaturi ridicate, cum este cea din mediul cavitdti orale, poate scurta timpul de intarire.

9. Timpul de polimerizare poate fi accelerat prin aplicarea de lumind UV timp de 30 de secunde.

Observatie: Timpul de polimerizare a fost stabilit la temperatura camerei. Utilizarea materialului la temperaturi

ridicate, cum este cea din mediul cavitatii orale, poate scurta timpul de polimerizare.

10. Materialul in exces poate fi indepartat cu usurinta de pe suprafetele protezei folosind o frezé dentara.

11.Pentru a procesa un element suplimentar de fixare in proteza sau pentru a umple golurile din proteza, scoateti

varful de amestecare. nlocuiti-| cu un varf neutilizat §i procesati elementul de fixare conform pasilor anteriori.
Orice gol detectat ntre proteza si elementul de fixare poate fi umplut in afara cavitatii orale sau la distanta de
model. Materialul poate fi polimerizat folosind o lampd cu UV timp de 30 de secunde sau i se poate permite sd se
autopolimerizeze pe baza timpilor descrisi in tabelul de mai sus.

Observatie: Daca in seringa ramane material care poate fi reutilizat, lasati intotdeauna varful utilizat atasat la seringd.

Depozitarea

Nu depozitati materialul de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® a temperaturi peste 25 °C/77 °F. A se utiliza

numaila temperatura camerei (materialul refrigerat este mai vascos si se polimerizeaza mai incet).

Anusse utiliza dupd data de expirare.

Manipularea materialului

Informatii despre manipularea corespunzatoare a materialului pot fi gasite in | Fisa cu date de sigurantd (FDS). Aceste

informatii pot fi gdsite pe site-ul web al Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Eliminarea la deseuri

Eliminati la deseuri dispozitivele utilizate care prezintd risc de infectare fn conformitate cu procedurile unitafii privind

eliminarea deseurilor spitalicesti si cu reglementdrile locale si nationale aplicabile. Pentru a elimina la degeuri materialul

neutilizat, punei la loc capacul i eliminati in conformitate cu reglementarile locale si nationale (consultati fisele cu
date de sigurantd, dupa cum este cazul).

INSTIINTARE PENTRU UTILIZATORII DIN UNIUNEA EUROPEANA

Orice incident grav produs in legaturd cu dispozitivul/dispozitivele pentru care se aplica aceste Instructiuni de utilizare

trebuie raportat producatorului identificat in aceste Instructiuni de utilizare si autoritatii competente a statului membru

in care locuieste utilizatorul si/sau pacientul.

SLOVENIAN

NAVODILA ZA UPORABO

Material za obdelavo pritrdilnih elementov z obi ajnim strievanjem in material za obdelavo pritrdilnih elementov s

hitrim strjevanjem CHAIRSIDE®.

Indikacije

Material za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® je kompozitni material z dvojnim nacinom susenja

(samodejnim ali pod UV-svetlobo) v barvi tkiva, ki se uporablja za obdelavo pritrdilnih elementov za pritrditev na

totalno ali delno zobno protezo pri postopku v zobozdravstveni ambulanti ali laboratoriju. Uporablja se lahko tudi za

polnjenje praznih prostorov v zobni protezi.

Prednosti

Samodejno mesanje, pakirano v dvojni brizgi

Samodejno susenje ali pospeseno susenje s pomocjo UV-svetlobe

Susenje pri nizkih temperaturah

Material se veze sam nase in s tem omogo a preprosto polnjenje praznih prostorov ali dodajanje materiala

Na voljo sta razlicici z obi ajnim strjevanjem in hitrim strjevanjem, ki omogocata uporabo glede na zapletenost

primera in Zeleno hitrost postopka

Pomembno — posebna navodila

Ameriski zvezni zakon dovoljuje prodajo tega pripomotka le zobozdravnikom ali zdravnikom z veljavno licenco oz.

po njihovem naroilu. Vedno obstaja manjsa moznost, da se pri bolniku razvije obcutljivost na material za obdelavo

pritrdilnih elementov CHAIRSIDE®. Ce se pojavi alergijska reakcija, se je treba uporabi tega materiala izogniti in ga
nadomestiti z drugim materialom z drugacno kemijsko sestavo.

Material za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® se ne odziva na magnetnoresonancno okolje, zato ni bil

preizkusen glede segrevanja ali migracije v magnetnoresonancnem okolju.

Pripomocek za enkratno uporabo

Konice za meSanje materiala za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® so namenjene enkratni uporabi.

Proizvajalec Zest Anchors pri ponovni uporabi izdelka ne more zagotoviti njegovega pravilnega delovanja ali vame

uporabe. Materiala za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® ni mogoce ustrezno iztisniti iz brizge z ze

uporabljenimi konicami za mesanje.

PRIPOMOCKI ZA VECKRATNO UPORABO

Brizge in kartuse so pripomocki za veckratno uporabo in so dobavljene nesterilne. Uporabljajte v skladu s spodnjimi

navodili

Uporaba

1. Priprava proteze: glede na to, da se material za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® ne veze na druge vrste

akrila, je potrebna zareza v zobni protezi, da bo mehanska pritrditev pritrdilnega elementa cim bolja.

2. Priprava materiala za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE®: odstranite pokrovcek z brizge ali kartuse, tako da

gaza Y obrata obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca in ga povlecete. Pokrovcek zavrzite.

Opomba: uporaba 18-millitrske kartuse z materialom za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® zahteva uporabo

standardne pistole za iztiskanje, s katero nanasate material.

. Pri prvi uporabi brizge ali kartue iztisnite material iz brizge ali kartuse brez namescene konice za mesanje, dokler se
material ne prikaze pri obeh odprtinah.

. Namestite novo konico za mesanje, tako da jo obracate, dokler ne pade na konec brizge, nato pa jo za % obrata
obrnite v smeri urega kazalca, da jo pritrdite. Ce Zelite uporabiti posevno konico, jo pritrdite na konec konice za
mesanje.

. Ko pritrdite konico za mesanje, iztisnite majhno kolicino materiala na mesalni blok ali drugo povrsino za enkratno
uporabo. S tem zagotovite, da je material v konici povsem zmeSan.

. Zaprite vse nezelene zareze okrog pritrdilnih elementov, opornikov ali zob.

Opomba: ob zakljucenem susenju je lahko zobna proteza fiksirana na mestu, ce niste ustrezno zaprli vseh zarez.

Nanesite material za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE®. Majhno kolicino materiala nanesite na predel

okrog pritrdilnega elementa v ustih ali na modelu. Dodaten material iztisnite v morebitne vdolbine v protezi.

(as obdelave in as strjevanja materialov z obi ajnim strjevanjem in hitrim strjevanjem sta navedena v spodnji

tabeli. Cas obdelave je kolicina asa, ki ga imate na voljo za namestitev proteze po iztiskanju materiala iz konice.

Cas strjevanja je as od prvega mesanja materiala do tocke, ko je material dovolj strjen, da so pritrdilni elementi

ustrezno pritrjeni. Cas susenja je najkrajsi skupni as, po katerem lahko naknadno obdelate pritrdilne elemente in

dokoncate namestitev.

w

=~

@

o

—~

CHAIRSIDE® Atasman CALISMA SURESI SERTLESME SURES] KURLENME SURESI
isleme Materyali 0da Sicakhigind. 0Oda Sicakhgind: Oda Sicakhigind:
(23°C/73°F) (23°C/73°F) (23°C/73°F)
dk:sn dk:sn dk:sn
Normal Sertlesme 01:45 05:00 07:00
Hizli Sertlesme 00:30 02:00 03:00

8. Protezi agin isirma basinci olmadan pasif olarak oturttugunuzdan emin olun. Hasta dislerini siktiginda dokunun
yerini degistirebiliyorsa protezdeki atasmanlar yanlis konumda olabilir. Bu durum, protezin oturmasini ve
atasmanlanin gereken tutma islevini saglamasini zorlagtirabilir

Not: Materyal sertlesme siiresi sona ermeden cikarilirsa kapatiimamig icbiikey alanlardan ¢ikabilir; ancak bu durumda

atasmanlar protezde tutulamayabilir ve islemin tekrar edilmesi gerekebilir. Sertlesme siiresi oda sicakligina gdre

belirlenmistir. Materyalin agiz igi ortam gibi daha yiiksek bir sicaklikta kullanilmasi sertlesme saresini kisaltabilir.

9. Kirlenme siiresi 30 saniyelik UV isik uygulamastyla hizlandirfabilir.

Not: Kiirlenme siiresi oda sicakligina gore belirlenmistir. Materyalin agiz ici ortam gibi daha yiiksek bir sicakiikta

kullanilmast kiirlenme siresini kisaltabilir.

10. Fazla materyal, dental frez yardimiyla protezden kolayca temizlenebilir.

11. Proteze ekstra bir atagman islemek veya protezdeki bosluklan doldurmak igin karistirma ucunu gikarin. Kanigtirma
ucunun yerine kullanilmamig bir ug takin ve yukaridaki adimlan uygulayarak atasman igleyin. Protez ile atagman
arasinda tespit edilen bosluklar agiz digindan veya modele uzak bir noktadan doldurulabilir. Materyal 30 saniyelik
UV 151k uygulamastyla kiirlenebilir veya yukandaki tabloda belirtilen sirelere gdre kendiliginden kiirlenmesine
izin verilebilir.

Not: Sinngada kullanilabilir materyal kaldiysa kullanilmis ucu daima sinnga izerinde birakin.

Saklama

CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyalini 25°C/77°F nin tizerindeki sicakliklarda saklamayin. Yalnizca oda sicekliginda

kullanin (sogutulmus materyal yiksek viskozitelidir ve daha yavas kiirlenir).

Son kullanma tarihi gegtikten sonra kullanmayin

Materyalin Kullanimi

Materyalin dogru kullanimi hakkinda bilgi almak iin Givenlik Bilgi Formu'na (SDS) bakabilirsiniz. Bu bilgilere Zest

Dental Solutions'in internet sitesinden de ulasabilirsiniz (www.zestdent.com).

Bertaraf Etme

Enfeksiyon riski teskil eden kullanilmig cihazlan tesisin klinik atik prosediirleri ve yirirlikteki yerel ve ulusal

yonetmeliklere gore bertaraf edin. Kullanimamis materyali bertaraf etmek icin kapadi ikarin ve yerel ve ulusal

yonetmeliklere gore bertaraf edin (uygun oldugu tzere givenlik veri sayfasina (SDS) bakin).

AVRUPA BIRLIGI'NDEKi KULLANICILARA YONELIK BILDIRIM

Bu Kullanma Talimatlarinin gegerli oldugu cihaz(lar) ile iliskili olarak meydana gelen ciddi olaylar, bu Kullanma

Talimatlarinda belirtilen Greticiye ve kullanicinin ve/veya hastanin yerlesik oldugu Uye Ulkenin yetkili makamina

bildirilmelidir.

~

Novi vrh za mijeSanje pricrstite tako da ga okrecete sve dok se ne spusti do kraja Strcaljke i potom ga zaokrenite u

smjeru kazaljke na satu za ¥ okreta kako biste ga pricvrstili. Ako je pozeljno koristiti kutni vrh, postavite ga na kraj

vrha za mijesanje.

. Nakon Sto pricvrstite vrh za mijesanje, istisnite mali dio materijala na podlogu za mijesanje ili drugu povrsinu za
jednokratnu uporabu. Na taj ete nacin osigurati da se materijal u vrhu potpuno izmijesa.

6. Blokirajte sve nezeljene podreske oko zglobnih veza, nadogradnje ili zuba.

Napomena: nakon isteka zadanog vremena svi podresci koji nisu dovoljno blokirani mogu dovesti do toga da se

zubna proteza ne moze skinuti.

7. Istisnite ZEST CHAIRSIDE® materijal za postavljanje zglobnih veza. Nanesite malu koli¢inu materijala oko zglobne

veze U usta ili na model. Istisnite jo materijala u sva udubljenja na zubnoj protezi. Viijeme pripreme i postavljanja

materijala iz standardnog i brzog kompleta opisani su u tablici u nastavku. Vrijeme pripreme je vrijeme koje je na

raspolaganju za postavljanje zubne proteze od trenutka kada je materijal istisnut iz vrha. Vrileme postavljanja je

vrijeme koje protekne od prvog mijesanja materijala do onog trenutka kada je materijal dovoljno dobro postavljen

da pridrzava zglobne veze. Viijeme polimerizacije je najranije ukupno vrijeme nakon kojeg se moze provesti

naknadna obrada i konacna ugradnja

o

CHAIRSIDE® materijal | VRIJEME PRIPREME Pri VRUEME VRUEME
za postavljanj sobnoj temy i POSTAVLIANJA POLIMERIZACUE
zglobnih veza (73°F/23°0) Pri sobnoj Pri sobnoj temp
min:s (73°F/23°C) (73°F/23°C)
min:s min:s
Uobi ajeni komplet 1:45 500 7:00
Brzi komplet 0:30 200 3:00

8. Obavezno postavite protezu pasivo, bez pretjeranog pritiska. Ako dozvolite pacijentu da pomice tkivo évrsto stiscuci
vilicu, moguce je da zglobne veze postavite u pogresan polozaj na protezi. To Ce oteZati sjedanje zubne proteze te
postizanje odgovarajuce retencije od strane zglobnih veza.

Napomena: uklanjanje materijala prije zadanog viemena moze omoguciti njegovo odstranjivanje iz neblokiranog

podreska, ali u tom slu aju zglobne veze mozda nece ostati u protezi zbog cega Ce biti potrebno ponoviti postupak.

Zadano vrijeme utvrdeno je pri sobnoj temperaturi. Uporaba materijala na povisenoj temperaturi, kao $to je oralno

okruzenje, moze skratiti zadano vrijeme.

9. Viijeme polimerizacije moze se ubrzati primjenom UV svjetla u trajanju od 30 sekundi

Napomena: vrijeme polimerizacije utvrduje se pri sobnoj temperaturi. Uporaba materijala na povisenoj temperaturi,

kao Sto je oralno okruzenje, moze skratiti vrijeme polimerizacije.

10. Visak materijala moze se lako ukloniti iz podrucja proteze pomocu stomatoloskog svrdla.

11.Kako biste postavili dodatnu zglobnu vezu u protezu ili ispunili praznine u protezi, uklonite vrh za mijeSanje.
Zamijenite ga s neiskoristenim vrhom i postavite zglobnu vezu prema prethodno opisanim koracima. Sve praznine
koje otkrijete izmedu proteze i zglobne veze mogu se ispuniti izvan usta ili izvan modela. Materijal se moze
polimerizirati s pomocu UV svjetla u trajanju od 30 sekundi ili se moze samopolimerizirati u roku opisanom u
prethodnoj tablici.

Napomena: ako upotrebljivi materijal ostane u Strcaljki, koristeni vrh uvijek ostavite pricvrscen za Strcaljku.

Pohrana

Ne Cuvajte CHAIRSIDE® materijal za postavljanje zglobnih veza na temperaturi iznad 25 °C/ 77 °F. Koristite samo pri

sobnoj temperaturi (rashladeni materijal je viskozniji i polimerizira se sporije).

Ne upotrebljavajte nakon isteka roka.

Rukovanje materijalom

Informacije za pravilno rukovanje materijalima mogu se naci u | Sigurnosnom listu (SDS). Te se informacije mogu naci

SERBIAN

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY

CHAIRSIDE® Hopmankut Komnrer MaTepujana 3a 06pazy araumea 1 6p3u KOMNAIET MaTepijana 3a 06pazly ataumeHa.
Wupvkaupje

CHAIRSIDE® matepujan 3a 0bpagy araumeHa je KOMMO3UTHY MaTepujan y Goju TKMBa Ca ABOCTPYKUM HauMHOM
nonumepu3aLuje (camoBesyjyfin unt ceeTnocHo-nonumepw3yjyfiu), Koju Cnyxu 3a 06pagy ataumeHa y KomnneTHe
11 Napuujanke npoTe3e y OKBUPY aMOYNaHTHIX U NaBopaTopUjckitx 3axBata. Moxe ce KOPUCTUTH 11 33 UCTykbaBakbe
NPa3HitHa y nporesu.

Mpeanoctn
+ AYTOMATCKO Meluatbe, UCTUCKIBakbe KDO3 ABOLWIMHAAPCKY LUnpHL
e 1wt y6p3aa I UV ceena

Hucka Temnepatypa nonumepu3aumje

Oaj matepujan ce Be3yje cam 3a ceGe paaw NaKLLer Nonytbasarba NpasHiHa WM J0AaBatba Matepujana

JlocTynHM Cy HOPManHI KOMNNET M 6p3u KomNAeT A 61 ce NoKkpue (Be NOTPede y 3aBUCHOCTH O/l CNOXEHOCTH

CNlyaja v xesere Op3uHe obarbarba 3axBata

BaxHo — noce6Ha ynyTcTBa

(ae3u 3akoHu (CAL)) orpaHuuasajy npojajy 0BOT CPEACTBA Ha NPOa]y OA CTPaHE WM MO Hamory JMLEHLUPaHoT

CTOMaTON0ra

YBex je npucyTHa Mana MoryhHoCT Aa je nauwjenT npeocetbng Ha CHAIRSIDE® matepujan 3a 06pagy araumena. Ako

Johe o aneprujcke peakLiuje, Mopa ce U30efin ynoTpe6a 0BOr MaTepUjana i OH Ce MOpa 3aMeHUTI ANTEPHATUBHIM

MaTepujanom Apyraumjer Xemujckor cacrasa.

Ha CHAIRSIDE® matepujan 3a 06pazty araumeHa He yTiue CpeauHa y Kojoj ce CipoBOAM MarHeTHa pe3oHanLa (MP) na

Y CKNaBy CTUM HUje HU UCNUTAHO A3 1Y Ce NIPYA MarHeTHOj Pe30HaHL{W 3arpeBa Unt MUTpUpa.

KO CPE/ICTBO 32 j ynotpeby

Bpxou 3a meware CHAIRSIDE® matepujana 3a 06pasy ataumea Cy HaMEEHU WCKIbYUMBO 33 jeAHOKPaTHY

ynoTpedy. AKo 61 e KopUCTUAW BLLeKpaTHO, Zest Anchors He Mose a rapaHTyje QyHKUMOHANHOCT i be3beaHocT

npou3goga. CHAIRSIDE® matepujan 3a 06pazy ataumeHa e He MOXe NPABUIHO UCTUCHYTI NoMORY BULLEKPATHO

YNOTPEO/EHIIX BPXOBA 38 MELLIatbe.

MEQVLUHCKA CPEACTBA 3A BULLEKPATHY YNOTPEEY

LLInpuLiesit v KepTpuLM NPeACTaBIbajy CPEACTBa 3a BHLLIEKPATHY ynoTpeby i ucnopyuyjy ce Hectepunkit. Kopuctutny

CKNazy Ca ynyTCTBYMA HaBeACHHM UCTO,

Mpumena

1. Mpunpema npote3e: Mowwto ce CHAIRSIDE® matepujan 3a 06pasy araumena He Be3yje 3a Apyre akpune, norpeba

e 3acek Ha NpoTe3v A2 61 ce 0CTBAPYNO MAKCUMANHO MeXaHUYKO QUKCUPaIbe aTauMena Y NpoTesi.

2. Tpunpema CHAIRSIDE® matepujana 3a 06pagy ataumena: CkUHUTE KanuLly Ca WNPULA WM KEpTPUa Tako LWTo

fieTe ra OkpetyTt 3a ¥4 Kpyray cmepy Kasarbke 1 3aTim nosyfiu. bauute kanuuy.

Hanomena: Axo kopuctute keprpuy ca CHAIRSIDE® matepwjanom 3a 06pagy ataumena o 18 mL, norpebaH Bam je

CTaHAAPAHM NMLLITOb A3 BUCTE MOTAK f1a UCTUCKYjeTe MaTepujan.

. Tpunikom npse ynoTpebe Wnpuua Wan Keprpuja, CTUCHATe MaTepujan U3 WNPULA WM KepTpuya be3
N0CTaB/barba BXa 32 MeLLatbe [10K MaTepujan He NouHe Aa u3nast i3 06a oTsopa.

. TocTaBuTe HOBY BDX 33 MeLLIabe TaKo LUTO fieTe OKpeTaTy BX 0K He NaHe Ha LWNpHLL; 3aTUM OKPeHUTe BpX 3a Y
Kpyray QMepy Kasarbke A2 O ce NpaBinHo 3a6pasio. Ako Tpeba A KopUCTUTe yraoHM B, NIOCTaBHTE fa Ha Kpaj
BPXa 3 MelLAFbE.

. HakoH nocTaB/batba BPXa 32 MeLLatbe UCTUCHUTE May KONMUMHY MaTepujana Ha N0uwLY 3a MeLLatbe unu Apyry
NOBPLLVIHY 32 JeAHOKPaTHY ynoTpedy. Tako fete ocurypari a Matepujan yHyrap Bpxa byae NOTNYHO 3amelliaq

. EnvMUHILLIATE CBE HeXEMbeHE 3aCeKe OKO aTaumena, CynpacTpyKTypa wnw 3y6a.

Hanomena: 1o ucteky Bpemena CTBP/tbaBAtbA, (B 3aCeLlt KO HHCY [I0BOILHO eVMUKICAH MOTY [la H3330BY

,3a0paB/bBatbe” npoTese.

Wctuchute ZEST CHAIRSIDE® marepujan 3a obpagy ataumena. Havecute many Konuuusy matepujana oko

aTauMeHa Y YCHOj AYNTb WA Ha Mogeny. VcTuckuTe J0AATHY KONUIMHY MaTepujana y eseTyanHe npasHise

Ha npoTe3u. Bpeme pazia 1 Bpeme CTBPAbABatba MaTepujana 13 HOPMANHOT KOMMNETa U 13 bp3or Komnnera ¢y

0MVIcaHy y Taben ucnog. Bpeme pana je KonMUMHa BpemeHa pacnonoXyiBor fia Ce NoCTaBit NPoTe3a, 0f} TPeHyTka

UCTUCKVBAtbA MaTepujana Kpo3 BpX. Bpewie CTBPAIbABAtbA & KONMUMHA BPEMeHa O/ NPBOT MeLliatba Npo380a

110 TPeHyTKa Kaa ce Matepujan JOBOTbHO CTBPAHYO [1a Apu aTaumere. Bpeme nonumepu3auue je Hajkpahe

JKYTHO BPEME HAKOH KOT Ce Moxe Npefin Ha 00pajly Koumha it KOHAUHO Hanerarbe.
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8. Novietojiet protézi paredzétaja vieta pasivi, nepieliekot parak lielu sakodiena speku. Ja pacientam Jauj izkustinat
audus, ciesi aizverot muti, savienojums var atrasties nepareiza protézes vieta. Tad biis grlti novietot protézi
vajadzigaja pozicija un nodrosinat, ka savienojumi to pienacigi notur.

Piezime. Nonemot pirms sacietésanas laika iestasanas, materials var atdalities no neaizpilditajiem iedobumiem,

tomér savienojumi var nenofikséties protézé, ka rezultata proceddra var bat jaatkarto. SacietéSanas laiks ir noteikts

istabas temperatdra. lzmantojot materialu augstaka temperatdra, pieméram, mutes dobuma, sacietéSanas laiks var
butisaks

9. SacietgSanas laiku var samazinat, 30 sekundes materialu apstarojot ar UV gaismu.

Piezime. Apstrades laiks ir noteikts istabas temperatdra. lzmantojot materialu augstaka temperatdra, pieméram,

mutes dobuma, apstrades laiks var bat Tsaks.

10. Lieko materialu var viegli nonemt no protézes, izmantojot urbi

11.Lai apstradatu papildu savienojumus ar protézi vai aizpilditu protézes dobumus, nonemiet sajauksanas uzgali.
Uzlieciet jaunu uzgali un apstradajiet savienojumu, ka aprakstits ieprieks. Jebkadus tuksumus, kas atklati starp
protézi un savienojumu, var aizpildit arpus mutes dobuma vai modela. Materialu var sacietinat, 30 sekundes
apstarojot ar UV gaismu, vai laut tam sacietét, ievérojot tabula ieprieks noradto laiku.

Piezime. Ja slircé palicis izmantojams materials, vienmér atstajiet izmantoto uzgali piestiprinatu Sfircei.

Uzglabasana

Neglabajiet CHAIRSIDE® savienojumu apstrades materialu temperatira, kas parsniedz 25 °C /77 F°. lzmantojiet tikai

istabas temperatdra (ledusskapt uzglabatam materialam ir lielaka viskozitate, un tas lénak sacieté).

Nelietot péc deriguma termina beigam.

Riciba ar materialu

Informaciju par pareizu ricibu ar materialu skatiet drosibas datu lapa | (DDL). S informacija ir pieejama Zest Dental

Solutions timek|a vietné (www.zestdent.com).

Utilizacija

Utilizejiet lietotas ierices, kas izraisa infekcijas risku, atbilstosi iestades klinisko atkritumu proceddram un piemérojamiem

vietgjiem un valsts noteikumiem. Lai utilizétu neizlietotu materialu, nomainiet uzgali un utilizéjet atbilstosi vietéjiem

un valsts noteikumiem (ja nepieciesams, skatiet DDL).

PAZINOJUMS LIETOTAJIEM EIROPAS SAVIENIBA

Par jebkuru nopietnu negadijumu, kur$ radies saistiba ar 3aja lietoanas instrukcija minétas(-o) ierices(-cu)

lietosanu, ir jazino razotajam, kur$ minéts 3aja lietosanas instrukcija, ka arf atbildigajam dalibvalsts varas iestadem,

kuras lietotajs un/vai pacients ir registrets.

Material za obdelavo CAS OBDELAVE CAS STRIEVANJA CAS SUSENJA CHAIRSIDE® BPEME PAZIA BPEME CTBPAitbABAHbA BPEME
itrdilnih el Pri sobni Pri sobni Pri sobni temp pujan 3a obpagy Ha cobHoj Ha cobHoj MONNMEPU3ALIUIE Ha
CHAIRSIDE® (23°U73°F) (23°0U73°F) (23°¢/73°F) patypu patypu C06Hoj patypu
min:sec min:sec min:sec (73°F/23°0) (73°F/23°0) (73°F/23°C)
Obi ajno strjevanje 1:45 5:00 7:00 MUH:ceK MUH:CeK MUH:CeK
Hitro strjevanje 030 200 300 Hopmanki Komnner 1:45 500 7.00
8. Protezo namestite pasivno, tj. brez pretirane moci ugriza. Ce se ob moénejsem ugrizu tkivo premakne, so pritrdilni bpso crepaibagarte 030 20 3%

elementi morda neustrezno namesceni v protezo. Posledicno je protezo tezje namestiti, pritrdilni elementi pa ne
zagotavljajo ustrezne pritrditve.

Opomba: z odstranitvijo pred zakljuckom susenja se lahko material odlepi od vseh nezaprtih zarez. Pritrdilni elementi

pri tem morda ne bodo pritrjeni na protezo, kar pomeni, da boste morali postopek ponoviti. Cas strievanja velja za

sobno temperaturo. Uporaba materiala v okolju z vigjo temperaturo, kot je obi ajna temperatura v ustih, lahko skrajsa
as strjevanja

9. Susenje lahko pospesite z uporabo UV-svetlobe za 30 sekund.

Opomba: as susenja velja za sobno temperaturo. Uporaba materiala v okolju z viSjo temperaturo, kot je obi ajna

temperatura v ustih, lahko skrajsa as susenja

10.Odvecni material lahko s predelov proteze preprosto odstranite s pomocjo zobnega brusa.

11. Zanamestitev dodatnega pritrdilnega elementa v protezo ali za zapolnjevanje odprtin v protezi odstranite konico za
mesanje. Konico zamenjajte 2 novo in pritrdilni element obdelajte skladno z zgoraj opisanim postopkom. Morebitne
odprtine med protezo in pritrdilnim elementom je mogoce zapolniti zunaj ust ali modela. Material lahko 30 sekund
susite s pomocjo UV-svetiobe ali po akate toliko asa, da se posusi sam (glejte as v zgornji tabeli).

Opomba: ce v brizgi ostane uporaben material, uporabljeno konico pustite na brizgi

Shranjevanje

Materiala za obdelavo pritrdilnih elementov CHAIRSIDE® ne shranjujte pri temperaturah nad 25 °C/77 °F. Uporabljajte

samo pri sobni temperaturi (hlajen material je bolj viskozen in se susi po asneje).

Ne uporabite po izteku roka uporabnosti.

Rokovanje z materialom

Informacije o pravilnem rokovanju z materialom najdete na varnostnen listu materiala (SDS). Informacije so na voljo

tudi na spletnem mestu Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

ROMANIAN
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Material de procesare a elementelor de fixare cu intdrire normala si material de procesare a elementelor de fixare cu
intdrire rapida CHAIRSIDE®.
Indicatii
Materialul de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® este un material compozit de culoarea tesutului, cu dubla
polimerizare (fie autopolimerizare, fie fotopolimerizare cu UV), care este utilizat pentru a procesa elementele de fixare
din protezele complete si partiale folosind fie o procedurd de cabinet, fie una de laborator. Poate fi utilizat si pentru a
umple golurile dintr-o proteza.
Avantaje
« Omogenizare automata, asigurata intr-o sering cu doi cilindri
Autopolimerizare sau polimerizare acceleratd, cu aplicarea luminii UV
Temperaturd scazutd de polimerizare
Materialul se intareste singur, pentru a permite umplerea usoard a golurilor sau adaugarea de material
Varietdti cu intrire normald si cu intarire rapida disponibile, pentru a corespunde complexitatii cazului §i vitezei
dorite a procedurii
Important - Instructiuni speciale
Legislatia federala (SUA) restrictioneaza comercializarea acestui dispozitiv, care poate fi vandut doar de catre sau pe
baza unei prescriptii eliberate de cdtre un medic stomatolog sau un medic autorizat corespunzator.
Exista intotdeauna o posibilitate redusd ca pacientul sd aibd o sensibilitate fata de materialul de procesare a elementelor
de fixare CHAIRSIDE®. In caz de reactie alergicd, trebuie evitatd utilizarea materialului si trebuie folosit un material
alternativ, cu o compozitie chimicd diferitd.
Materialul de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® nu este afectat de mediul de rezonantd magnetica si prin
urmare nu a fost testat din punct de vedere al inclzirii sau al migrarii in acest mediu.
Dispozitiv de unicé folosinta
Varfurile de amestecare a materialului de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® sunt exclusiv de unica folosinta.
In caz de reutilizare, Zest Anchors nu poate garanta nici functionalitatea, nici sigurana produsului. Materialul de
procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® nu poate fi distribuit corespunzator cu varfuri de amestecare refolosite.
DISPOZITIVE REFOLOSIBILE
Seringile si cartusele sunt dispozitive refolosibile si sunt furnizate nesterile. A se utiliza in conformitate cu instructiunile
de mai jos.
Aplicarea
. Pregatirea protezei: Deoarece materialul de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® nu adera la un alt material
acrilic, este necesard o crestatura in proteza, pentru a asigura puterea de fixare mecanica maxima a elementului de
fixare din proteza
Pregatirea materialului de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE®: Indepartai capacul de la capétul seringii
sau al cartusului, rotind capacul cu Y de rotatie in sens antiorar si tragandu-I. Eliminati capacul la deseuri.
Observatie: Utilizarea cartusului de 18 ml de material de procesare a elementelor de fixare CHAIRSIDE® necesita
utilizarea unui pistol standard de amprentare pentru a distribui materialul.
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3. Atunci cénd se utilizeaza pentru prima datd o seringa sau un cartus, scoateti materialul din seringd sau din cartus
fard un varf de amestecare montat, pana cand materialul este distribuit din ambele orificii de evacuare.

4. Atasati un varf de amestecare nou, prin rotirea vérfului pand cnd acesta se asaza pe capatul seringii §i rotiti cu
de rotatie in sens orar, pentru blocarea varfului fn pozitie. Dacd se doreste s se utilizeze varful inclinat, fixati varful
inclinat pe capatul varfului de amestecare.

5. Dupd atasarea varfului de amestecare, extrudati o mica portiune de material pe o paletd de amestecare sau pe 0 alta
suprafata de unica folosintd. Aceasta va asigura omogenizarea completd a materialului din varf.

6. Eliminafi orice crestatura nedorita din jurul elementelor de fixare, bonturilor sau dinilor.

Observatie: Dupd scurgerea timpului de intarire, orice crestatura care nu a fost eliminatd suficient de bine poate cauza

blocarea protezei in pozitie.

7. Distribuiti materialul de procesare a elementelor de fixare ZEST CHAIRSIDE®. Aplicati o cantitate micd de material in
jurul elementului de fixare din gura sau de pe model. Distribuiti material suplimentar in orice cavitate din proteza.
Timpul de lucru si timpul de intérire pentru materialele cu intarire normald si cu intdrire rapida sunt descrise in

Rabljene pripomocke, ki predstavljajo tveganje za okuzbe, odlagajte v skladu s pravili ustanove za odlaganje
medicinskih odpadkov ter veljavnimi lokalnimi in drZavnimi predpisi. Za odstranjevanje neuporabljenega materiala
namestite pokrovcek in ga odstranite skladno z drzavnimi in lokalnimi predpisi (po potrebi glejte varnostni list)
OBVESTILO UPORABNIKOM V EVROPSKI UNLI

Vise resne dogodke, ki so nastali v povezavi s pripomockom/-i iz teh navodil za uporabo, je treba prijaviti proizvajalcu,
ki je naveden v navodilih za uporabo, ter pristojnemu organu drzave clanice, kjer se nahaja uporabnik in/ali bolnik.

TURKISH
KULLANMA TALIMATLARI
CHAIRSIDE® Atasman Isleme Materyali Normal Sertlesme ve Atasman Isleme Materyali Hizh Sertlesme.
Endikasyonlari
CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyali, koltuk yani veya lab prosedrleri tam ve
kismi protezlerin iine islenmesi icin kullanilan ift kiirlemeli (kendiliginden kiirlemeli veya UV isik kiirlemel) ve doku
rengindeki kompozit bir materyaldir. Ayrica protez igindeki bogluklan doldurmak icin de kullanilabilir.
Avantajlan
« (ift hazneli gimnga ile uygulanan otomatik kanistirma
Kendiliginden kiirleme veya UV isik uygulamasiyla hizlandinimis kiirleme
Diisiik kiirleme sicakligi
Materyal, bosluklari kolayca doldurmak veya bosluklara materyal eklemek icin kendisine bagjlanarak yapisir
Viakanin karmagikligina ve istenen prosedir hizina gére Normal Sertlesme ve Hizl Sertlesme cesitleri meveuttur
Onemli - Ozel Talimatlar
Federal (ABD) yasalar uyarinca bu cihazin satisi sadece bir dis hekimi ya da yetkili bir saglik gorevlisi tarafindan veya
talimatiyla yaplabilir.
Diggtk bir ihtimal de olsa hasta CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyaline karsi hassasiyet gsterebilir. Alerjik reaksiyon
meydana gelirse bu materyalin kullanimindan kaginilmali ve kimyasal yapisi farkli olan alternatif bir materyal
kullanimalidir.
CHAIRSIDE® Atasman Isleme Materyali MR ortamindan etkilenmez, bu nedenle MR ortaminda isinma veya yer
degistirme agisindan test edilmemitir.
Tek Kullanimlik Cihaz
CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyalinin kanistrma uglan yalnizca tek kullanimiiktir. Zest Anchors, iriiniin yeniden
kullaniimasi durumunda drin ilevselligini veya givenligini garanti edemez. CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyali
yeniden kullanilan karigtirma uglan ile diizgiin bir sekilde uygulanamaz
COK KULLANIMLIK CIHAZLAR
Sinngalar ve Kartuslar cok kullanimlik cihazlardr; bunlar steril olmayan halde temin edilir. Asagidaki talimatlara uygun
sekilde kullanin.
Uygulama
1. Protezi Hazirlama: CHAIRSIDE® Atasman Isleme Materyali bagka bir akrilik materyale yapismadigindan protezdeki
atagmana maksimum mekanik tutuculuk saglamak igin proteze ichilkey bir alan aglimalidir.
2. CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyalini Hazirlama: Siringanin veya kartusun ucundaki kapad saat yoniiniin tersine
dodgru %4 tur dondirerek cekip ain. Kapag atin.
Not: 18 ml'lik CHAIRSIDE® Atagman Isleme Materyali kartusunun kullanilabilmesi igin materyali uygulamaya yonelik
standart bir 6l¢ii tabancasinin kullanilmasi gerekir.
. 9inngayi veya kartusu ilk kez kullanacaginizda karigtirma ucu takili degilken her iki ugtan da materyal glkana kadar
siringaya veya kartusa basing uygulayin
. Yeni bir kanstirma ucu takin. Bu islemi gerceklestirmek icin karistirma ucunu dondirerek sinnganin bulundugu uca
gecmesini saglayin ve yerine kilitlemek icin saat yoninde % tur dondiiriin. Agih Ucu kullanmak istiyorsaniz bunu
kanstirma ucunun ug kismina takin.
. Kangtirma ucunu taktiktan sonra kanstirma pedine veya tek kullanmlik baska bir yiizeye az miktarda materyal sikin
Bu adim, ugtaki materyalin tamamen kanstigindan emin olmanizi saglar.
. Atagmanlarin, abutmentlerin veya dilerin etrafindaki istenmeyen icbiikey alanlar kapatin.
Not: Sertlesme silresi sona erdikten sonra yeterince kapatilmamis ichiikey alanlar protezin yerine kilitlenmesine neden
olabilir.

w

=~

«

o

oo

NacusHo nocTasuTe npotesy, 6e3 jakor 3arpu3a. AKo NauujeHTy A0380AUTe A2 MOMEPY TKIBO jakiiM 3arpu3om,

aTaumeHut fie MOXa HenpaBINHO CTajaTny npote3it. To e Texary Haneratbe NPOTe3e It HapyLIMTH NPABUNHO

duKcupatbe nomofy ataumena.

HanomeHa: Ako ce yKnoHW Npe UcTeka Bpemena CTBpAMbaBarba, Moxe fa Johe Ao ocnobahara Matepujana U3

HEeNUMUHHCAHUX 3aceKa; MeDyTUM, aTaumeHi e Moxaa Hefie 3aApxaTit y npoTe3i, na 6 3axaT Mopao fa ce

NI0HOBU. Bpeme CTBPAtbaBatba Ce OAHOCH Ha CObHY TeMneparypy. Bpeme cTBPAtbasatba Moxe buTw kpafie kana ce

MaTepujan KOpUCTYE Ha BULLVM TeMnepaTypama, Ha NpUMep y YCHOJ Aynibi.

9. Bpeme nonumepu3auutje ce Moxe yp3att nipumerom UV caetnocTiny pajarby o4 30 cekyHau.

Hanomena: Bpewe nonumepu3auuje ce oziHocU Ha CobHy Temnepatypy. Bpeme nonumepu3atiuje moxe buti kpahe

Kaja Ce MaTepujan KOPUCTI Ha BULLIUM TemnepaTypama, Ha NpUMep y yCHoj Aynibu.

10. Buwwak maTepujana ce Moxe Nao YKOHUTY Ca NPOTe3e CTOMATONOLIKMM 60pepom.

11.AKo xenuTe fa 0bpaauTe jow atauMeHa 3a NpoTe3y WM A3 NOMyHUTe NPasHUHe y NpoTe3, CKUHNTe BPX 33
MelLarbe. 3aMeHuTe ra HekopuLwfieHi M BPXOM 1 00PauTe aTauMeH Ha U3HaZ ONUCAH HauMH. Youeke npasHiHe
u3Mefly NpoTe3e U aTaumena e Mory MOMYHUTU BaH ycHe Aynibe WM BaH Mofena. Marepujan ce moxe
nonumepuosati UV setnom y Tpajatby oA 30 CeKyHAU WM Ce MOXe OCTaBUTH Aa Ce CamoBexe Y Tpajatby
HaBE/ICHOM Y Tabeny u3Has.

HanomeHa: Ako y LinpuLly ocTaxe ynoTpebiuBor Matepujana, He ckiaajTe Kopuiliiien BpX ca wnpya.

Yysare

He uysajre CHAIRSIDE® maTepujan 3a 0bpagy araumena Ha Temneparypu BuLoj 04 25° C. Kopuctute ra camo Ha

C0BHoj TemnepaTypy (MaTepujan Koju e uyBay OPIKIAEPY je BUCKO3HU] U CIOpUje Ce NonuMepi3yje).

He KopucTuTit nocne Aarywma ucTeka poka.

PykoBatbe MaTepujanom

VpopmaLje 0 npainHoM pyKoBatby Matepujanom Mory ce Hafiny besbearoctom aucty (SDS). Te urdopmauuje ce

Mory Hafiu Ha Beb-cajty komnaruje Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Opnarawe

YnoTpebibena MeAULIMHCKa CPEACTBa Koja NPEACTaBba]y PU3UK Of UHEKLIje OANOXUTE Y CKNaAy Ca NpoLieaypama

na internetskim stranicama poduze a Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Odlaganje

Upotrijebljene proizvode koji predstavljaju rizik od zaraze odloZite u otpad u skladu s postupcima ustanove za Klinicki
otpad i vazecim lokalnim i drZavnim propisima. Da biste neiskoristeni materijal odloZili u otpad, zamijenite epi odlozite
uotpad u skladu s lokalnim i drzavnim propisima (prema potrebi proucite sigumosno-tehnicki list (SDS))

OBAVLIEST KORISNICIMA U EUROPSKOJ UNUJI

Svaki ozbiljanincident do kojeg dode u vezi s ovim proizvodima, a za koji se primjenjuju ove upute za uporabu, potrebno
je prijaviti proizvodacu navedenom u ovim uputama za uporabu i nadleznom tijelu u drZavi clanici u kojoj se nalazi
korisnik /i pacijent.

ESTONIAN
KASUTUSJUHEND
CHAIRSIDE® Attachment Processing Material Normal Set ja Attachment Processing Material Fast Set.
Néidustused
CHAIRSIDE® Attachment Processing Material on topeltkdvastuv (kas isekdvastuv vai UV-valgusega kdvastuv)
koevarvi komposiitmaterjal, mida kasutatakse manuse paigaldamiseks téis- ja osalisse proteesi kas kabineti- vdi
laboriprotseduurina. Seda vaib kasutada ka proteesi tiihemike taitmiseks.
Eelised
Automaatne segamine, tarnitakse topeltsilindriga sistlas
Ise- voi iirkdvastuv UV-valguse abil
Madal kovastamistemperatuur
Materjal kinnitub iseendale, et voimaldada tihemike hdlpsat taitmist voi materjali lisamist
Variantidena on saadaval Normal Set (normaalsettiv) ja Fast Set (Kiirsettiv), et saaksite valida juhtumi keerukusele
ja soovitud protseduurikirusele sobiva toote.
Tahtis — erijuhised
USA foderaalseadus lubab seda seadet miliia ainult hambaarstile vai nouetekohase litsentsiga hambaravispetsialistile
voi tema tellimusel.
Alati on olemas kaudne vaimalus, et patsient vaib olla materjali CHAIRSIDE® Attachment Processing Material suhtes
tundlik. Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb selle materjali kasutamist valtida ja kasutada tuleks teistsuguse
keemilise koostisega alternatiivset materjali.
Materjali CHAIRSIDE® Attachment Processing Material ei mojuta MR-keskkond ja seega ei ole seda katsetatud MR-
keskkonnas kuumutamise ega siirdamise suhtes.
Uhekorraseade
Materjali CHAIRSIDE® Attachment Processing Material segamisotsakud on moeldud vaid ks kord kasutamiseks.
Korduval kasutamisel i saa Zest Anchors tagada toote toimivust ega ohutust. Materjali CHAIRSIDE® Attachment
Processing Material ei ole segamisotsakute taaskasutamisel voimalik digesti doseerida.
KORDUSKASUTATAVAD SEADMED
Sistlad ja kassetid on korduskasutatavad seadmed ning need tamitakse mittesterilsena. Kasutage neid alltoodud
juhiste kohaselt.
Pealekandmine
1. Proteesi ettevalmistamine Kuna CHAIRSIDE® Attachment Processing Material i kinnitu teisele akrilile, on vajalik
proteesi sisseldige, et tagada proteesis manuse maksimaalne mehaaniline piisimine.
2. Materjali CHAIRSIDE® Attachment Processing Material ettevalmistamine Femaldage siistla voi kasseti otsakork,
padrates seda pool podret vastupdeva ja tommates. Visake kork ara.
Markus. Materjali CHAIRSIDE® Attachment Processing Material 18 ml kasseti kasutamisel on materjali doseerimiseks
vajalik standardne jaljendiprits.
. Silstla voi kasseti esmakordsel kasutamisel véljutage materjali siistlast voi kassetist segamisotsakuta, kuni materjal
valjub molemast avast.
. Kinnitage uus segamisotsak, paorates seda, kuni see kinnitub siistlale, ja podrake veel veerand pdret, et otsak paika
lukustada. Kui soovite kasutada nurkotsakut, kinnitage see segamisotsaku otsa.
. Parast segamisotsaku kinnitamist valjutage segamisalusele voi muule ks kord kasutatavale pinnale veidi materjali.
See tagab materjali taieliku sequnemise otsakus.
. Blokeerige koik soovimatud sisseldiked manuste, toendite vai hammaste Gmber.

Markus. Kui setteaeq on [oppenud, vdivad piisavalt blok sisseldiked pohjustada proteesi
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7. Doseerige materjal ZEST CHAIRSIDE® Attachment Processing Material. Kandke vaike kogus materjali
manuse imber suus voi mudelil. Doseerige veel materjali proteesi siivenditesse. Materjalide Normal Set ja
Fast Set too- ning setteaega on kirjeldatud allolevas tabelis. Todaeg on aeg proteesi paigutamiseks parast
materjali valjutamist otsakust. Setteaeg on aeg materjali esmasest segamisest kuni materjali kdvastumiseni
manuste kinnitamiseks. Kovastumisaeg on varaseim koguaeg, mille jarel voib toimuda jareltootlus ja laplik
paigaldus.

CHAIRSIDE® TO0AEG SETTEAEG KOVASTUMISAEG
Attachment Processing | Te p il Ta p il T p il
Material (73°F/23°C) (73°F/23°C) (73°F/23°0)
min:s min:s min:s
Normal Set 1:45 05:00 07:00
Fast Set 00:30 02:00 03:00

8. Paigaldage protees kindlasti passiivselt, liigse hammustussurveta. Kui patsiendil lubatakse tugevalt hammustada,
liigub kude paigast ja manused vdivad jaada proteesi valesse asendisse. See muudab proteesi-paigaldamise
keerukaks ja manused ei taga korralikku kinnitumist.

Markus. Enne setteaja [oppu eemaldamisel voib materjal valjuda blokeerimata sisseldigetest, kuid manused ei

pruugi proteesi piisima jaada ja vajalik on protseduuri kordamine. Setteaeg on madratud toatemperatuuril. Materjali

[ korgemal I, nditeks voib setteaega lihendada.

9. Kovastumisaega voib kiirendada 30 sekundi jooksul UV-valgust kasutades.

Mérkus. Ko on madratud tc il. Materjali k

suukeskkonnas, voib kdvastumisaega lihendada.

10. Liigse materjali saab proteesi aladelt eemaldada hdlpsasti hambapuuri abil.

11. Lisamanuste paigaldamiseks proteesi vai proteesi tiihemike taitmiseks eemaldage segamisotsak. Asendage see
kasutamata otsakuga ja paigaldage manus eespool toodud etappe jargides. Proteesi ja manuse vahel tuvastatud
tiihemikud saab taita suust valjaspool voi mudelist eemal. Materjali voib kovastada 30 sekundi jooksul UV-valgust
kasutades vdi lasta sel isekavastuda, jargides ilalolevas tabelis toodud aequ.

Markus. Kui siistlasse jaab kasutuskolblikku materjali, jitke kasutatud otsak alati sistlale.

Sailitamine

Arge séilitage materjali CHAIRSIDE® Attachment Processing Material kdrgemal temperatuuril kui 25 °C/ 77 °F. Kasutage

ainult toatemperatuuril (kilm materjal on viskoossem ja kdvastub aeglasemalt).

Arge kasutage pérast kdlblikkusaja [6ppu

Materjali ksitsemine

Teave materjali nouetekohase kasitsemise kohta on toodud | ohutuskaardil (SDS). Selle teabe leiate Zest Dental

Solutionsi veebisaidilt (www. zestdent.com).

kdrgemal temperatuuril, naiteks

YCTaHOBE 38 KMHUIKY OTNAZ 1 BaxeNM N0KaNHIM 1 ApskaBHutM nporucuma. []a Gucte 0Anoxwuv HeynoTpedeHu
Matepujan, BpaTuTe MOKNONALL U OANOXUTE [a Y CKNAAY Ca NOKaNHMM W APXaBHUM NponMcuMa (no noTpebu
norneatu 6e36eaHoCHI nCT).

OBABELUTEHE 3A KOPUCHUKE Y EBPOMCKO) YHIIN

(8e 036UbHe MHLUAEHTe 0 Kojuix 0Ne y Be3ut ca MeAULMHCKAM CPeACTBOM(1Ma) Ha Koje(a) e fiHOCH 0BO YMyTCTBO
3aynoTpeby Tpeba NpujasiTy NPoW3B0NAUY HaBEARHOM Y OBOM YNYTCTBY 3a yNOTPeGY I HAZNEXHOM OpraHy Apxase
UnaHuULie y Kojoj KOPUCHMK /UK MALIMJeHT UMa MecTo GopasKa.

CROATIAN
UPUTE ZA UPORABU
CHAIRSIDE® standardni komplet materijala za postavljanje zglobnih veza i brzi komplet za postavljanje zglobnih
veza.
Indikacije
CHAIRSIDE® komplet materijala za postavljanje zglobnih veza jest d kopolimerizirajuci (samopolimerizirajuci
ili UV svjetlosno polimerizirajuci) kompozitni materijal u boji tkiva, koji se koristi za postavijanje zglobnih veza u
potpune i djelomicne proteze pomocu postupka koji se provodi u ordinadiji ili laboratoriju. MoZe se upotrebljavati i
7a popunjavanje praznina u protezi.
Prednosti
« Automatsko mijeSanje, dolazi u obliku dvocijevne Strcaljke
Samopolimerizacija ili ubrzana polimerizacija uz primjenu UV svjetla
Niska temperatura polimerizacije
Materijal se veze sam za sebe ¢ime se omogu ava lako punjenje praznina ili dodavanje materijala
« Moguénost odabira izmedu standardnog i brzog seta s obzirom na slozenost slu aja i zeljenu brzinu postupka
Vazno - posebne upute
Saveznim zakonom SAD-a prodaja ovog proizvoda ograni ava se na prodaju od strane ili po nalogu stomatologa
ili ovlastenog lijecnika
Uvijek postoji mala vjerojatnost da pacijent pokaze osjetljivost na CHAIRSIDE® materijal za postavijanje zglobnih veza.
Ako dode do alergijske reakcije, potrebno je izbjegavati uporabu materijala i upotrijebiti alternativni materijal razlicitog
kemijskog sastava.
Na CHAIRSIDE® materijal za postavljanje zglobnih veza ne utjece MR okruzenje i stoga nije ispitan na zagrijavanje li
migraciju u MR okruZenju.
Proizvod za jednokratnu uporabu
Virhovi za mijeSanje materijala za postavljanje zglobnih veza CHAIRSIDE® namijenjeni su samo za jednokratnu uporabu.
Ako se ponovno upotrebljavaju, Zest Anchors ne moze jamditi funkcionalnost ni sigumost proizvoda. CHAIRSIDE®
materijal za postavljanje zglobnih veza nije moguce ravnomjero nanijeti s pomocu ponovno upotrijebljenih vrhova
zamijesanje.
PROIZVODI ZA VISEKRATNU UPORABU
Strcaljke i ulosci proizvodi su za viSekratnu uporabu i ne isporuéuju se u sterilnom obliku. Upotrebljavajte u skladu s
uputama u nastavku.
Primjena
. Priprema zubne proteze: s obzirom da se CHAIRSIDE® materijal za postavljanje zglobnih veza ne veze za drugi akril,
u zubnoj protezi potrebno je napraviti podrezak kako bi se osigurala maksimalna mehanicka retencija zglobne veze
na protezi.
. Priprema CHAIRSIDE® materijala za postavljanje zglobnih veza: uklonite poklopac na vrhu Strcaljke ili uloska tako da
qa okrenete u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za Y okreta i povucete. Odbacite poklopac.
Napomena: upotreba uloska od CHAIRSIDE® materijala za postavljanje zglobnih veza velicine 18 ml zahtijeva uporabu
jardnog otisnog pistolja za nanosenje materijala.
3. Kada prvi put koristite Strcaljku ili ulozak, istisnite materijal iz Strcaljke ili uloska bez vrha za mijesanje dok on ne
izade iz oba otvora.

~

Kor

Korvaldage kasutatud, infektsiooniriski pahj seadmed tervish kehtiva meditsiinijadtmete
kdrvaldamise korra ning kohaldatavate kohalike ja riiklike eeskirjade kohaselt. Kasutamata materjalide kéitlemiseks
vahetage kork ning kéidelge kohalike ja riiklike nduete kohaselt (vt asjakohast SDS-i).

MARKUS KASUTAJATELE EUROOPA LIIDUS

Kaigist rasketest juhtumitest, mis on toimunud seoses seadme(te)ga, mille kohta see kasutusjuhend kehtib, tuleb
teavitada kasutusjuhendis nimetatud tootjat ja selle liikmesriigi padevat ametiasutust, kus kasutaja ja/vdi patsient
asuvad.

FINNISH

KAYTTOOHJEET

CHAIRSIDE®~Kiinnitysaine normaalilla ja tavallista nopeammalla kovetusajalla.

Kayttoaiheet

CHAIRSIDE®-Kiinnitysaine on kaksoiskovetteinen (joko itsekovettuva tai UV-valolla kovettuva), kudoksen varinen
komposiittimateriaali, jota kéytetddn kinnikkeiden asentamiseen koko- tai osaproteeseihin joko hammasladkérin
tuolissa tai laboratoriossa. Lisaksi materiaalia voidaan kyttéa proteesin tyhjien tilojen tayttamiseen.

Edut

. sekoitus, uisessa ruiskussa

Itsekovettuva tai tavallista nopeammin kovettuva UV-valolla

Alhainen kovettumislampdtila

Aine sidostuu itseensd, mikd helpottaa tyhjien tilojen téyttamista tai aineen lisadmista

Ainetta on saatavana normaalilla ja nopeammalla kovetusajalla tapauksen haastavuuden ja halutun
toimenpidenopeuden mukaan.

Tarkeda — Erikoisohjeet

USA:nliittovaltion lain mukaan tamén laitteen saa myyda vain hammaslaakari tai lisensoitu [dakari tai hammasladkérin
tai lisensoidun [aakarin madrayksesta.

Joissain harvoissa tapauksissa potilas saattaa olla yliherkkd CHAIRSIDE®-kiinnitysaineelle. Jos havaitaan allerginen
reaktio, valta aineen kdyttod ja kaytd koostumukseltaan erilaista vaihtoehtoista materiaalia.
Magneettikuvausymparisto ei vaikuta CHAIRSIDE®-Kiinnitysaineeseen, joten sitd ei ole testattu lampenemisen tai
siirtymisen varalta magneettikuvausymparistssa.

Kertakayttdinen laite

CHAIRSIDE®-Kiinnitysaineen sekoituskdrjet ovat kertakdyttdisid. Jos niitd kdytetddn uudelleen, Zest Anchors ei voi taata
tuotteen toimivuutta tai turvallisuutta. CHAIRSIDE®-iinnitysainetta ei voida annostella oikein uudelleenkéytetyilla
sekoituskarjilla.

UUDELLEENKAYTETTAVAT LAITTEET

Ruiskut ja patruunat ovat uudelleenkdytettavia laitteita ja ne toimitetaan steriloimattomina. Kayta alla olevien ohjeiden
mukaisesti.

Kaytto
1. Proteesin valmistelu: Koska CHAIRSIDE®-kiinnitysaine ei sidostu toiseen akryyliin, proteesissa on oltava allemeno,
joka takaa kiinnikkeen parhaan mahdollisen mekaanisen k isen proteesiin.

2. CHAIRSIDE®-Kiinnitysaineen valmistelu: Poista ruiskun tai patruunan suojus kaantémalld sitd % kierrosta
vastapdivaan ja vetamalla. Havita suojus.

Huomautus: Jos kdytetadn 18 mln CHAIRSIDE®-kiinnitysainepatruunaa, materiaalin annostelussa on kaytettdva

vakiojljenndspistoolia.

. Ruiskun tai patruunan ensimméisellé kéyttokerralla purista materiaalia ruiskusta tai patruunasta asettamatta
sekoituskérked paikoilleen, kunnes materiaalia tulee molemmista purkausaukoista.

. Kiinnitd uusi sekoituskarki kiertamalla karked, kunnes se putoaa ruiskun paahan. Lukitse sitten karki paikoilleen
kiertamalld sité % kierrosta my6tapaivadn. Jos halutaan kdyttad taivutettua kérked, napsauta se sekoituskrjen
péadhan.
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5. Sekoituskarjen kiinnittamisen jalkeen purista pieni maara materiaalia sekoitusalustaan tai muulle kertakdyttdiselle
pinnalle. Néin voidaan varmistaa, ettd krjessa oleva materiaali on taysin sekoittunut.
6. Poista mahdolliset ei-toivotut allemenot kiinnikkeiden, proteesin jatkeiden tai hampaiden ymparilta.
Huomautus: Asettumisajan jalkeen mahdolliset riittaméttomasti poistetut allemenot voivat aiheuttaa proteesin
lukittumisen paikoilleen.
Annostele ZEST CHAIRSIDE® -kiinnitysaine. Liséa pieni madrd ainetta kiinnikkeen ymparille suussa tai mallissa.
Annostele lisaa materiaalia proteesin mahdollisiin syvennyksiin. Tydskentelyajat ja asettumisajat normaalin ja
nopeamman kovettumisajan materiaaleille on kuvattu alla olevassa taulukossa. Tydskentelyaika on aika, joka on
kaytettavissa proteesin kiinnittamiseen siitd, kun materiaali on puristettu kérjestd. Asettumisaika on aika, joka
on kulunut materiaalin ensimmisestd sekoittamisesta siihen, kun materiaali on asettunut riittavsti pitamaan
kiinnikkeet paikoillaan. Kovetusaika on Iyhin kokonaisaika, jonka jlkeen jalkikasittely ja lopullinen asetus voidaan
tehda.

~
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. Ak striekacku alebo kazetu pouzivate po pruykrét, materidl vytld ajte zo striekacky alebo kazety bez namontovania
miesacieho hrotu dovtedy, kjm materidl nebude vytekat z obidvoch otvorov.

. Namontujte novy miesaci hrot otocenim az na doraz na striekacku a potom ho otocte o % otcky v smere
hodinovyich ruciciek, aby zapadol na miesto. Ak chete pouZit zahnuty hrot, nasadte ho na koniec mieSacieho hrotu.

. Po namontovani miesacieho hrotu vytlacte malé mnoZstvo materidlu na mieSaciu podiozku alebo na inj dostupny
povrch. Tymto spdsobom zarucite, Ze sa materidl v hrote Gplne zmieSal.

. Zablokujte neiaduce otvory okolo katevnyich prvkov, mostikov alebo zubov.

Poznamka: Po uplynuti doby tuhnutia mdzu vietky nedostatocne zablokované otvory spasobit zablokovanie protézy

na mieste.

7. Viytlacte upeviiovaci materidl pre kotevné prvky ZEST CHAIRSIDE®. Malé mnozstvo materidlu naneste okolo

kotevného prvku v Ustach alebo na model. Dalie mnoZstvo materidlu naneste do otvorov protézy. Doba spracovania

a doba tuhnutia pri normdlnom tuhnuti a rychlom tuhnuti materidlu je uvedend v tabulke nizsie. Doba spracovania

je doba, ktord je k dispozicii na usadenie protézy od okamihu vytlacenia materidlu z hrotu. Doba tuhnutia je doba

=~
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.(.I.‘AIFSIDF - TYOSKEN.T.ELYA.I.KA., ASETTUMISMKA N KOVETI{S AIK.‘,‘ N od prvého zmiesania materidlu po dobu, ked je materidl dostatocne stuhnuty, aby kotevné prvky pridrzal. Doba
@3°C/73°F) 23°C/73°F) @3°C/T3°F) tvrdnutia je doba, po ktorej mdze nasledovat nésledné spracovanie a findlne usadenie.
minuuttia:sekuntia minuuttia:sek minuuttia:sekunti U i materidl PRACOVNY CAS DOBATUHNUTIA DOBATVRDNUTIA
Normaalisti kovettuva 1:45 500 7:00 pre kotevné prvky priizhovej teplote priizbovej teplote priizbovej teplote
Nopeammin kovettuva 0:30 2:00 3:00 CHAIRSIDE® 73 GF_/ 23°0) 73 °F,/23 ‘0 73 DF,/ 23°0)
- - - - - — min:s min:s min:s
8. Varm!sta, ettei putupaine ole \uan‘vmmakas‘ta proteesin asettamisen a\kanai ,.JOS, kugas padsee smymgan Normdlne whnutie 5 500 70
paikoiltaan, kun potilas puree hampaita tiukasti yhteen, kiinnikkeet voivat olla varassa paikassa proteesissa. Tama - -
vaikeuttaa proteesin asettamista ja heikenta kiinnikkeiden kiinnitystehoa. Rjchle thnutie 030 200 300

Huomautus: Irottaminen ennen asettumisajan kulumista voi vapauttaa materiaalia poistamatta jaaneista

allemenoista. Kiinnikkeet eivat valttimattd pysy paikoillaan proteesissa, jolloin toimenpide on toistettava.

Asettumisaika saavutetaan huoneenlampdtilassa. Materiaalin kayttaminen korkeassa lampdtilassa, kuten suussa, voi

Iyhentda asettumisaikaa.

9. Kovetusaikaa voi nopeuttaa kdyttamalla UV-valoa 30 sekunnin ajan.

Huomautus: Kovetusaika saavutetaan huoneenlammassa. Materiaalin kdyttaminen korkeassa lamptilassa, kuten

suussa, voi lyhentd kovetusaikaa

10. Yhmaa’r’aineﬂ maleriaah‘ voidaan helposti poistaa proleesin alueilta hammasporalla
e kayltamatlomaan kérkeen ja aseta kiinnike aikaisemmissa vaiheissa kuvatulla tavalla. Proteesin ja kuﬂnlkkeen
vilissa havaitut mahdolliset tyhjat tilat voi téyttdd suun ulkopuolella tai irti mallista. Aineen voi kovettaa
kayttamalld UV-valoa 30 sekunnin ajan tai sen voi antaa kovettua itsestadn ylld olevassa taulukossa kuvattujen
aikojen mukaisesti.

Huomautus: Jos ruiskuun jad kayttokelpoista materiaalia, jatd kytetty karki kiinni ruiskuun.

Sailytys

Ald sailyta CHAIRSIDE®~Kiinnitysainetta yli 25 °Cn / 77 F°:n lampotilassa. Kdyta vain huoneenlampdisend (jaakaapissa

sdilytetty materiaali on viskoosisempaa ja kovettuu hitaammin).

i saa kéyttaa viimeisen kayttopaivan jalkeen

Materiaalin kasittely

Kayttoturvallisuustiedotteessa on tietoa materiaalin oikeanlaisesta kdsitelysta. Nama tiedot ovat saatavilla Zest Dental

Solutionsin verkkosivustosta (www.zestdent.com).

Havittdminen

Mahdollisesti tartuntavaaralliset kaytetyt laitteet tulee havittaa laitoksen kliinistd jatettd koskevien toimenpiteiden

sekd asiaankuuluvien paikallisten maaraysten mukaisesti. Havita kayttamaton materiaali asettamalla korkki takaisin ja

havittamalla paikallisten ja valtiollisten saaddsten mukaisesti (katso tarvittaessa tietoja kayttoturvallisuustiedotteesta)

HUOMAUTUS KAYTTAJILLE EUROOPAN UNIONISSA

Kaikki vakavat tapahtumat, jotka liittyvét kdyttoohjeiden kattamiin laitteisiin, on raportoitava téssa kaynoohjeessa

ilmoitetulle valmistajalle seka kayttjan ja/tai potilaan oleskelujésenvaltion toimivaltaisell

LITHUANIAN

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo jprasto paruosimo medziaga, i fiksatoriy apdirbimo greitojo paruosimo medziaga.

Indikacijos

CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziaga yra dvejopos polimerizacijos (savaiminés polimerizacijos arba UV

spinduliuote sukeltos polimerizacijos) audinio spalvos kompoziciné medziaga, naudojama fiksatoriams apdirbti

pilnuose ir daliniuose danty protezuose, gydytojo kabinete arba laboratorijoje atliekamos procedros metu. J taip pat
galima naudoti tustumoms proteze uzpildyti.

Privalumai

« Automatinis maiSymas, tiekiama dviejy cilindry Svirkste

« Savaimine polimerizacija arba greitesné polimerizacija veikiant UV $viesa

- Zema polimerizacijos temperatira

« Medziaga surisama tarpusavyje, todél galima lengvai uzpildyti tustumas ar pridéti medziagos

« Galima rinktis jprasto paruosimo ir greito paruosimo variantus, siekiant pritaikyti medziaga pagal atvejo

sudetingumg ir pageidaujama procediros sparta

Svarbu — specialios instrukcijos

Pagal federalinj jstatyma (JAV) Si priemoné gali biti parduodama arba jg gali uzsakyti tik odontologas arba atitinkamg

licencijg turintis qydytojas. Visada yra nedidelé tikimybé, kad pacientas gali biti jautrus CHAIRSIDE® fiksatoriy

apdirbimo medziagai. vykus alerginei reakcijai, reikia vengti Sios medziagos naudojimo ir naudoti alternatyvig
medziaga, kurios cheming sudgtis kitokia.

MRT aplinka neturi jtakos CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziagai, todél nebuvo tikrinta ar MRT aplinkoje ji jkaista

arba juda.

Vienkartinis prietaisas

CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziagos maisymo antgaliai skirti tik vienkartiniam naudojimui. Naudojant

pakartotinai, , Zest Anchors” negali garantuoti gaminio funkcionalumo ar saugumo. Jei maisymo antgaliai naudojami

pakartotinai, CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medZiagos tinkamai paskirstyti nepavyks.

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO PRIETAISAI

Svirktai ir kasetés yra daugkartinio naudojimo prietaisai, jie tiekiami nesterilds. Naudokite vadovaudamiesi toliau

pateiktomis instrukcijomis.

Taikymas

. Danty protezo paruogimas. Kadangi CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medZiaga negali bt surisama su kita akriline
medziaga, danty protezo apacioje reikia jpjauti siekiant uztikrinti maksimaly mechaninj fiksavima danty proteze.

. CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziagos paruosimas. Svirksto ar kasetés galinj dangtelj nuimkite pasuke %
silkio pries laikrodzio rodykle ir patrauke. Dangtelj iSmeskite.

Pastaba. Norint naudoti 18 ml tdrio CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziagos kasete, medziagos paskirstymui

reikia naudoti paskirstymo pistolety.

. Kai Svirkstg ar kasete naudojate pirma karta, medziaga is Svirksto ar kasetés isspauskite neuzdéje maisymo antgalio,
kol medziaga nepasirodys i$ abiejy isleidimo angy.

. Pritvirtinkite nauja maisymo antgalj sukdami antgalj, kol jis nusileis ant 3virksto galo, ir pasukite 4 sikio pagal
laikrodzio rodykle, kad uZfiksuotuméte antgal. Jei norite naudoti kampinj antgalj, uZfiksuokite jj ant maisymo
antgalio galo.

. Pritvirting maisymo antgalj, ant maiSymo padéklo ar kito vienkartinio pavirsiaus i$spauskite nedidele medziagos
dal. Taip jsitikinsite, kad antgalyje esanti medziaga yra visiskai sumaisyta.

. Uzblokuokite nepageidaujamas jpjovas aplink fiksatorius, atramas ar dantis.

Pastaba. Pasibaiqus paruosimo laikui, bet kokios jpjovos, kurios nebuvo pakankamai uzblokuotos, gali sukelti danties

protezo uzsifiksavima vietoje.

. Paskirstykite ZEST CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziaga. Uzdékite nedidel] kiekj medziagos aplink fiksatoriy
burnoje arba ant modelio. Paskirstykite papildomq medziaga ] visas danties protezo jdubas. Darbo su jprasto
paruosimo ir greito paruosimo medziagomis trukmé ir ju paruosimo trukmé aprasytos toliau pateiktoje lenteléje.
Darbo trukmeé — tai laikas, per kurj danties protezas turi biti jstatytas, skaiciuojant tuo to momento, kai medziaga
iSspaudziama s antgalio. Paruosimo trukme yra laikas nuo tada, kai medziaga pirma kartg sumaisoma iki momento,
kai medziaga yra pakankamai sukietéjusi, kad islaikyty fiksatorius. Polimerizacijos trukmé yra anksciausias visas
laikas, po kurio galima atlikti paskesnis apdirbimg ir galutinj uzdéjima.
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Dbajte na to, aby ste protézu pasivne umiestnili bez nadmerného tlaku pri zahryznuti. Ak pacientovi dovolite

posundt pevnym zahryznutim tkanivo, kotevné prvky mozu byt v protéze na nespravnom mieste. Tymto sposobom

sa stazf usadenie protézy a kotevné prvky nebudu spravne pripevnené.

Poznamka: Vybratie pred uplynutim doby tuhnutia moze uvolnit materidl zo vietkych nezablokovanjch otvorov;

kotviace prvky v3ak nemusia byt pripevnené k protéze, o si vyZiada opakovanie zékroku. Doba tuhnutia sa stanovuje pri

izbovej teplote. Pouzivanie materidlu pri vy33ej teplote, napriklad v tstach, moze dobu tuhnutia skrtit.

9. Doba tvrdnutia sa moze skrtit pouzitim UV Ziarenia po dobu 30 sekdnd.

Poznamka: Doba tvrdnutia sa stanuje pri izbovej teplote. Pouzivanie materidlu pri vy$3ej teplote, napriklad v Gstach,

maze dobu tvrdnutia skrétit.

10. Prebytocny materidl sa dd z protézy jednoducho odstrénit pomocou dentdInej frézy.

11.Ak cheete k protéze pripevnit dalsi kotevny prvok alebo vypinit dutiny v protéze, odstrdrite zmieSavaci hrot.
Nahradte ho nepouzivanym hrotom a kotevny prvok upevnite podla vyssie uvedeného postupu. Akukolvek
medzeru zistend medzi protézou a kotevnym prvkom je mozné vyplnit mimo dstnej dutiny alebo modelu.
Materidl moze stvrdndit pomocou UV Ziarenia do 30 sektind alebo ho mozete nechat stvrdndt svojvolne po dobu
uvedend v tabulke vy3sie.

Poznamka: A v striekacke zostane pouzitelny materidl, vzdy ponechajte pouZity hrot pripojeny k striekacke.

Skladovanie

Upeviovaci materidl pre kotevné prvky CHAIRSIDE® skladujte pri teplote vysSej ako 25 °C/77 °F. Pouzivajte iba pri

izbovej teplote (schladeny materidl je viskdznejsf a tvrdne pomalSie).

Nepouzivajte po uplynutf doby exspirécie.

Manipuldcia s materidlom

Informécie o spravnej manipuldcii s materialom G uvedené na karte bezpecnostnyich tdajov (KBU). Tieto informécie st

k dispozicii na webovej lokalite spolocnosti Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Likvidacia

Pouzité pomadcky, ktoré predstavuji riziko infekcie, zlikvidujte podla postupov zdravotnickeho zariadenia tykajdcich sa

Klinického odpadu a prislusnych miestnych a Stétnych predpisov. Pri likviddcii nepouzitého materiélu nasadte uzéver

a materidl zlikvidujte v sulade s miestnymi a Statnymi predpismi (podla potreby si prestudujte kartu bezpecnostnyich

Gdajov).

OZNAMENIE PRE POUZIVATELOV V EUROPSKE) UNII

Akdkolvek vazna udalost, ktord sa vyskytla v stvislosti s pomdckou (pomackami) a na ktorti sa vztahuje tento ndvod

na pouZitie, by sa mala nahlasit vyrobcovi uvedenému v tomto névode a prislusnému organu clenského Statu, ktorého

ob anom je pouZivatel alebo pacient.
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Eldnyok

« Automatikus keverés, dupla csoves fecskendds kiszerelésben

« Onkotés vaqy gyorsitott ktés UV-fény alkalmazasaval

« Alacsony katési homérséklet

« Azanyag kotddik nmagahoz, hogy lehetdvé tegye a hézagok egyszeri kitdltését vagy az anyag hozzdadasdt

« ANormal készlet és a Gyors készlet vdltozatok igazodnak az eset dsszetettségéhez és a kivant eljrdsi sebességhez
Fontos — specialis utasitasok

Az amerikai (USA) szovetségi torvények értelmében ez az eszkdz kizardlag fogorvos vagy engedéllyel rendelkezd
szakember dltal vagy annak rendelvényére értékesitheto!

Annak a halvany lehet6sége mindig fenndll, hogy a beteg érzékeny a CHAIRSIDE® toldalékfeldolgozo anyagra. Ha
allergids reakei Iép fel, kerilni kell az anyag haszndlatdt, és mds vegyi dsszetétel anyagot kell alkalmazni.

A CHAIRSIDE® toldalékfeldolgozé anyagra nincs hatéssal az MR-kornyezet, ezért nem tesztelték MR-komyezetben
héhatds és migracio szempontjabél.

Egyszer hasznalatos eszkoz

A CHAIRSIDE® toldalékfeldolgoze anyag kevershegyei kizarolag egyszeri haszndlatra szolgalnak. Ujrafelhasznalds
esetén a Zest Anchors nem tudja garantélni a termék mikodését és biztonségossagat. A CHAIRSIDE® toldalékfeldolgozd
anyagot nem lehet megfelelden adagolni, ha jra felhaszndljdk a keverdhegyeket.

TOBBSZOR HASZNALATOS ESZKGZOK

A fecskenddk és a patronok tobbszar haszndlatos eszkozok, és nem sterilek. Az alabbi utasftasoknak megfelelden
hasznalja Gket!
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Gbictporo aeficraua CHAIRSIDE®.

MokasaHuA K npuMeHeHUio

Matepuan ana dukcaumn 3amkosoix kpenneuit CHAIRSIDE® npeactaneT coboit KOMNO3UTHbI MaTepuan
uBeTa CM3NCTO 000N10UKI ABOIHOTO OTBEPXAEHNMA (CamooTBepXaeHIe uin YO-oTBepXaeHNE), KOTOPbIit
UCNONb3YeTCA AN QUKCALMA 3AMKOBbIX KPENAEHUA B NONHBIX I YaCTUUHBIX 3y6HbIX MpoTe3ax B pamkax
npoLeaypsl B kabuete cTomatonora wu nabopatopun. Kpome Toro, MaTepuan MOXHO UCNONb30BaTh ANA
3aM0HeHWA NYCTOT B NpoTe3e.

Mpenmywecrsa

« ABTOMATUYECKOE CMELLIBAHYE, NIOCTABAACTCA B [1BYXUMIMHAPOBOM LUNPULEE.
(amooTBEPX/IeHIle W YCKODEHHOE OTBEPIX/eHYE NpH npUMeHeHIn YO-3nyyeHns.

Huska Temneparypa oTBepxAeHIA.

BO3MOKHOCTS QYIKCaLIM CBeXEI NOPLIM Ha Yxxe OTBEDAEBLIEM MaTepyane, YTo ynpoLiaeT 3anofiHeHve nycTor
Wit obagnetme Matepuana

B accoprimenTe NPeACTaBAeHbI COPTa CO CTaHAAPTHbIMI CBOICTBAMM U GbICTPOrO ARTICTBUA B 33BUCHMOCTI OT
CNIOKHOCTY C1y4aA Y TPebYeMOiA CKOPOCT BBINONIHEHWA NPOLIeAYPbI

BaxHo! Ocobble ykasaHusa

Cornacio  DeniepanbHomy  3akoozatenbcrey CUA  panHoe u3jenve  paspelweHo npuobperars  Tonbko
CePTAQULMPOBAKHBIM CTOMATO0TaM AW NIMLIEH3MPOBAHHBIM  NPAKTUKYIOWM  CnewuanicTam nubo mo- ux
pacropAxeHiio.

Beerga CywiecTsyeT He3HauuTenbHas BEPOATHOCTb HAMWUMA Y NaLMeHTa uyBCTBUTENbHOCT K Matepuany
A dukcaumn 3amkobix kpennetna CHAIRSIDE®. Mpu noAsReHAn annepriyeckoii peakumi oTkaxutech oT
HCMONb30BaHIA MaTepiana i BbiOepYTe aHanoryuHblii MaTepan ¢ pyrm XAMUYECKM COCTaBOM.

MPT He oka3biBaeT B03AeiiCTBIA Ha MaTepuan AnA GuKkcauyy 3amkosbix kpenneuil CHAIRSIDE®, nostomy matepuan
He NPOXOAA UCTIbITHUA Ha HArPeB Wk cMeLLieHve B YCnoBHAX MPT.

0OpHopasoBoe usaenve

KaHionu ana cviewunBaxma Matepuana Ans dukcaum 3amkosbix kpenners CHAIRSIDE® ﬂpeuHazHaqum TONbKO AN
OHOKPATHOTO UCMOb30BaHIA. Komnanua Zest Anchors He MOXeT 0

1 6e30MacHOCTb U3AENUA B Cyyae ero NOBTOPHOTO UCNOAb30BaHHA. (P11 NOBTOPHOM UCNONb30BAHIM KaHIoNb
s ¢ MaTepuana ana dukcaumn 3amosbix kpennexuit CHAIRSIDE®
HEBO3MOXHO.

MHOrOPA30BbIE U3AENNA

Lnpuubl 1 KapTpWZKK NpeACTaBnAIoT Co00il W3AENUA [NA MHOTOKDATHOTO UCMONb30BaHMA W NOCTABNAITCA B
HeCTepHNIbHOM Bze. Vcnonb3yiiTe u3zienite B COOTBETCTBIY C NPUBE/CHHbIMM HIDKE MHCTPYKLMAMM.
MpumeHexve

Mogrotoska npote3a. Mockonbky Marepuan Ana ducaun 3amkosbix kpennenuit CHAIRSIDE® e dukcupyetca
Ha NOBEPXHOCTAX, TaKKe U3MOTOBNEHHbIX I3 aKPINA, ANA 00eCneyeHIa MakCIMANbHOI MeXaHiuecKoii peteHLumn

- : 7 2t 0 gl) o dlae Yiae Caydall pasalall g A g Ll ) il o 33MKOBOTO KPENNEHIA B MPOTe3e NON0CTb AOMKH UMETb MOJHYTPEHHe.
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Aadadgd 4884005 884005 - Yao " F 6 -
8. Uzdekite danties protezg pasyviai, be didelio s3kandZio spaudimo. Jei pacientas tvirtai susiciaupdamasgali 0 0 5 o) 3aTem 3aQuKapyiiTe ee N0BOPOTOM Ha Y4 060p0Ta N0 4acoBoii CTpestke. ECnit TPEGYeTca Uenonb3oBatb M3orHy it
istumti audinj, fiksatoriai gali bt jtaisyti netinkamoje protezo vietoje. Dél to bus sunkiau uzdéti danties proteza - : & = HaKOHEUHHK, 3aKDENHTE €10 Ha KOHLIE KHIONK 1A CMELUMBaHKA
ir fiksatoriai negalés uztikrinti tinkamo sukibimo. 300 200 0:30 &l i) 5. Tlocne ycTaHoBKM KaHioNM 1A CMeWMBAHWS BbIAABUTE HEMHOTO MaTepana Ha byMary 1A 3aMelnBaHIA unn
Pastaba. Nuimant nepasibaigus paruosima laikotarpiui, medZiaga gal atsilaisvinti i bet kokiy neuzblokuoty jpjovy; G all e L3 ) e mallyad) e s e lhaa¥] ] il g eSS 8 APYTYIO NIOBEPXHOCTS, KOTOpYI0 NIOTOM MOXHO 310 AciCTBIE rapaHTHpyeT nonoe ¢
fiksatoriai gali bati neislaikyti danties proteze, todél procesq tekty pakartoti. Paruosimo trukmé nustatyta kambario MaTepuana B Kauione

temperatirai. Medziaga naudojant aukstesnéje temperatiroje, pavyzdziui, bumos ertméje, kiet&jimo trukmé gali

sutrumpeti.

9. Polimerizacijos trukme galima sutrumpinti 30 sekundziy veikiant UV $viesa.

Pastaba. Polimerizacijos trukmé nustatyta kambario temperatirai. Medziag naudojant aukStesnéje temperatroje,

pavyzdziui, burnos ertméje, polimerizacijos procesas gali buti trumpesnis.

10. Pertekling medziagq is danty protezy galima lengvai pasalinti naudojant danty graZta.

11. Norédami | danty proteza jstatytipapildoma fiksatoriy | danties protezg arba uzpildyti tustumas danties proteze,
nuimkite maisymo antgalj. Pakeiskite ji nenaudojamu antgaliu ir apdirbkite fiksatoriy kaip nurodyta pries tai
aprasytuose veksmuose. Tarp danties protezo ir fiksatoriaus aptiktas tustumas galima uzpildyti uz burnos ar uz modelio
riby. Medziaga gali biti polimerizuojama naudojant UV $viesa 30 sekundziy arba gali buti naudojamas savaiminés
polimerizacijos procesas, kuriy trukmés nurodytos anksciau pateikioje lentelgje.

Pastaba. Jei Svirkste liko naudojimui tinkamos medziagos, panaudota antgal] visada palikite pritvirtinta prie Svirksto.

Laikymas

Nelaikykite CHAIRSIDE® fiksatoriy apdirbimo medziagos aukstesneje nei 25 °C / 77 °F temperatdroje. Naudokite tik

kambario temperatiroje (atsaldyta medziaga yra klampesné ir kietéja léciau).

Nenaudokite pasibaigus tinkamumo laikui.

Medziagos tvarkymas

Informacija, kaip tinkama tvarkyti medZiaga, galite rasti saugos duomeny lape (SDL). Sig informacija galite rasti  Zest

Dental Solutions”

interneto svetainéje (www.zestdent.com).

Salinimas

Panaudotas priemones, kurios gali kelti infekcijy pavojy, pasalinkite vadovaudamiesi jusy jstaigos klinikiniy atlieky

Salinimo procedaromis ir galiojanciomis vietinémis bei nacionalinémis taisyklémis. Noredami paalinti nenaudoty

medziaga, uzdekite dangtel] ir ismeskite laikydamiesi vietiniy ir nacionaliniy taisykliy (atitinkamai zr. SDL)

PASTABA NAUDOTOJAMS EUROPOS SAJUNGOJE

Apie bet kok rimtg incidenta, susijusj su priemone (-émis), kuriai (-ioms) taikomos Sios naudojimo instrukcijos, bitina

pranesti gamintojui, nurodytam Siose naudojimo instrukcijose, ir valstybés narés, kurioje jsikires naudotojas ir (arba)

pacientas, kompetentingai institucijai.

SLOVAK

NAVOD NA POUZITIE

Upeviiovaci materidl pre kotviace prvky CHAIRSIDE® umoziiujtici normélne aj rychle tuhnutie.

Indikdcie

Upevriovaci materidl pre kotviace prvky CHAIRSIDE® je kompozitny materidl telovej farby umoziiujici dvojaky sposob

trdnutia (bud samotvrdnutie, alebo tvrdnutie pomacou UV Ziarenia), ktory sa pouZiva na pripevnenie kotevnych

prvkov k celym alebo ciastocnym zubnym protézam bud v ordindcii, alebo v laboratériu. MoZe sa pouzivat aj na

vyplnenie dutin v protéze.

Vyhody

« Automatické mieSanie, doddva sa v striekacke s dvjitym valcom;

« Samotvrdnutie alebo zrychlené tvrdnutie pomocou UV Ziarenia;

« Nizka teplota tvrdnutia;

« Materidl sa dobre spdja a umozuje jednoducho vyplnit dutiny alebo pridat materid;

« Normélne tuhnutie a rychle tuhnutie podla komplexnosti pripadu a pozadovanej rychlosti zékroku.

Délezité upozornenie - Specidlne pokyny

FederdIny zdkon (USA) obmedzuje predaj tejto pomacky iba na pokyn alebo na objedndvku licencovaného zubného

lekdra.

Vizdy existuje mald moznost, Ze pacient moze byt na upeviiovact materidl pre kotevné prvky CHAIRSIDE® precitliveny.

V pripade vyskytu alergickej reakcie sa vyhnite pouzivaniu tohto materidlu a pouZite alternativny materidl s inym

chemickym zlozenim.

Upeviiovaci materidl pre kotevné prvky CHAIRSIDE® nie je ovplyvneny prostredim magnetickej rezonancie, a preto nebol

testovany z hladiska zahrievania alebo posunu v prostredf magnetickej rezonancie.

Pomacka na jednorazové poutitie

Miesacie hroty upeviiovacieho materidlu pre kotevné prvky CHAIRSIDE® st urcené iba na jednorazové poutitie.

V pripade opakovaného pouZivania nemdze spolocnost Zest Anchors zarudit' funkcnost ani bezpecnost produktu.

S opakovane pouzitymi mieSacimi hrotmi nie je mozné upeviiovaci materidl pre kotevné prvky CHAIRSIDE® spravne

ddvkovat.

POMOCKY NA VIAC POUZITI

Striekacky a kazety st pomadcky na viacndsobné pouZivanie a doddvaji sa nesterilné. Pouzivajte v stlade s nizsie

uvedenym postupom.

Poutitie

1. Priprava protézy: Kedze sa upeviiovaci materidl pre kotevné prvky CHAIRSIDE® nespdja s inou akrylétovou
hmotou, je potrebné v protéze urobit zdrez na zarucenie maximalneho mechanického upevnenia kotevného
prvku v protéze.

2. Priprava upeviiovacieho materidlu pre kotevné prvky CHAIRSIDE®: Zlozte kryt striekacky alebo kazety otocenim o
Ya otécky proti smeru hodinovych ruciciek a potiahnutim. Kryt zlikvidujte.

Poznamka: Ak pouZivate kazetu s upeviiovacim materidlom pre kotevné prvky CHAIRSIDE® velkosti 18 ml, musite na

aplikdciu materidlu pouZit standardnd aplikacnd pistol.
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. 3a6nokupyiiTe Bee HexenatenbHble NOAHYTPEHNA BOKPYT 3aMKOBbIX KpenneHiii, abaTmeHTo i 3y608.
Mpumeyanue. (o UCTeYeHNM BPEMEHI (XBATLIBAHUA HanUyie HEAOCTATOUHO 3a0NOKMPOBAHHbIX NOAHYTPeHMii
MOXET NPUBECTY K QUKCALIMM NPOTE3a Ha MecTe.

7. BbinaguTe Matepuan Ana ¢ukcaumu 3amkobix kpenneuuii ZEST CHAIRSIDE®. HaxecuTe HemHoro maTepuana
Ha 061aCTb BOKPYT 3aMKOBOO KpeNAeHiA BO PTy N Ha Moenu. BbiAasUTe ellie HeMHOTO MaTepuana 8o Bce
n00CTY B NpoTe3e. Bpema AefiCTBUA W BPeMA CXBATbIBAHHA CTAHAAPTHOTO MaTepHana i Matepyana GbicTporo
JeicTBUA npuBeAeHbl B Tabnuue Huxe. Bpema feficTBuA — 3T nepuoa BpeMeH, B TeueHue KOTOporo
MOXHO NOCAAUTB NPOTE3, HAUMHAA C MOMEHTa BbI;AABNMBAHIA MaTepuana U3 Kaionu. Bpema cxsaTbiBanua
— 370 NepHO/ BPEMeHN C MOMEHTa NePBOHAYNBHOTO CMELUMBAHVA MaTepiana U 40 MOMEHTa OTBePXACHIUA
MaTepyana A0 TaKoii CTenenu, 4To6bl OH MOT yAePXUBATb 3aMKOBbIE KDeNNeHNa Ha MecTe. Bpema oTBepxaeHIA
npe/CTaBNAET CO60ii MUHUMANbHbI NEPUOA BPEMeHM, NOCNE KOTOPOro BO3MOXHbI NoCneaylolLias 06paboTka u
OKOHYaTeNbHaA Nocajka.

Marepuan ana BPEMA ECTBIUA | BPEMSA CXBATbIBAHIA | BPEMA OTBEPM/IEHNA
Mpu 7 Mpn it Mpn it
p i patype patype parype
CHAIRSIDE® (23°U73°F) (23°U73°F) (23°U/73°F)
MUH:C MUH:C MUH:C
(TaHAapTHbIii 1:45 5:00 7:00
BbicTporo eiicTaua 0:30 2:00 3:.00

oo

Mocaaka npoTe3a 0CyLLECTBNACTCA MACCUBHO, 063 Upe3MepHOro JaBneHwA CMibikanwa. Ecnu npu nnoTHom

CMbIKaHUA Y MALVMeHTa MPOUOLINO CMelLiee CTU3UCTO 000M0uKY, 3aMKOBble KpEnneHuA MoryT Gbib

HENPaBIIbHO PACMONOXEHb! B MPoTe3e. IT0 3aTPYAHUT NOCAAKY NPOTe3d U €ro Haanexawlyio Gukcaumio

33MKOBBIMY KDenneHIAMM.

Mpumeuanue. V13snevene [0 WCTeUeHUA BPeMeHN CXBaTbiBaHUA He JACT Marepuany 3aTeepaetb B

HE3a0N0KIPOBHHbIX IOZHYTPEHWAX, OAHAKO NPV STOM 3aMKOBbIE KDENNEHIA MOrYT He 3aQUKCUPOBATLCA B NPOTe3e,

B Pe3ynbrate Yero npouieaypy notpebyetca BHINONHATL MOBTOPHO. Bpemsa CXBATbIBaHNA YKa3aHO ANIA KOMHATHOI

Temneparypsl. ECu matepuan ucnonb3yeTca npu Gonee BICOKOI TemnepaType, B TOM YCTe B POTOBOIA NONOCTH,

BPEMA CXBATbIBAHIA MOXET ObiTb Kopoye.

9. Bpems oTBepeHIA MOXHO COKpaTUTD Npit npveHetn YO-u3nyuena B TeueHie 30 cekyHa.

Mpumeyanne. Bpema 0TBePXCHNA YKa3aHO ANA KOMHATHON TemnepaTypbl. ECTin Marepuan ucnonb3yetca npu

Gonee BbICOKOVE TewmnepaType, B TOM YUCE B POTOBOI MONOCTH, BPEMA OTBEPKLHIA MOXET ObiTb Kopoue.

10. M3nuLKi MaTepuana nero yLanaioTca € y4acTkoB NpoTe3a C OMOLLIbI0 CTOMATOA0TYecKoro 6opa.

11. 1A QUKCaLyt Jpyroro 3aMKOBOTO KpENNIeHtA Uit 3anoHeHItA MyCToT B NPoTe3e KaHionio ANA CMeLIBaHAA
CNIeAYeT CHATb. YCTaHOBUTE BMECTO Hee HOBYIO KaHIOMO 1 3aQUKCUpy/iTe 3aMKOBOE KpenneHite B COOTBETCTBUM
C UHCTPYKUWMAMY BbilLe. Bce 0BHapyeHHble MYCTOTbI Mexzy NMPOTe30M U 33MKOBbIM KPEMEHHUEM MOXKHO
3aNONHAT BHE POTOBOI MOAOCTA WM MOCNIe CHATUA NMPOTE3a C MoZen. /1A OTBEPXAEHNA MaTepiana MOXHO
8 TeyeHite 30 CeKyHA npuMeHATb YO-3nyueriie nubo AaTb MaTepuany 3aTBepAeTb CAMOCTOATENbHO B TeueHie
BPEMEHY, NIPUBE/IEHHOTO B TabMILE BbiLe.

Mpumeyanue. ECw 8 WwnpuLe 0CTaeTcA NPUTOZHbI K UCNONb30BAHMIO MaTepuan, B 06A3aTeNbHOM nopazke

XPaHUTe LUNPUILL, HE CHUMAA UCNOIb30BAHHYH0 KAHIONK.

XpaHenue

Hu B koem Cyuae He XpaHuTe Matepuan Ana GuKcaumm 3amkoBbix kpennermii CHAIRSIDE® npu Temnepatype Bbiwe

25°C/ 77 F°. Mcnonb3yiite TonbKO Nt KOMHATHOIA Temneparype (xNax/ieHHbiii MaTepian vimieer Goiee BbICOKYIO

BASKOCTb M A0NIbLLIE 3aTBEp/eBAET)

He ncnonb308arb o ucTeyeHit Cpoka FAHOCTA.

O6palLeHue ¢ MaTepuanom

(BefieHna 0 Haznexalem o6paLLexm C MaTepuanom npusefexbl 8 nacnopre 6eonackoctyt (M1b). 3tv csepenua

JLIOCTYNHbI Ha Be6-caiiTe komnarun Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Yrunusauma

Vcnonb3oBanHble W3genus, NPeACTaBAANWIME PUCK PACIPOCTPAHEHUA WHOEKLMIA, CledyeT yTvAM3MpOBaTb

KaK MEAVLIMHCKME OTXOAbI C CODMIOZeHMEM NPABUN YUPEXAGHUA W HOPM MECTHOTO W [OCYAAPCTBEHHOMO

32KOHOAATebCTBA. B Clyuae HeMCnOb30BaHHbIX MaTepuanos CedyeT 3akpbiBaTb KONNAYoK W MPOM3BOAMTH

El6fordulhat viszont, hogy a toldalékok még nem rogziiltek a fogsorban, és ezért meg kell ismételni az eljdrdst. A
kotési idd szobahdmeérsékleten lett megallapitva. Az anyag magas hémérsékleten, példaul ordlis kornyezetben torténd
felhasznéldsa leroviditheti a ktési iddt.

9. Aszilérduldsi iddt UV-fény 30 masodperces alkalmazdsaval fel lehet gyorsitani.

Megjegyzés: A szilarduldsi idd szobahdmeérsékleten lett megallapitva. Az anyag magas homérsékleten, példaul ordlis

komyezetben torténd felhasznldsa leroviditheti a szildrduldsi idt.

10. A felesleges anyag fogdszati fird segitségével konnyen eltévolithatd a fogsor teriiletérdl.

11. Tovabbi toldalék fogsorba torténd bedolgozasahoz vagy a fogsorokban 1évd dres hely megtéltéséhez tavolitsa el
a keverShegyet. Cserélje nem haszndlt hegyre, és dolgozza be a toldalékot az el6zd Iépések szerint. A fogsor és a
toldalék kazott észlelt barmely hézag kitolthetd a szajon kiviil vagy a modelltdl tavol. Az anyag 30 mésodpercig UV-
fénnyel is szildrdithatd, vagy hagyhatd dnmagdban megszildrdulni a fenti tablazatban megadott ideig.

Megjegyzés: Ha a fecskenddben marad felhaszndlhato anyag, mindig hagyja a haszndlt hegyet a fecskenddre

csatlakoztatva.

Térolas

Ne tdroljaa CHAIRSIDE® toldalékfeldolgozé anyagot 25 °C-os hdmérséklet filiitt. Csak szobahdmeérsékleten haszndlhatd

(a hiitdtt anyag viszkézusabb és lassabban kit meg). A felhasznélhatdsdgi idd lejarta utén tilos felhaszndlnil

Anyagkezelés

Az anyag megfeleld kezelésére vonatkozd informdcidk az, " Safety Data Sheet (SDS) biztonsdgi adatlapon taldlhatdk.

Ezek az informécidk a Zest Dental Solutions weboldaldn (www.zestdent.com ) talélhatdk meg.

Artalmatlanités

A hasznélt eszkizoket, melyek fertdzésveszélyt jelentenek, az intézmény klinikai hulladékokra vonatkoz6 eljdrdsa és a

vonatkozd helyi és allami szabalyozdsok szerint drtalmatlanitsa. A fel nem hasznélt anyag drtalmatlanitdsahoz helyezze

vissza a sapkdt, s a helyi és az dllami eldirdsoknak megfelelden végezze a hulladékkezelést (adott esetben lésd az

SDS-ben leirtakat).

MEGJEGYZES EURGPAI UNIOS FELHASZNALOKNAK

Minden olyan stlyos eseményt, amely azon eszkdz(ok) vonatkozdsaban tortént, amelyre a jelen haszndlati Gtmutatd

vonatkozik, a jelen haszndlati Gtmutatéban meghatdrozott gyartonak, valamint annak a tagallamnak az illetékes

hatdsagandl kell bejelenteni, amelyben a felhasznald és/vagy a beteg tartozkodik.

NORWEGIAN

BRUKSANVISNING

CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale med normal herding og festeprosesseringsmateriale med rask herding.

Indikasjoner

CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale er et dobbeltherdende (enten selvherdende eller UV-lysherdende), vevfarget

komposittmateriale som brukes til & prosessere fester pa hel- eller delproteser ved bruk av prosedyre enten ved stolen

eller pé laboratoriet. Det kan ogsd brukes til & fylle hulrom i en protese.

Fordeler

« Blandes automatisk, leveres i en sprayte med doble sylindere

« Selvherdende eller hurtigherding ved bruk av UV-lys

« Lav herdetemperatur

« Materialet binder seq til seg selv for enkel fylling av hull eller tillegging av materiale

« Normal herding- og rask herding-varianter tilgjengelig for & samsvare med kompliserte tilfeller og ensket
hastighet for prosedyren.

Viktig — spesielle instruksjoner

Foderal lovgivning (USA) begrenser salg av denne anordningen til salg eller etter forordning av en tannlege eller

lisensiert behandler.

Pasienten kan i sjeldne tilfeller vaere sensitiv for CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale. Dersom det oppstar en

allergisk reaksjon, md du unngd d bruke materialet. Bruk da et alternativt materiale med en annen kjemi.

CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale pavirkes ikke av MR-milja og er derfor ikke testet for oppvarming eller

migrering i MR-miljo.

Enhet til engangsbruk

Blandespissene for CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale er kun til engangsbruk Dersom de gjenbrukes, kan ikke

Zest Anchors garantere funksjonaliteten eller sikkerheten til produktet. CHAIRSIDE® kan ikke dispenseres korrekt med

gjenbrukte blandespisser.

FLERBRUKSENHETER

Sprayter og kassetter er flerbruksenheter og leveres ikke-sterile. Bruk i henhold til instruksjonene under.

Paforing

1. Klargjering av protesen: Siden CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale ikke binder seg til andre akrylmaterialer, mé
protesen ha et undersnitt for at festet skal fa maksimal mekanisk retensjon i protesen.

2. Klargjering av CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale: Fjern endehetten pa sprayten eller kassetten ved & vri den
en kvart omdreiing mot klokken og dra i den. Kasser endehetten.

Merk: Bruk av CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale i 18 ml-kassetter krever bruk av en standard blandepistol for

4 dispensere materialet

. Nar du bruker en sprayte eller kassett for forste gang, mé du presse ut materiale fra sprayten eller kassetten uten en

blandespiss til det dispenseres materiale fra begge dpningene.

Fest en ny blandespiss ved d vri pé spissen til den faller ned pa sprayten, og vri den 1/4 omgang med klokken for &

lase spissen pa plass. Hvis du ensker & bruke den vinklede spissen, smekker du den pd i enden av blandespissen.

. Nardu har festet blandespissen, ekstruderer du en liten mengde materiale pé et blandebrett eller en annen overflate

til engangsbruk. Dette sikrer at materialet i spissen er fullstendig blandet.

. Utblokker eventuelle ugnskede undersnitt rundt fester, distanser eller tenner.

Merk: Etter at herdetiden har gatt, kan undersnitt som ikke ble utblokkert skikkelig, fare til at protesen er ldst fast.

Dispenser ZEST CHAIRSIDE® festeprosesseringsmaterialet. Legg en liten mengde materiale rundt festet

i munnen eller pd modellen. Dispenser ytterligere materiale inn i eventuelle fordypninger i protesen.

Arbeidstiden og herdetiden for materialene med normal herding og rask herding er beskrevet i tabellen

nedenfor. Arbeidstiden er tiden som er tilgjengelig for & sette protesen pé plass, fra ndr materialet presses ut

av spissen. Avsettingstiden er tiden fra ndr materialet farst blandes, og til det er tilstrekkelig herdet til & holde

festene pd plass. Herdetiden er den minste totale tiden som md ga far etterbehandling og endelig plassering

kan skje.
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CHAIRSIDE® VIRKETID AVSETTINGSTID HERDETID
festep i Ved Ved Ved p
materiale (73°F/23°Q) (73°F/23°Q) (73°F/23°Q)
min:sek min:sek min:sek
Normal herding 1:45 5:00 7:00
Rask herding 00:30 02:00 03:00
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Sorg for  sette protesen pa plass passivt, uten overdrevet bitetrykk. Hvis pasienten far forskyve vevet ved & lukke

munnen hardt, kan festene veere i feil posisjon i protesen. Dette gjer det vanskelig & sette protesen pd plass og f&

festene til 4 gi riktig retensjon.

Merk: Fjerning far avsettingstiden er oppnédd, kan fare til at materiale frigjores fra ikke utblokkerte undersnitt. Det kan

imidlertid hende at festene ikke festes i protesen, som betyr at prosedyren ma gjentas. Avsettingstiden er fastsatt ved

romtemperatur. Bruk av materialet ved hayere temperaturer, som orale miljoer, kan korte ned avsettingstiden.

9. Herdetiden kan forkortes ved bruk av UV-lys i 30 sekunder.

Merk: Herdetiden er fastsatt ved romtemperatur. Bruk av materialet ved hoyere temperaturer, som orale miljger, kan

korte ned herdetiden.

10. Overskytende materiale kan enkelt fiernes fra omrader pa protesen med et tannbor.

11.For & prosessere et annet feste til protesen eller for & fylle hull i protesen md du ta av blandespissen. Skift den ut med
en ubrukt spiss, og prosesser festet i henhold til de tidligere trinnene. Hull som oppdages mellom protesen og festet
kan fylles utenfor munnen eller vekk fra modellen. Materialet kan herdes ved bruk av en UV-lampe i 30 sekunder eller
selvherde basert pa tidene beskrevet i tabellen over.

Merk: Hvis det er brukbart materiale igjen i sproyten, md du alltid la spissen sitte pa sproyten

Oppbevaring

Ikke oppbevar CHAIRSIDE® festeprosesseringsmateriale over 25° C/77 F°. Bruk kun ved romtemperatur (nedkjolt

materiale er mer viskast og herder saktere). M ikke brukes etter utlopsdatoen.

Materialhandtering

Informasjon om korrekt handtering av materiale finnes pd sikkerhetsdatabladet (SDS). Denne informasjonen finnes pa

Zest Dental Solutions'nettside (www.zestdent.com).

Kassering

Kasser brukte enheter som utgjer en infeksjonsfare i henhold til institusjonens rutiner for linisk avfall og gjeldende

lokale og nasjonale forskrifter. For  kassere ubrukt materiale ma du bytte hetten og kassere den i henhold til lokale og

nasjonale forskrifter (se SDS hvis nadvendig).

MERKNAD TIL BRUKERE | EU

Enhver alvorlig hendelse som inntreffer i forbindelse med enheten(e) som omfattes av denne bruksanvisningen, skal

rapporteres til produsenten som er angitt i denne bruksanvisningen samt tilsynsmyndigheten i medlemsstaten hvor

brukeren og/eller pasienten er etablert.
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HUNGARIAN

HASZNALATI UTMUTATO

CHAIRSIDE® toldalékfeldolgozo anyag normal készletben és toldalékfeldolgozd anyag gyors készletben.

Javallatok

A CHAIRSIDE® toldalékfeldolgozd anyag kettds kités(i (Gnkotésii vagy UV-fényre kot6) szovetszin(i kompozit anyag
a toldalékoknak a beteg overdenture vagy részleges fogsoréba torténd bedolgozésahoz chairside vagy laboratériumi
eljérdssal. Hasznélhatd tovabbd a fogsorokban Iévd hézagok feltdltésére is.
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LEIDBEININGAR UM NOTKUN

CHAIRSIDE® Festingarefni med venjulegri bornun og fljétpornandi festingarefni.

Abendingar

CHAIRSIDE® festingarefni er tvdfalt herdandi (sjélfhertandi eda herbandi med tfjolublau lj6si) veflitad, samsett efni

sem er notad til ad festa saman tannplanta i gervitennur og gervitannaeiningar, ymist med adgerdum i stdl eda

vinnustofu. Pad md einnig nota til fyllingar f gervitennur.

Kostir

« Sjdlfblandandi, kemur  sprautu med tvofoldu hylki

« Sjdlfherdandi eda hradherdandi med notkun Gtfjélublésljoss

« Herdist vid ldgt hitastig

« Efni6 binst vid sjdlft sig, sem audveldar fyllingar og ad beta vid efni

« Haeqter ad fd efni med venjulegri pornun og fljthornandi sem hentar hverju tilfelli og zeskilequm hrada adigerdar

Mikilvaegt - sérstakar leidbeiningar

Bandarisk alrikisldg takmarka s6lu og pontun & pessum bnadi vid tannlekna eda adra med samberileg loggild

réttindi. Sé flarlaegi maguleiki ad sjuklingar syni naemi fyrir CHAIRSIDE® festingarefninu er dvallt til stadar. Fi sjdklingur

ofnaemisviobrogd etti ad fordast notkun efnisins og pess  stad reyna annad efni med sambeerilega virkni en dlika

efnasamsetningu.

CHAIRSIDE® festingarefnid verdur ekki fyrir dhrifum af sequlomun (MR environment) og hefur pui ekki verid préfad med

tilliti il hita og fleedis f sequlomun.

Einnota bunadur

Blondunaroddarnir fyrir CHAIRSIDE® festingarefnid eru eingdngu einnota. Zest Anchors abyrgist ekki virkni og dryggi

einnota vara vid endurtekna notkun. Ekki er haeqt ad dreifa CHAIRSIDE® festingarefninu 4 réttan htt med endurnyttum

blondunaroddum.

FJOLNOTA BUNABUR

Sprautur g hylki eru fidinota binadur og eru dszfd vid afhendingu. Notid samkveemt leidbeiningunum hér d eftir.

Notkun

1. Undirbdningur fyrir gervitennur: Par sem CHAIRSIDE® festingarefnid binst ekki 60ru akrylefni parf ad vera &i i
qervitonninni til ad tryggja sem besta festingu f gervitonnina

2. Undirbtningur fyrir CHAIRSIDE® festingarefni: Fjarlaegid tappann af sprautunni eda hylkinu med pvi ad snda honum
fjordung dr hring rangseelis og toga. Fleygid tappanum.

Athugid: Vid notkun 4 18 ml CHAIRSIDE® festingarefnishylkinu parf stadlada prystibyssu til ad sprauta Gt efninu.

3. begar sprauta eda hylki eru notud f fyrsta sinn skal sprauta efni dr sprautunni eda hylkinu &n blondunaroddsins par
til lekur dr badum opum.

4. Festid nyjan blondunarodd med pvi ad snda honum par til hann sest & enda sprautunnar og sniid svo fiérdung dr
hring réttszelis til ad festa oddinn. Ef ad er @skilegt ad nota odd med halla skal smella honum & blondunaroddinn.

5. Eftir ad bid er ad festa blondunaroddinn skal sprauta litlu magni af efninu & blondunardisk eda annad einnota
yfirbord. Pad trygqir ad efnid { oddinum sé blandad ad fullu.

6. Lokid fyrir allar 6eeskilegar deeldir og da f kringum festingarnar, sti og tennur.

Athugid: Eftir ad efnid hefur nad ad porna munu allar dzeldir, sem ekki var lokad nogu vel fyrir, festa gervitonnina
&sinn stad.

Sprautio ZEST CHAIRSIDE® festingarefninu. Setjid itio magn af efninu f kringum festingu f munni eda 4 likani
Sprauti pvi sem eftir er af efninu f dzeldir f gervitonninni. Verkunartima og pornunartima fyrir efnid med venjulega
pornun og fljdtpornandi er yst i taflunni hér & eftir. Verkunartimi er sa timi sem gefst fré pvi ad efnid fer ir
blondunaroddinum til ad koma gervitnninni fyrir & sinum stad. bornunartimi er timinn fr pvi ad efnid er fyrst
blandad par il efnid er ordid négu hart til ad halda festingunum fostum. HerGingartimi er stysti heildartiminn sem
parfad lita par til haegt er ad gera eftirmedferd og lokafestingu.

-~

CHAIRSIDE® VERKUNARTIMI PORNUNARTIMI HERDINGARTIMI
festingarefni Vid stofuhita Vid stofuhita Vid stofuhita
(73°F/23°C) min:sek (73°F/23°C) min:sek (73°F/23°C) min:sek
Venjuleg pornun 1:45 05:00 07:00
Fljétpornandi 0:30 02:00 03:00

8. Geetid pess ad beita ekki of miklum bitkrafti vid a0 stilla stadsetningu og lequ tannarinnar. Biti sjiklingur saman af
of miklum krafti getur pad ordid til pess ad festingarnar verdi d ringum stad f gervitonninni. Pannig verdur erfidara
a0 tryggja rétta legu og goda festingu.

Athugid: Séu hlutar flarlegdir dur en efninu er leyft ad porna er haegt ad losa efnid (r dzeldum sem ekki var lokad

nagjanlega vel. Hins vegar geta festingarnar b ekki haldist i gervitanninni og naudsynlegt er ad endurtaka allt

festingarferlid. Pornunartiminn er midadur vid stofuhita. Ef efid er notad vio harra hitastig, il demis i munni, geeti
bad stytt pornunartimann.

9. Haegt er ad stytta herdingartimann med pvi ad beita ttfjolublau ljdsi 30 sekindur.

Athugid: Herdingartiminn er midadur vid stofuhita. Ef efnid er notad vid haerra hitastig, til daemis | munni, geeti pad

stytt herdingartimann.

10. Umframefni md audveldlega fiarlegja med tannlaeknafrees,

11. Fjarlaegid blondunaroddinn sé zetiunin ad festa fleiri einingar eda fylla i daeldir. Skiptid honum (it fyrir onotadan odd
0g fylgid sama ferli og adur. Séu einhver hol eda bil & milli gervitannar og festingar mé fylla  pau utan vio munn
eda flarri likani. Efnid ma herda med pvi ad beita ttfiélublau ljdsi 30 sekindur. Einnig ma leyfa bi ad sjalfherdast
samkveemt timanum sem gefinn er upp { toflunni hér & undan.

Athugid: Sé notheft efni eftir { sprautunni skal dvallt [éta notada oddinn sitja &fram 4 henni.

Geymsla

Geymid CHAIRSIDE® festingarefnid ekki vid haerri hita en 25° C /77 F°. Notid efnid eingdngu vid stofuhita (keelt efni er

meira seigfljétandi og herdist haegar). Notist ekki eftir fyrningardagsetningu.

Efnismedhondlun

Upplysingar um videigandi medhandlun efnisins mé finna & dryggisbladinu (SDS). bessar upplysingar mé nélgast &

heimasfdu Zest Dental Solutions (www.zestdent.com).

Forgun

Fargid notudum biinadi sem felur f sér hzettu & smiti samkvaemt reglum & stanum um medferd & Kliniskum Grgangi og

gildandi reglum sveitarfélags og lands. Pegar farga & dnotudu efni skal skrifa tappann & og farga efninu f samreemi vid

landsbundnar og stadbundnar reglugerdir (sja orygqisblad par sem slikt & vid).

TILKYNNING TIL NOTENDA [ EVROPUSAMBANDINU

Sérhvert alvarlegt atvik sem hefur ordid i tengslum vid teekid(in) sem pessar leidbeiningar eiga vid & ad tilkynna peim

framleidanda sem tilgreindur er  pessum leidbeiningum og til pess beeru yfirvaldi pess adildarrikis par sem notandinn

og/eda sjiklingurinn byr .
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